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1. FEJEZET

- Vond vissza a megbízásomat!

George Hunter dühös léptekkel keresztülvágott az irodán, és egy vékony mappát hajított főnöke rendetlen íróasztalára. Lavery azonban még csak fel sem pillantott. Pár másodpercre néma csönd ülte meg a szobát. George nem tehetett egyebet, várt. Tudta, főnöke nagyon jól hallotta, amit mondott, de csak akkor fog válaszolni, ha elérkezettnek látja az időt.

Az éles neonfény ellenére á helyiség kicsinek és sötétnek tűnt. A benne tartózkodó két férfi alkatra is élesen elütött egymástól. Az alacsonyabbik barna bőrű, gesztenyeszín szemű és meglehetősen szikár, a magasabbik pedig tengerkék szemű, karcsú, de jó testfelépítésű és izmos volt.

Martin Lavery nyugodtan végigolvasta az előtte fekvő jelentést, félretette; majd csak azután nyúlt a mappához. Odahúzta maga elé, és felütötte. A legcsekélyebb szüksége sem lehetett rá, hogy újra áttanulmányozza a tartalmát, ezt mindketten tudták. Lavery azonban sohasem sietett el semmit. Kicsit beleolvasott, azután becsukta és felnézett George-ra.

- Miről akartál beszélni velem, Hunter? - Hangja mély volt, és mint mindig, most is megfontoltan csengett.

- Ez a megbízás nem nekem való, hadnagy.

Csak az vehette észre George hangjában a rendkívüli feszültséget, aki jól ismerte. Lavery pedig úgy ismerte őt, mint a saját tenyerét.

- Miért?

- Rendőr vagyok, nem pedig szárazdajka.

- Az jó, mert Miss Sloane-nak éppen rendőri védelemre van szüksége. - Akkor sem én vagyok erre a megfelelő ember.

George a bal lábára helyezte át a testsúlyát, és közben zavartan elfordította a tekintetét.

- Ülj le, Hunter! Hogy van a lábad? George állva maradt.

- A lábamnak semmi baja. Ha csak ezért szántad nekem ezt a munkát, nyugodtan add másnak. Már tudok dolgozni.

- Ülj csak le! - ismételte meg Lavery. - Nekem igazán nem kell bizonygatnod, milyen kemény fiú vagy.

George egy pillanatig habozott, majd helyet foglalt a széken. Nem akart tudomást venni a combjába hasító éles fájdalomról, de azért a biztonság kedvéért kinyújtotta a lábát.

- Szóval, hogy van a lábad? - kérdezte újra Lavery.

- Néha kutyául fáj - ismerte be George. - Ahhoz azonban már elég jól vágyok, hogy rendes munkát adj nekem, Martin. Nincs szükségem több gyógyüdülésre. Lavery alaposan szemügyre vette a vele szemben ülő férfit, és azonnal észrevette a fájdalmas vonást a szája szegletében. A George szeme alatt húzódó sötét karikák álmatlanul töltött éjszakákról árulkodtak. Lavery sejtette, hogy nem a testi fájdalom kényszeríti virrasztásra munkatársát. Abban az utcai lövöldözésben, ahol George megsebesült, a társa az életét vesztette. Idő kell hozzá, hogy mindezt feldolgozza magában, és türelem, míg a lába teljesen rendbe jön.

Lavery nem adott hangot együttérzésének. Elég régóta dolgoztak együtt ahhoz, hogy szavak nélkül is megértsék egymást. Megint a kezébe vette a mappát, és jelentőségteljesen kinyitotta. A hivatalos jelentések alól egy fénykép csücske kandikált ki. Előhúzta a fotót, és az irathalmaz tetejére tette.

- Mutatós nő - állapította meg.

George hallgatott. Lavery hátradőlt a székén, és fürkészőn mérte végig munkatársát.

- Régebben minden további nélkül elintézted az efféle feladatokat. Most mi bajod vele?

- Nem akarok több pihenőt. Az utóbbi három hónapban végig az íróasztal mellett ültem. Valami komolyabb kihívással szeretnék végre szembenézni.

- Például Lester Davisszel?

George álla megfeszült, s főnöke látta, hogy feltételezése beigazolódott. Lavery újra a jelentésre pillantott, miközben hosszú mutatóujjával a képre bökött.

- Kate Sloane nagy kockázatot vállalt, amikor hozzánk fordult, Mi arra kértük, vegye a bátorságot, hogy tanúvallomást tegyen. Szerintem fogalma sincs, mibe mászott bele. Már majdnem öt éve próbálunk Davis ellen bizonyítékokat gyűjteni. Most először van a kezünkben annyi, amennyivel bíróság elé állíthatjuk. Azt hittem, szívesen részt veszel ebben a játszmában.

George nyugtalanul megmozdult. Persie hogy a rács mögé akarja juttatni Davist! Semmit sem kívánt jobban, mint bilincsben látni azt a gazembert. De ez a megbízás...Futó pillantást vetett a képre. Az ellenérzéseire azonban furcsamód sem Laverynek, sem saját magának nem tudott magyarázatot adni.

- Csak annyi kell, hogy valaki szemmel tartsa. Fél tucat rendőr van, akit megbízhatnál ezzel a feladattal.

- Mégis neked adom a munkát.

George tudta, Lavery döntése végleges. Akarja vagy sem, el kell vállalnia a megbízást. Megvonta a vállát, és hátradőlt.

- Mesélj róla!

Lavery arcizmának egyetlen rezdülésével sem árulta el elégedettségét.

- Minden fontosat megtalálsz a jelentésben. Miss Sloane néhány hétig Davis személyi titkárnője volt. Munkája közben olyan adatok birtokába jutott, amelyek felkeltették a gyanúját. Összeszedett egy csomó terhelő iratot, és elhozta hozzánk. Van bőven elég bizonyíték ahhoz, hogy a bíróság elé vigyük az ügyet. Viszont vigyáznunk kell Miss Sloane-ra, mert a vád csak úgy áll meg biztosan, ha ő is tanúskodik Davis ellen.

Becsukta a mappát, és az íróasztalra dobta. George felvette, de nem nézett bele. Szinte kívülről tudta, mi áll benne.

Martin Lavery hűvösen pillantott rá.

- Miss Sloane nem akármire vállalkozott, amikor eljött hozzánk. Te tudod a legjobban, milyen ember Davis.

George erősen megmarkolta a mappát. Ha valaki, ő a saját bőrén tapasztalta, milyen ember Lester Davis. Régimódi kifejezéssel élve leginkább gengszterfőnöknek lehetne nevezni. Közismert tény, csak éppen bizonyítani nem tudták. Los Angelesben, Davis köztiszteletben álló üzletembernek számított, pedig jövedelme nagy része kábítószer-eladásból származott. A kábítószer-ügyosztály már régóta megfigyelés alatt tartotta, de eddig semmit sem sikerült rábizonyítaniuk.

George leghőbb vágya volt, hogy Davis örök életére rács mögé kerüljön. Ebből viszont szerette volna személyesen is kivenni a részét. Ha egy tanú őrzésével kell bíbelődnie, aligha lesz alkalma beszállnia gengszterfőnök utáni hajtóvadászatba.

Lavery csendben tanulmányozta emberét. Néhány hétig még kímélni akarta, mégsem ez késztette arra, hogy neki adja a megbízást.

- Tégla van A részlegünkben, Hunter - mondta lassan, gondterhelten. - Olyasvalakit kellett választanom erre a feladatra, akiben feltétel nélkül megbízhatok. Csak te meg én és egy összekötő fogjuk tudni, hol rejtőzködtök. Azt akarom, hogy csak vészhelyzetben telefonálj!

- Ha a rendőrség egyik rejtekhelyére viszem, nem lesz nehéz megtalálni minket jelentette ki George, bár sejtette, hogy valószínűleg Lavery is gondolt erre.

- Így igaz. - George kérdő pillantást vetett a hadnagyra. - Egy kisvárosban lesztek Észak-Kaliforniában. A feleségem egyik távoli rokona nemrég halt meg, és egy ház maradt utána. Az örökösök még nem tudják, mihez kezdjenek vele. Örültek, hogy néhány hétre kiadhatják egy házaspárnak, legalább addig is van, aki a gondját viseli.

- Egy házaspárnak?! - kérdezte George döbbenten. - És Miss Sloane beleegyezett ebbe?

- Még azt sem tudja, hogy el kell hagynia a várost. A te feladatod lesz mindent elmagyarázni neki.

- Hát ez nagyszerű! - jegyezte meg gúnyosan George. - Szóval bemutatkozom a hölgynek, majd közlöm vele, hogy bármikor lepuffanthatják, és ha életben akar maradni, akkor bujkálnia kell, mellesleg pedig...mától én vagyok a férje.

- Azt hiszem, sikerült összefoglalnod a lényeget - biccentett Lavery. Sötét szemében az alig észrevehető villanásjelezte, hogy szórakoztatja a dolog, pedig ilyesmi meglehetősen ritkán fordult elő vele. - Te vagy a legalkalmasabb erre a feladatra.

- Nagyon köszönöm - felelte George minden meggyőződés nélkül. A mappával a kezében felállt, és ügyet sem vetve fájó lábára, az ajtó felé indult.

- Hunter? - George megfordult, és kérdőn tekintett a főnökére. - Légy nagyon óvatos!

- Mindig az vagyok- szólt vissza, majd kilépett a szomszédos irodák nyüzsgő forgatagába.

Már jóval elmúlt éjfél, amikor George egy csésze frissen főzött kávéval a kezében leült otthon újra végiggondolnia helyzetét. Felvette a kanapé karfájáról a Kate Sloane aktát, és kinyitotta. A fénykép legfelül hevert. Meg kell adni, kimondottan csinos...

A finom vonások értelmes alkatra, az erőteljesen kirajzolódó áll határozott, öntudatos jellemre vallott. Bár a kép csak fekete-fehér volt, George a jelentésekből tudta, hogy zöld a szeme. Hosszú szempillái jól illettek finom metszésű arcához. A fotón hátrafésült hajjal tekintett rá, úgyhogy hajának hosszát a férfi csak találgathatta. A leírásban viszont olvasta, hogy gesztenyebarna. Ugyan miért gondolta, hogy a napfény vöröses csillogást kölcsönöz neki?

És egyáltalán, miért ragadta meg annyira ennek a nőnek a fényképe? Szeretett volna végigsimítania haján, hogy kipróbálja, tényleg olyan puha-e, mint amilyennek a képen látszik. Ujjával körberajzolta a száját, és szinte érezte az ajkak puhaságát és leheletének melegét.

George hirtelen a dohányzóasztalra vágta az aktát. A zaj durván megsértette a szoba békés csendjét. A férfi a tenyerébe temette az arcát, és kényszerítette magát, hogy ne gondoljon többet a nőre.

Végül is még el kell terveznie a megbízatása részleteit...

Kiballagott a konyhába, elmosta a csészét, majd a csepegtetőre tette. Azután odament az ablakhoz, és szokásához híven oldalról kémlelt ki rajta. Milyen rég volt, amikor még nyugodtan az ablak elé állhatott!

Az utca csendesnek tűnt, csupán egyetlen autó haladta nedves úttesten. Miközben George nézte, feltámadt benne A kíváncsiság: vajon kik ülhetnek benne, és hová tartanak?

Feldühödött, hogy még most is ilyesmik járnak a fejében, és gyorsan elfordult az ablaktól. A mozdulat azonban túl hevesre sikerült, a térde megfeszült, és elviselhetetlen fájdalom hasított A csípőjébe. Megtámaszkodott az asztal sarkában, és olyan káromkodás hagyta el a száját, amelytől még egy matróz is elpirult volna. Nem sokszor tett ilyet. Sohasem futamodott meg, és csak a legritkábban gurult méregbe.

Visszasántikált a nappaliba. A fotel előtt kicsit megállt, majd lehajolt a mappáért. Magával vitte A hálószobába, és az éjjeliszekrényre tette. Miközben pizsamát húzott, pillantása megint a mappára esett. Bebújt az ágyába, és ujja már az éjjeli lámpa kapcsológombját kereste, mégis habozott megnyomni.

Ellenérzése dacára újból felütötte a mappát, hogy szemügyre vegye a képet. Tudta, csak egy fotó, mégis annyira élőnek tűnt. Biztos ezért nem képes kiverni a fejéből. Egyszer csak arra eszmélt, hogy ujjával gyengéden végigsimít az arcképen; majd mint aki megégette magát, visszahúzta a kezét. Sietve becsukta a mappát. Egy másodperccel később kihunyt a fény a hálószobájában.

A nő, akiről álmodott, ugyanúgy nézett ki, mint a fényképről rátekintő Kate Sloane. George látta magát álmában, ahogy közeledik hozzá, mert érezni akarta a teste melegét. A nő nevetve hátrafordult, és kezét az ő kezébe tette. Érintésére soha nem érzett boldogság töltötte el George-ot.

Ez a látomás még álmában is felzaklatta a férfit, nyugtalanul dobálta magát ide-oda az ágyában. A nő azonban újból rámosolygott, átölelte, és körülvette a melegével. George ellazult, mélyebbre fészkelte magát a vánkosban, és mély, pihentető álomba merült.

Kate Sloane az ablak melletti falhoz lapult, miközben lenézett az eső áztatta utcára. Egy autó ment rajta végig, kerekei alól magasra spriccelt a víz. Az utcai lámpa fényénél jól látta, hogy ketten ülnek benne. Megpróbálta elképzelni, kik lehetnek, hová mennek. Talán egy szerelmespár?

Felsóhajtott, és halántékát a hideg ablaküveghez nyomta. Az elalvás ezelőtt mindig könnyen ment. Ma éjjel azonban csak forgolódott az ágyában, míg végül a paplan gyűrött csomóvá nem tekeredett körülötte. Akkor eldöntötte, hogy felkel. Készített magának egy csésze kakaót, majd átlapozott egy unalmas magazint, de ettől sem fogta el az álmosság.

Persze, ez várható is volt. Amióta rájött, milyen üzletekkel foglalkozik Lester Davis, az élete akarva-akaratlan gyökeresen megváltozott. Csak egyben lehetett biztos továbbra is: már elmúlt huszonöt éves, és teljesen egyedül áll a világban.

Kate felsóhajtott. Egy reflektor zavaró fénye térítette magához lehangoló gondolataiból. Megint lenézett az utcára. Ablaka alatt, a szemközti oldalon, fekete autó állt. Kate nem tudta kivenni az utasait, mindaddig, amíg az egyik rá nem gyújtott. Mielőtt a gyufa kialudt volna, Kate két férfi arcát látta a homályban felderengeni. Reszketni kezdett, bár nem tudta volna megmagyarázni, miért. Hátralépett az ablaktól. A hálószoba lámpáját nem kapcsolta fel, így bárkik ültek is az autóban, őt nem láthatták. Ennek ellenére Kate kényelmetlenül érezte magát, és leeresztette a reluxát.

Túlzás ennyire óvatosnak lenni, hajtogatta magában Kate, de azért csak nem sikerült megnyugodnia. Nincsen abban semmi, ha valaki éjjel kettőkor egy autóban cigarettázik. Na jó, kicsit talán különös, ám nincs benne semmi ijesztő. Akkor miért látja maga előtt mégis Lester Davis résnyire szűkült szemét'? Vajon mi köze lehet neki ehhez a kocsihoz? Mindenesetre, ha tényleg veszélyben lenne, a rendőrség bizonyára kirendelne valakit a védelmére...

Ilyen és hasonló gondolatok között köszöntött rá a hajnal az álmatlanul töltött éjszaka után. Ekkor végre valami ólmos fáradtság kerítette hatalmába, szinte belezuhant az ágyába, és azonnal elaludt. Álmában zavaros képeket látott, menekülnie kellett, miközben tudta, úgysem futhat el a végzete elől.

2. FEJEZET

Kate egy degeszre tömött bevásárlózacskót tartott a kezében, esernyőjét pedig a hóna alá csapta, és így próbálta bedugnia kulcsot a levélszekrény zárjába. Hála az égnek, a levelesládák védett helyen, a kapualjban sorakoztak, így egy darabig megfeledkezhetett a zuhogó esőről.

Végre beletalált a nyílásba, elfordította a kulcsot, és megkönnyebbülten felsóhajtott. A láda tartalmát belegyömöszölte a zacskóba, majd megindult terhével a lépcsőn felfelé.

Egyre erősebben érezte, hogy a hideg szél átfúj a testéhez tapadó nedves ruhákon. Minden télen megfogadta, hogy máshová költözik. Bárki, aki a lakásához igyekezett, ki volt szolgáltatva az esőnek, szélnek és az éjszaka sötétjének. Még a háta is libabőrös lett, ezért meggyorsította a lépteit. Aki azt állítja, hogy Kaliforniában mindig süt a nap, az még egyetlen telet sem töltött el Los Angelesben!

Végre-valahára följutott a belső udvar folyosójára. Nagy nehezen kinyitotta a lakása ajtaját, és belépett a hangulatos, meleg nappaliba. Az esernyőt letámasztotta az ajtó mellé, az ennivalót pedig a konyhába vitte. Miközben kipakolta az élelmiszereket, csendesen dudorászott. Vásárolt néhány dolgot a földszinten lakó idősebb néninek is, ám szerencsére nem volt köztük semmi sürgős, így megvárhatja, míg eláll az eső...

Régóta vágyott egy csésze forró teára, és a lábát is pihentetni szerette volna, mielőtt újra kilép a hideg esőbe. Azt tervezte, átnézi az újságban az álláshirdetéseket, hátha talál valami érdekeset. Kihúzta a konyhaszekrény fiókját, és elővett egy kést, hogy levágja a sárgarépa zöldjét. Közben eszébe jutott az a tudományos fantasztikus regény, amelyet nemrég kezdett el olvasni, és most hívogatóan várta a dohányzóasztalon. Elhatározta, egy csésze tea kíséretében kényelembe helyezi magát a pamlagon, és...

- Miss Sloane!

Kate hirtelen lenyisszantotta a répa zöldjét, és a kés beleállt a vágódeszkába. Bizonyára csak képzelte, hogy egy férfihang a nevén szólítja. Mert ha nem, akkor ez azt jelentené...

- Kate Sloane?...hogy még valaki tartózkodik a lakásában.

- Miss Sloane? - A hang már-már türelmetlennek tűnt. Kate tudatáig csak az jutott el, hogy egy férfi behatolt az otthonába.

Mozdulatlanul állt, és közben hallotta, ahogy a férfi egyre közelebb jön. Bal szeme sarkából hirtelen mozgást észlelt a háta mögött. Gondolkodás nélkül megpördült, és előredöfött a késsel, amelyet még mindig a kezében tartott.

- Hogy az a... - A kés épphogy elkerülte a férfit, aki meglepetten hátraugrott. Kate futólag megpillantotta sötét haját és szürke öltönyét. Az agyában viszont csak annyi zakatolt, hogy a férfi sokkal erősebb nála, ezért mindenképpen el kell menekülnie előle.

Még egyszer az idegen felé szúrt, nem is annyira azért, hogy megsebezze, inkább utat szeretett volna csinálni magának az ajtóhoz. A férfi azonban most már felkészülten fogadta a döfését. Egy kicsit oldalra lépett, és megragadta Kate csuklóját, majd addig szorította, míg k~ nem hullott a kezéből a kés.

- Figyeljen rám! - kiáltotta közben.

Kate-nek esze ágában sem volt engedelmeskedni. Egy férfi nem azért tör be egy magányos nő lakásába, hogy udvariasan eltársalogjon vele. Ekkor az idegen, aki még mindig erősen fogva tartotta a csuklóját, a másik kezét is felemelte.

Kate nem várta be a mozdulat végét, és bár tudta, hogy hiábavaló, amit csinál, szabad kezével védekezésül odavágott. A férfi könnyedén kivédte az ütést, arra azonban már nem maradt ideje, hogy Kate lába elől is ellépjen. A nő a lágyékát célozta meg, ám mivel ellenfele közben elmozdult, a kemény rúgás a combját találta el.

A hatás elsöprőbb volt, mintsem Kate álmodni merte volna. Támadója elengedte a csuklóját, fájdalmában összegörnyedt, majd a padlóra zuhant. A nő egy pillanatig sem habozott, villámgyorsan elrohant mellette a bejárati ajtó felé. Ki kell jutnia, hogy valaki megláthassa! Támadója biztos nem meri követni a lakáson kívülre is.

A férfi azonban gyorsabb volt; Kate épphogy átlépett a nappali küszöbén, amikor az utolérte, és hátulról keményen megragadta a karját. A nő elszántan visszafordult, készen arra, hogy foggal-körömmel védje magát. Ellenfele azonban átlátott rajta, és hirtelen ellökte magától úgy, hogy Kate tehetetlenül a pamlagra hanyatlott. Mielőtt még felfoghatta volna, mi is történik vele, a férfi már testének egész súlyával a párnák közé nyomta. Leírhatatlan rémület lett rajta úrrá.

Meg fog erőszakolni, és én semmit sem tehetek ellene, hasított belé a gondolat. Félelmében majd az eszét vesztette. Összegörnyedve próbált kiszabadulni, és végül elérte, hogy a karja kicsúszott a szorításból. Támadója azonnal megragadta újra, majd két kezét a feje fölött, mintegy satuba fogva összepréselte. Kate most már teljesen kiszolgáltatva feküdt alatta, nem maradt hát más választása, mély lélegzetet vett, hogy egy hatalmasat sikítson. Az idegen azonban észrevette a szándékát, és a következő pillanatban vasmarokkal betapasztotta a száját.

Kate fogoly volt az izmos férfitest alatt: Ennek ellenére nyugalmat erőltetett magára, mert az egyre erősödő zúgás a fülében arra figyelmeztette, hogy bármikor elveszítheti az eszméletét. Akkor pedig támadója tényleg azt tehetne vele, amit akar...

Félelemtől tágra nyílt szemmel nézett fel. Ha majd ez a vadállat leveszi a kezét a szájáról, meg kell próbálnia beszélni vele.

- Nem fogom bántani - szólalt meg ekkor halkan a férfi. - Leveszem a kezemet a szájáról. Ha kiabálni próbál, leütöm.

Nem fenyegetés volt ez, hanem egyszerű tényközlés. Az ismeretlen nem akarja, hogy féljen, csak elmondta, mi fog történni, és Kate hitt neki. A férfi talán ki is olvasta ezt a pillantásából, mert lassan felemelte a szájáról a kezét. Kate sikíthatott volna, de belátta, nem érdemes kísérleteznie.

- Kérem... - nyögte szinte fuldokolva. Több hang nem jött ki a torkán. - Nem szeretnék fájdalmat okozni magának. De beszélnünk kell.

- Igen? Hát ez szép! Jól is néznék ki, ha mindenki betörne a lakásomba, akinek beszélnivalója van velem. - Lehet, hogy most rosszat mondott? Kate nem akarta maga ellen hangolni a támadóját, inkább le szerette volna csillapítani. Ezért sietve hozzáfűzte: - Na jó, engedjen el, és arról beszélgetünk, amiről csak akar.

Egy pillanatra úgy látta, mintha vidámság suhanna át a férfi arcán, de olyan gyorsan eltűnt, hogy nem is lehetett biztos benne.

- A rendőrségtől jöttem, Miss Sloane.

Kate elgondolkodva nézett az idegenre. Először megkönnyebbült, de a következő pillanatban már kételkedni kezdett. Ha igaz, amit a férfi mond, nincs mitől félnie. Azt azonban bárki állíthatja magáról, hogy rendőr. Egy valódi rendőr pedig biztosan bekopog és igazolja magát, mielőtt a lakásába lép. Tehát jogos a kérdés: mi oka lehetett rá ennek az alaknak, hogy betörjön hozzá?

- Nálam van az igazolványom- közölte a férfi, mintha csak olvasott volna foglya gondolataiban.

- Akkor minden a legnagyobb rendben. - Kate hangja egy kicsit túlságosan is vidáman csengett. El kell hitetnie a férfival, hogy bízik benne, mert csak így szabadulhat meg tőle! - Ha maga rendőr, akkor semmi gond, nyugodtan elengedhet - tette hozzá reménykedve.

Kate tudta, nincs tehetsége a hazudozáshoz, és szemmel láthatóan a férfit sem sikerült meggyőznie. Az idegen egyik kezével még mindig fogva tartotta, miközben a másikkal benyúlt zakója belső zsebébe, majd előhúzta a tárcáját, és a szolgálati jelvény megcsillant a félhomályban. Megnyugtatóan valódinak tűnt, de természetesen trükk is lehetett az egész. Mindenesetre Kate-nek eddig még a haja szála sem görbült meg, néhány kék folttól eltekintve. Sőt ha jobban belegondol, ezeket sem róhatja fel neki. Ahhoz képest, hogy késsel támadt a férfira, az egész visszafogottan viselkedett. A rendőrségen egyébként szóltak előre, hogy később majd felveszik vele a kapcsolatot.

A csuklóján enyhült a szorítás, pár másodperc múlva pedig Kate teljesen szabad lett. Feltápászkodott, és a lehető legtávolabb helyezkedett el a pamlagon, bár a legszívesebben azonnal kirohant volna az ajtón. Abban azonban biztos lehetett, hogy a férfi ezt megakadályozná.

Kate most nyugodtabb körülmények között vizsgálta meg a szolgálati jelvényt. - Valódinak látszik - jegyezte meg óvatosan.

- Mert az.

- A szolgálati jelvényt is lehet hamisítani.

- Nem gondolja, hogy túlságosan bizalmatlan? - tudakolta a férfi, ám a hangjában elismerés bujkált.

- Szóval George Hunternak hívják. - Igen.

Kate az ismeretlen arcára pillantott, és hirtelen elállt a lélegzete. A konyhából beszűrődő kevés fényben a férfi szeme érzéketlenül hidegnek tűnt. Amikor azonban alaposabban is megnézte, rájött, hogy a színe ragyogó kék, a pupillája körül pedig sötétszürke. Gyönyörű szempár! George Hunter igazán jóképű férfi, de arcának különleges szépségét a fénylő kék szeme adta. Kate-nek kényszerítenie kellett magát, hogy másfelé nézzen.

- Honnan tudhatnám, hogy tényleg rendőr-e?

Szép szem ide vagy oda, ez az alak mégiscsak betört az otthonába és halálra ijesztette!

- Akarja, hogy elmondjam, milyen ruhát viselt aznap, amikor bejött hozzánk? Vagy soroljam fel, mi mindent tudott meg Lester Davisről? Vagy hogy hová járt iskolába, és mikor változtatott munkahelyet, esetleg melyik a kedvenc étterme?

Miközben a férfi beszélt, Kate a tárcájában matatott. Úgy tűnt, látogatója ismeri magánéletének minden mozzanatát, tehát nincsen abban semmi különös, ha ő is kutakodik egy kicsit. Alig talált azonban valamit: néhány hitelkártya meg egy egészségügyi lap a tulajdonos vércsoportjával. Nem mindenki hord magánál ilyesmit. Hunter nyilvánvalóan felkészült rá, hogy súlyos sérülés esetén vérátömlesztést kell kapnia. Kate megborzongott, majd a férfi jogosítványát vette szemügyre.

Ebben ráakadt végre néhány számszerű adatra. Neve: George Hunter. Kora: 36 év. Magassága: 185 centiméter. Haja színe: barna. Szeme színe: kék.

Kate visszaadta a tárcát.

- Csak azt nem értem, miért nem kopogott be egyszerűen?

- A házat figyelik - magyarázta George. - Nem akartam felhívni magamra a figyelmet. Ha a lakók meghallják, hogy egy rendőr látogatta meg, alaposan megnéznek, és később személyleírást adhatnak rólam.

- Én aztán nem kértem, hogy jöjjön ide...

- Így igaz - ismerte el George. - A maga érdekében mégis ide kellett jönnöm. Az pedig semmiképpen sem lenne bölcs dolog, ha Davis tudomást szerezne arról, hogy maga kapcsolatban áll a rendőrséggel.

- Gondolja, hogy Mr. Davis figyeltet?

- A ház előtt áll egy autó, két férfi ül benne. Nem hinném, hogy a környék nevezetességeit kívánják megtekinteni.

- Véletlenül nem egy fekete, négyajtós kocsi, amelynek a bal első sárvédőjén horpadás van?

- Szürke limuzin, horpadás nélkül. - George kutató pillantást vetett a nőre. - Másik autóra is felfigyelt?

- Igen. Már azt hittem, a rendőrök követnek, mert mindenhol ugyanazt a kocsit láttam. - Kate vállat vont. - Persze, az is lehet, hogy csak képzelődtem.

- Szó sincs róla. Az egyik férfit felismertem. Már évek óta Davisnek dolgozik. Jelentéktelen kis bűnöző, nem sok ész szorult belé. Arra viszont kiválóan alkalmas, hogy Davis minden kívánságát gondolkodás nélkül teljesítse.

Kate hátán végigfutott a hideg, arcára kiült a félelem.

- De hát honnan sejthetné Davis, hogy elmentem a rendőrségre?

- Lester Davisnek mindenütt vannak beépített emberei, sajnos, még a rendőrségen is - felelte a férfi keserűen.

- Talán még azt is tudja, miket mondtam el róla? - Aligha, mert akkor maga már rég halott lenne.

Kate úgy ült ott, mintha fejbe vágták volna. George látta, hogy minden vér kiszalad az arcából, és rögtön megbánta az őszinteségét. A legszívesebben magához ölelte volna a nőt védelmezően, és addig simogatja, amíg el nem hiszi neki, hogy minden rendben lesz.

- Davis feltehetőleg csak arról értesült, hogy valakinek megoldódott a nyelve, és mi újabb bizonyítékokhoz jutottunk - folytatta. - Az ilyesmi nem marad titokban. És mivel otthagyta az állását, könnyen magára terelődhet a gyanúja.

- Miután kiderült, mivel foglalkozik valójában, egyszerűen képtelen voltam tovább dolgozni nála - tárta szét a karját tehetetlenül Kate.

Hát ilyen arccal tényleg nehéz lett volna alakoskodnia, állapította meg magában George. Minden érzés, minden gondolat azonnal tükröződött a lány szemében. Davis rögtön átlátott volna rajta, és pár órával később már el is tetette volna láb alól árulóvá vált titkárnőjét.

- Mindenesetre az ilyen embernek már a gyanakvása is életveszélyes - szögezte le George.

- És maga ezért jött el hozzám. Feladatul kapta, hogy életben tartson, amíg tanúvallomást nem teszek a bíróság előtt. - Kate átható tekintettel nézett a férfi szemébe. Látszott rajta, tudatában van, milyen nagy értéket jelent a rendőrség számára. A nyomozó maga sem értette, hogy miért, de enyhe lelkiismeret-furdalást érzett.

- Igen, ezért vagyok itt - ismerte be.

Néhány pillanatra csend ereszkedett közéjük. Kate szemmel láthatóan próbálta feldolgozni magában az eddig hallottakat. George egyre nagyobb tisztelettel nézte ezt a törékeny teremtést, aki nehéz helyzete ellenére sem veszítette el a tejét. Eszébe jutott, hogy már minden bizonnyal a rendőrségen is a tudomására hozták, mekkora kockázatot vállal a tanúvallomásával. Bátor nő, semmi kétség.

- És most mi lesz? - tette föl a kérdést Kate már szinte teljesen nyugodt hangon… - Gondoskodunk róla, hogy ne essék bántódása felelte kitérően George, mert minél kíméletesebben szerette volna védence tudtára adni, hogy el kell hagynia a várost. Abban reménykedett, lépésről lépésre rávezetheti Kate-et az egyetlen kínálkozó megoldásra, és nem neki kell közölnie vele a lesújtó hírt.

- Tehát egy rendőrségi búvóhelyre visznek, ugye?

A nyomozó meglepetten pillantott a lányra. Nem számított ekkora tájékozottságra.

- Igen, ez a tervünk - vallotta be.

- A tévében láttam, hogy a rendőri védelem alá helyezett tanúkat ilyen búvóhelyekre viszik. Végül aztán mégiscsak megölik őket kivétel nélkül, mert a rendőrök között mindig akad egy áruló. Tulajdonképp nem is értem, miért nem nevezik inkább vesztőhelynek ezeket a helyeket - fejezte be Kate keserű gúnnyal a hangjában.

- A valóság azért egy kicsit más.

- De hát maga mondta az előbb, hogy Davisnek is van beépített embere a rendőrségen! Bizonyára használni fogja az összeköttetéseit, ha a nyomomra akar bukkanni.

Meg kell hagyni, jól vág az esze, gondolta elismerően George. Mindenesetre Kate egy cseppet sem könnyítette meg a helyzetét.

- A ház, amelyben elrejtőzhetünk, nem hivatalos rendőrségi búvóhely. Csak Lavery hadnagy és én fogjuk tudni, hol tartózkodik.

Kate néhány másodpercig eltöprengett a hallottakon, aztán megkérdezte: - És mi történik, ha nem akarok odamenni?

- Akkor itt próbáljuk megvédeni magát - válaszolta George idegesen.

- Ebben az esetben viszont nem hiszi, hogy megérném az eljárás kezdetét, igaz?

- Tényleg nem.

George szándékosan nem fűzött semmi megnyugtatót a szavaihoz. Ha a lány beleegyezéséhez az kell, hogy ráijesszen, akkor ezt fogja tenni. Egyébként is csak az igazat mondta.

- Szóval betör a lakásomba, halálra rémiszt, testi erőszakot alkalmaz... - Nem maga támadt rám véletlenül?

- Mindegy, és akkor még elvárná, hogy ujjongjak, amiért el akar hurcolni valamilyen ismeretlen helyre? Honnan tudhatnám, nem Lester Davisnek dolgozik-e? Vagy hogy nem éppen az egyik rendőrségi árulóval állok-e szemben?

- Ha úgy lenne, már nem élne.

Kate kénytelen volt elismerni, hogy a férfi válasza nagyon is ésszerűen hangzik. - És szabályos ez? Mármint hogy olyan rejtekhelyre visznek, amelyről csak ketten tudnak?

- Nincs benne semmi szabálytalan - fogalmazott óvatosan George. - De hivatalosan nem engedélyezték, ugye?

- Ahhoz, hogy hivatalosan is engedélyeztessük, legalább egy tucat rendőrt kellett volna beavatnunk. A lényeg pedig éppen az, hogy lehetőleg még a saját munkatársaink előtt i s titokban tartsuk a tartózkodási helyét. Egyébként van valaki, akinek hiányozna, ha pár hétre eltűnne?

Kate nem válaszolt rögtön. Szégyellte bevallani, amit a férfi feltehetőleg már úgyis tudott róla. Ha a rendőrség ilyen alaposan tájékozódott a körülményei felől, akkor biztosan azt is kiderítették, hogy senki sem törődik vele. Valószínűleg a távolléte sem tűnne fel senkinek.

- Nem, nincs - felelte végül, kicsit bosszankodva a kérdésen. - Nos, ez nagyon megkönnyíti a dolgunkat.

Kate-et hirtelen elfogta a nyugtalanság. Ez volt az ő első igazi otthona. És akkor betör az életébe egy idegen, aki azt mondja, fel kell adnia mindent és elutaznia, ki tudja, hová, ki tudja, meddig.

- Bárcsak sohase láttam volna azokat a bizonyítékokat! - sóhajtott fel elkeseredetten.

George hallgatott. Mit is mondhatott volna? Mindketten tudták, Kate már eldöntötte, hogy vele megy. Nem volt más választása.

Szakmai meggyőződése ellenére a nyomozó végül mégiscsak engedélyezte Kate-nek, hogy levigye az élelmiszereket Mrs. Burnetnek. A lány persze ebben semmi kivetnivalót nem látott.

- De hát vár engem - tiltakozott, amikor George azt tanácsolta neki, hogy ne hagyja el a lakást. - Nem kérhetek meg egy nyolcvanöt éves nénit, másszon fel ezen a meredek lépcsőn az esőben, majd vigyen vissza egy nehéz, teli szatyrot lefelé.

- Akkor sem helyeslem.

- Ne aggódjon már annyira, hiszen egész idő alatt szemmel tarthat!

Ez úgy hangzott, mintha vigaszdíjat ajánlana fel, gondolta George összeszorított foggal.

- És mi lesz, ha Davis emberei meglátják?

- Ugyan, ma már többször is láttak - legyintett Kate, miközben már húzta is a csizmáját. Látszólag nagyon bátran viselkedett, pedig a gondolatra, hogy bérgyilkosok figyelik, kirázta a hideg.

- Nekem ez sehogy sem tetszik.

- Mrs. Burnetnek szüksége van az ennivalóra. Máskor a fia viseli gondját, de ezen a héten elutazott, és én megígértem, hogy helyettesítem. Az egész nem több pár percnél - jelentette ki Kate, és ezzel az ügyet a maga részéről elintézettnek tekintette.

Mivel nem akarta, hogy meglássák, a nyomozó a lakásban maradt. A függöny mögül azonban végignézte, ahogy Kate átmegy a belső udvaron. Az érzés, hogy minden lépését figyelik, meg is nyugtatta, ugyanakkor fel is kavarta a lányt. Főleg, hogy a testőre az egyik legszemrevalóbb férfi, akivel életében találkozott.

Az ablak melletti őrhelyéről George látta, hogy Kate belép az idős hölgy lakásába az udvar túloldalán. Elfelejtette a lelkére kötni, nehogy kisétáljon a látómezejéből. Persze, udvariatlanság lett volna a lánytól, ha csak úgy az asszony kezébe nyomja a zacskót, és utána se szó, se beszéd rögtön faképnél is hagyja. Arról nem is beszélve, hogy esetleg még gyanút is kelthetett volna ilyen viselkedéssel.

Néhány perc múlva azonban Kate ismét feltűnt, mondott néhány búcsúszót, majd az idős hölgy ajtaja becsukódott utána. Miközben jött visszafelé, a szája körül még mindig mosoly játszott, és George-ot hirtelen újból elfogta az az érzés, hogy már régóta ismeri. Ugyanezt érezte, amikor a fényképét nézegette.

Kate belépett a lakásba. Haja az esőtől sötétebbnek tűnt, és a nedvességtől az arcához tapadt. George inkább nem nézett rá, nehogy• el kelljen ismernie, milyen csinos ez a „megbízás".

- Megmondtam neki, hogy pár hétre elutazom; körülnézek a környéken. - Kate becsukta maga mögött az ajtót, és hátrasimította nedves haját.

- Jól van. - George-nak erőt kellett vennie magán, annyira szerette volna a hajzuhatagot ő is megérinteni.

- Elrakom az ennivalót, amit vettem - jelentette be Kate. Miközben elment a nyomozó mellett, a férfi erős késztetést érzett, hogy a karjába vegye, és megvigasztalja. Végül inkább megfordult, és követte „vendéglátóját” a konyhába.

Kate lehajolt a késért, és anélkül hogy a nyomozóra pillantott volna, feltette a pultra. Azután megdörzsölte a jobb karját, amelyen már kezdtek kiütközni a kék foltok. Fájdalmat okoztam neki, gondolta George, és pár lépéssel a lány mellett termett.

- Hadd, nézzem meg! - nyúlt a vékony kar után. Kate meglepetten pillantott fel. Vissza akarta húznia kezét, de valamiféle különös érzés megakadályozta ebben. - Sajnálom. - A nyomozó mentegetőzése kissé nyersen hangzott.

- Semmi baj. Én sem viselkedtem volna barátságosabban, ha valaki késsel ugrik nekem. - Kate megpróbált mosolyt erőltetni az arcára, miközben azon gondolkodott, vajon miért találta olyan kellemesnek a férfi érintését. - Még szerencse, hogy idejében lefogott.

- Nem volt más választásom. - George arca kifejezéstelen maradt, semmilyen érzelmet nem lehetett leolvasni róla.

Kate egy pillanatra megborzongott, mert újból eszébe jutott dulakodásuk a félhomályos nappaliban, majd félszeg mosollyal megjegyezte:

- Remélem, nem okoztam komolyabb sérülést. Most vettem észre, hogy sántít egy kicsit:

- Ó, annak egy korábbi sebesülés az oka. - George hátralépett, és közben ügyelt rá, hogy egyformán terhelje meg mindkét lábát. Bosszantotta, hogy Kate azonnal észrevette enyhe bicegését.

- Akkor biztos nem tett jót neki az a rúgás. Igazán sajnálom.

- Hagyja csak, nem érdekes! - A mód, ahogy a rendőr a bocsánatkérését elhárította, miközben rá sem nézett, felbőszítette Kate-et.

- Jól van... Miért nem készíti el a vacsorát, amíg én összecsomagolok? - A vacsorát? - bámult rá tanácstalanul George.

- Tudja, az az étkezés, amelyet az emberek este költenek el. Hasznosabb, ha vacsorát készít, mintha itt áll és lopja a napot. Így csak az adófizetők pénzét pazarolja: Én is adófizető vagyok, és látni szeretnék valamit a pénzemért.

- Nyomozó vagyok, nem szakács.

- Azért csak próbálja meg, biztosan sikerülni fog! - szögezte le Kate, miközben bátorító mosolyt küldött a férfi felé. Hangjában volt egy kis kárörvendő színezet, amitől George-nak viszketni kezdett a tenyere. - Ha nem talál valamit, szóljon nyugodtan! - kiáltotta vissza a szobába menet.

- Csak egyetlen bőröndöt hozhat! - szólt utána szigorúan George, hogy legalább némileg helyreállítsa az önérzetét, a lány azonban válaszra sem méltatta.

3. FEJEZET

Kate hanyatt feküdt az ágyában, és a sötét mennyezetet bámulta. Felesleges megnéznie az órát, pontosan tudta, hogy már régóta aludnia kellene. George azt mondta, hajnalban indulnák. George! Vajon ő alszik,e? Biztosan. Ez csak afféle rutinmunka a számára.

Hirtelen zajt hallott a nappaliból, és gyorsan felült az ágyban. Szíve vadul kalapálni kezdett. Vajon mi lehetett az? Elfojtott kiáltás? Vagy valami érthetetlen mormogás? Talán csak George beszélt álmában? Nem tartotta valószínűnek.

Ekkor a zaj megismétlődött, mire Kate kiugrott az ágyából. Résnyire nyitotta az ajtót, éppen csak annyira, hogy kiférjen rajta, és lábujjhegyen a nappaliba lopakodott. George az égő lámpa mellett aludt el, bizonyára olvasás közben, mert a könyv lecsúszottá pamlagról a padlóra. A pokróc, amelyet Kate-től kapott, a csípőjére tekeredett, és szabadon hagyta izmos, kissé szőrös mellét. Egyik karja a feje fölött lógott kinyújtva, a másikkal a lepedőt markolta, mintha mentőövbe kapaszkodna.

A következő pillanatban a férfi teste olyan erősen rándult össze, hogy Kate ijedten hátraugrott. George elfordította a fejét, és az arcán fájdalmas kifejezés jelent meg. Valamit motyogott, azután megint felkiáltott. Kate úgy értette, mintha azt mondaná: ne!

Biztos rosszat álmodik...

Közelebb osont, és megállt a pamlag mellett. Azon tűnődött, mit tegyen. Hogyan kell valakit a rémálmából felébreszteni? Kate az ajkába harapott; minden erejét össze kellett szednie, hogy elterelje figyelmét a férfi izmos válláról és sötéten fénylő, dús hajáról.

Az alvó megmozdult, a takaró pedig még egy centiméterrel lejjebb csúszott. Kate visszatartotta a lélegzetét, és pillantása a köldöktől lefelé vezető finom vonalra siklott. Kell hogy legyen rajta valami a pokróc alatt - vagy mégsem? Miután legyőzte a kíváncsiságát, lehajolt, és finoman megrázta a férfi vállát.

- George!

Felegyenesedni sem maradt ideje, a következő másodpercben már a férfi mellkasára zuhant, két kezét vasmarok zárta bilincsbe.

Moccanni sem bírt, és riadtan nézett a világoskék szempárba. A hideg pillantás semmi kétséget sem hagyott a felől, hogy a nyomozó szükség esetén ölni is tudna.

Izmos karjával hátrafeszítette az állát, és Kate biztosra vette, hogy bármelyik másodpercben kitörhetné a nyakát, ha akarná.

Még levegőt sem mert venni, pedig minden porcikájával védekezni szeretett volna. George átható pillantással vizsgálta az arcát. A veszélyes fények lassacskán kihunytak a szemében, miután felismerte Kate-et, és a rémálomból a valóságra ébredt.

- Kate!

Most először szólította a keresztnevén, és a lányt ez valahogy a zavaró körülmények ellenére is nagyon kellemesen érintette. Az állát tartó kéz feszültsége lassan fölengedett, érintése már-már gyengédnek tűnt.

- Rémálma volt - suttogta Kate. Alig jött ki hang a torkán, mert a mellkasuk még mindig szorosan egymáshoz préselődött.

- Igen - felelte George mély, rekedtes hangon.

- Megpróbáltam felébreszteni - folytatta a lány rövid szünet után.

- Köszönöm. - A férfi mélyen a szemébe nézett, és Kate-nek csak ekkor ötlött az eszébe, hogy késő éjszaka van, rajta pedig nincs egyéb, csupán egy vékony hálóing. Nem mintha George túlöltözött lett volna félig lecsúszott takarójában...

Ki kellene szabadítania magát, és meg is fogja tenni, ha már biztos lesz benne, hogy teljesen felébredt a testőre. A szobában hűvös volt, talán ezért szaladt végig a hátán valami különös borzongás, és nyilván nem azért, mert a keze a férfi mellén nyugszik, és minden szívdobbanását érzi. A térde pedig csak amiatt erőtlenedett el ennyire, mert George alaposan ráijesztett, nem pedig az éjjeli lámpa gyenge fényében szikrázó kék szempár miatt...

Kate megpróbálta elhessegetni magától a gondolatot, hogy mi lenne, ha a férfi letekerné magáról a takarót, majd kettőjük fölé terítené, és...

- Fogalmam sincs, helyes-e felébreszteni valakit a rémálmából, vagy jobb, ha ilyenkor nem zavarják az embert. - A lány igyekezett nyugodt hangon beszélni, nem szerette volna, ha a másik magában félremagyarázná akadozó lélegzetét.

Úgy érezte, George egy cseppet habozott, mielőtt elengedte volna, de lehet, hogy csupán a képzelete játszott vele. Miután kiszabadult az izmos karok fogságából, óvatosan lecsúszott a pamlagról, és biztonságos távolságra megállt a férfitól.

- Mintha valahol azt olvastam volna, hogy komoly lelki sérülést okozhat, ha valakit hirtelen riasztanak fel a rémálmából. Persze, szerintem az sem tesz jót, ha az illető végigálmodja azt a szörnyűséget.

Miközben beszélt, zavartan kisimította gyűrött hálóingét. Szíve mélyén azt kívánta, bárcsak az egyszerű, fehér pamut hálóing helyett mélyen kivágott, fekete selyemholmi lenne rajta! Azután gyorsan elűzte magától ezt az őrült gondolatot.

A nyomozó valószínűleg akkor sem venne róla tudomást, ha a legapróbb bikiniben tündökölne előtte, pedig - meg kell adni - igazán jól festett effajta öltözékben.

George nem értette, mi teszi a fehér hálóinget ilyen érzékivé. Az égvilágon semmi kihívó nem volt benne, és mégis... Talán az ártatlanság, amit sugall... A legszívesebben letépte volna a lányról, hogy láthassa, mit rejt a szűzies lepel.

A férfi behunyta a szemét, és kezét ökölbe szorította. Mi a fene van vele? Először a lány fotóján mereng órákig, utána pedig úgy megkívánja, hogy örülhet a pléd jótékony takarásának, különben rögtön nyilvánvalóvá válnának feladatához méltatlan gondolatai.

- Jól érzi magát? - kérdezte aggodalmasan Kate.

George felpillantott, és egyenesen a lány szemébe nézett. Csillogó, barna hajának puha csiklandozását még mindig ott érezte a mellkasán.

- Jól vagyok. - Jóformán csak suttogni tudott, és még sokáig rekedtes maradt a hangja.

- Nem akar beszélni róla? - Miről?

- Hát a rémálmáról. Olvastam, kibeszélni magából.

-- Nem hinném, hogy rajtam segítene.

- Honnan tudja? Ha mesél róla, könnyebben megérti az álmát.

- E nélkül is teljességgel értem - hárította el George meglehetősen nyersen a lány ajánlatát.

- Biztos benne? Azt olvastam, néha teljesen másról szólnak az álmaink, mint azt gondolnánk.

- Pontosan tudom, hogy ez az álom miről szól - szögezte le George. Felkelt a pamlagról, és közben nem kerülte el a figyelmét, hogy Kate visszatartotta, majd hangosan kifújta a levegőt, amikor csíkos pizsamanadrágja előbukkant a takaró alól.

- Pedig nagyon jó hallgatóság vagyok - próbálkozott tovább a lány.

A férfi elnézte a hálóing alatt világosan kirajzolódó kemény mellbimbókat. Biztosan a hideg teszi, gondolta. A látvány azonban az ő testén is látható változást okozott, így gyorsan újra a csípőjére kanyarította a takarót.

- Miért nem megy aludni? - Biztos benne, hogy...?

- Biztos vagyok. - George szája körül mosoly jelent meg. - Legyen nyugodt, kutya bajom!

Kate azonban meg sem moccant, és továbbra is aggodalmasan figyelte a nyomozót. Olyan közel álltak egymáshoz, hogy a férfi orrát megcsapta Kate szappanának finom illata.

- Feküdjön le. Kérem!

A lány észrevehetett valamit George pillantásában, mert enyhén elpirult, és már nem habozott tovább.

- Hát akkor, jó éjszakát!

George figyelte, ahogy eltűnik a hálószobában, majd hallotta a kis kattanást, amint magára zárta az ajtót.

A férfi megkönnyebbülten felsóhajtott, és ujjaival végigszántott a haján. Vajon mi van ebben a nőben, ami ennyire felizgatja? Pedig már nem fiatal srác, aki egy szép szempártól elolvad! De ebben a lányban van valami...

- Óvatosabban! Az nem holmi korhadt fa, hanem egy gitár! - Kate a kőkerítésen trónolt, onnan nézett le a nyomozóra.

- Pedig a súlya alapján azt hittem, fatuskó - morogta George, de azért olyan óvatosan nyújtotta neki a csomagot, ahogy csak tudta.

Kate maga mellé tette, majd lenyúlt a két bevásárlószatyorért, amelyeket a bőrönd és az óriási utazótáska mellé állított.

George felmérte a hatalmas csomagmennyiséget a tulajdonosával együtt, és közben azon tűnődött, hogyan lehetett az engedélyezett egy bőröndből ekkora halom. Szigorú utasítása és tiltakozása ellenére Kate magától értetődően kijelentette:

- A gitáromat nem hagyhatom itt.

George, látva eltökélt arckifejezését, beleegyezően bólintott.

- Na jó, rendben, a gitár jöhet. De mi legyen ezzel a hegynyi holmival? - Egyáltalán nem olyan sok - tiltakozott a lány.

- Még a vándorcirkuszok is kevesebb csomaggal utaznak - mustrálta George bosszankodva a kupacot.

- Ez a kézitáskám - bökött rá Kate a degeszre tömött utazótáskára. - Csak nem akarja megtiltani, hogy magammal vigyem a kézitáskámat?

- Jó. Akkor a kézitáskát hozza a kezében! - egyezett bele George kárörvendően.

- Egy bőröndöt pedig engedélyezett - folytatta a nő könyörtelenül.

A férfi ellenkezni akart, mert álmában sem gondolta volna, hogy létezik egyáltalán ekkora bőrönd. Viszont el kellett ismernie, hogy tényleg csak egy, és ennyit engedélyezett.

- Kíváncsi vagyok, ezeket hogy magyarázza meg... - mutatott a hátralévő két színes szatyorra.

- Csak a kézimunkáim. - A lány még az orrát is felhúzta, amiért elszámoltatták.

- Ezt aztán már nem cipeljük magunkkal! - George eldöntötte, hogy ebben a kérdésben hajthatatlan lesz.

- Dehogynem, visszük! Pillekönnyűek, és elvégre nem repülővel megyünk, hanem autóval, ahol, tudomásom szerint, nincs súlyhatár.

- A tervek szerint kevés holmival kellene utaznunk - védte az álláspontját George. - Rejtekhelyre megyünk, nem pedig költözködünk, tehát teljesen felesleges az összes ingóságát magával hurcolnia.

- Miért?

- Hogy miért?! - A férfi idegesen a hajába túrt, és közben valamilyen döntő érv után kutatott.

- Isten tudja, hová megyek, és meddig leszek távol az otthonomtól. Az a legkevesebb, hogy legalább gondoskodhassam a magam számára valamilyen elfoglaltságról, nem gondolja? - Kate úgy magyarázott George-nak, mintha egy makacs gyereket kellene meggyőznie. - A kézimunka elszórakoztat.

Ismét megjelent az a határozott vonás a szája sarkában, amelyre a rendőr már a fényképen is felfigyelt. Ezúttal azonban félelmet is látott a nő szemében. Távozáskor George észrevette, hogy Kate úgy nézett végig a bútorain, mint aki örökre elmegy, és jól az eszébe akar vésni mindent. Tulajdonképpen igaza van: senki sem szavatolhatja, hogy visszatérhet még ide bármikor is.

- Ott egye meg a fene! Hozza az egész kócerájt. Tőlem az összes holmiját felpakolhatja. Mit számít az a pár bútor, mikor a gyilkosok elől menekülünk? Ha lövöldözésre kerül sor, majd elbújunk a pamlag mögé!

- Köszönöm. - Kate nagyon okosan úgy tett, mintha nem érezné a nyomozó szavaiban a gúnyt. Győztes mosolyt villantott rá.

- Szerintem még egy erőművész sem birkózna meg ennyi csomaggal - dohogott a férfi.

- Ne legyen már ilyen durcás! - szólt rá Kate barátságosan.

- Durcás? - George döbbenten meredt rá, miközben megpróbált visszaemlékezni, mikor nevezték utoljára durcásnak. Gyerekkora óta valószínűleg senki sem mondott neki ilyet.

- Maga egész biztosan olyan mormotatípus, aki reggel mindig rosszkedvű. - Szóval mormota? - A férfi nem akart hinni a fülének. Hogy is néz ki pontosan egy mormota? - Nem, nem hiszem, hogy az vagyok.

- Figyelmeztetem, én korán szoktam kelni. - Jó. Majd megjegyzem.

- De ne féljen, igyekezni fogok, hogy ne látszódjak túlzottan jókedvűnek és frissnek - tette még hozzá megnyugtatóan a lány.

- Igazán hálára kötelez - dünnyögte megjátszott sértettséggel a férfi, de már nem bírta visszafojtania nevetését.

Mikor Kate először mert hátrafordulnia kocsiban, már Malibunál jártak. Feltűnés nélkül csinálta, mintha csak a Pacific Coast Highway nyújtotta kilátásban akarna gyönyörködni.

Természetesen semmi különöset nem vett észre. Sehol egy sötét ablakú, fekete limuzin, amelyben bérgyilkosok ülnének kibiztosított fegyverrel. A körülöttük lévő kocsik teljesen hétköznapinak látszottak, és mégis bármelyikben utazhat valaki, aki örökre el akarja hallgattatni.

Elkapta George pillantását, és nyugalmat erőltetett magára.

- Magam sem tudom, minek nézegetem a kocsikat. Ha valaki követ műiket, az biztosan nem írja ki a szélvédőre.

- Nem követ senki. - A férfi belenézett a visszapillantóba, és megelőzött egy kamiont.

- Honnan tudja?

- Ez a szakmám. - Máskor George ennyiben hagyta volna, de máskor nem szegeződött rá ilyen bársonyos, zöld szempár, melynek gazdája nem tudta elrejteni aggodalmát. - Senki sem látta, amikor tegnap este bementem magához, és azt sem, amikor hajnalban megszöktünk. Nem tudják, hogy elutazott. Persze, ez kész csoda, ha meggondoljuk, hogy úgy fel voltunk pakolva, mint a málhás szamarak.

- Remélem, igaza van. - Kate még futólag hátrapillantott, de utána már csak előre nézett.

George megkönnyebbülten vette tudomásul, útitársa nem érzi kötelességének, hogy állandóan szóval tartsa. Röviddel indulásuk után Kate a Kábához vette a kézimunkazacskóját, és kissé remegő kézzel varrni kezdett.

A férfi alig bírta legyőzni a kényszert, hogy megfogyja a kezét, és addig a tenyerében tartsa, amíg a remegése abbamarad. Ehelyett inkább erősebben markolta meg a kormányt, és a szemét az útra szegezte.

- Annál a benzinkútnál megállunk.

Kate felpillantott a kézimunkájából. Másfél órája ez volt az első mondat, amely kísérőjének a száját elhagyta! Hangosan azonban csak annyit jegyzett meg:

- Az jó lesz. Már úgyis teljesen elgémberedett a lábam.

Miközben George indexelt és elfordult a benzinkút felé, Kate visszatette a szatyorba a varrását.

Testőre csak akkor szólalt meg újból, amikor már a kút mellett álltak. - Maradjon a közelemben!

Kate már a kiszálláshoz készülődött, ám ezekre a szavakra ingerülten visszafordult.

- De hát azt mondta, nem követnek minket!

- Semmi sem biztos - felelte George hideg tekintettel. - Maradjon a közelemben!

A férfi kiszállt, de Kate-nek nem akaródzott követnie. „Semmi sem biztos." Ettől a rövid megállapítástól megfagyott a vér az ereiben. „Semmi sem biztos." Tehát az sem, hogy életben marad.

Összeszedte magát, és ő is kiszállt. Ha valaki meg akarja ölni, a kocsi nem sok védelmet nyújt. Valószínűleg kísérője sem állt volna meg, ha úgy érezné, nincsenek teljes biztonságban.

Amíg a férfi fizetett, Kate hátrament az épület mögé, hogy megkeresse a női vécét. Szerencsére tiszta, rendes helyiség volt. Megpróbálta eltüntetni a hosszú, fárasztó autózás nyomait, és hideg vizet spriccelt az arcára.

Miközben a saját ábrázatát tanulmányozta a tükörben, valahogy az egész helyzet valószínűtlennek tűnt a számára. Talán csak álmodja, hogy üldözők elől menekül, akik a halálát kívánják. Szinte hihetetlen, milyen gyökeresen megváltozott az élete egyik pillanatról a másikra!

Visszaindult a kúthoz; George már valószínűleg türelmetlenül várja. Pár lépés után kárörvendő nevetés ütötte meg a fülét, amely az épület másik vége mögül hallatszott. Utána csönd lett, de aztán fájdalmas vonyítás hangzott fel, melyet újabb nevetés követett. Kate gondolkodás nélkül sarkon fordult, és a hangok irányába sietett. Befordult az épület szélén, és földbe gyökerezett a lába. Négy fiatal fiú vett körül egy korcs kutyát. Az állat csak három lábon állt. Negyedik lába furcsa szögben, a teste mellett lógott, nyilván el volt törve. Szőre alatt kirajzolódtak a bordái.

Kate-nek a szánalom könnyeket csalt a szemébe: A sajnálatot azonban düh váltotta fel, amikor tanúja lett, hogy az egyik fiú oldalba szúrja szegény párát egy bottal, és az újból vonyítani kezd. Utána már csendesebben nyüszített, a fiúk azonban a kerítéshez szorították, és nem menekülhetett el előlük. Ahhoz pedig, hogy megvédje magát, gyenge volt.

Kate nem is gondolta végig, mit tesz, pillanatok alatt ott termett.

- Ezt mégis hogy képzelitek? - Azzal már oda is lépett ahhoz, aki a botot tartotta, és kikapta a kezéből. Megállt a kutya előtt, majd szigorúan egyik fiúról a másikra nézett. - Szégyellhetitek magatokat!

Érdekes módon egy darabig csönd lett. Ketten közülük hátranéztek, mert attól tartottak, a lány erősítést kap. Mivel azonban nem láttak senkit, csak a benzinkút épületének sima falát, újra az ismeretlen felé fordultak, aki úgy állt köztük és az áldozatuk között, mint egy bosszúálló angyal.

Idősebbek voltak, mini ahogy Kate messziről gondolta, és csak most vette észre, hogy az egyik utcai banda jelét viselik. Nyelt egyet, de továbbra is állta a pillantásukat. Azután úgy döntött, a legjobb védekezés a támadás.

- Hogy jut egyáltalán ilyesmi az eszetekbe? Hogy tehettétek ezt?

- Hát te meg ki a fene vagy? - kérdezte egy nyurga, szőke hajú fiú, aki egyáltalán nem úgy nézett ki, mint aki bántaná a védtelen állatokat.

- Láttam, hogy kínoztátok ezt a sebesült kutyát. - Na és? - szólalt meg egy másik fiú.

- Nem engedem, hogy ezt tegyétek vele! - Kate szerette volna, ha a hangja félelmetesebben cseng. Megszorította a botot, igyekezett nyugodtnak és elszántnak látszani.

- És ahhoz mit szólsz, ha ez itt a mi kutyánk? - Akkor sem engedem, hogy bántsátok!

- Verekedni akarsz? - kérdezte a szőke hitetlenkedve.

- Ha nem hagyjátok békén a kutyát, kénytelen leszek. - Kate egyenesen a szemükbe nézett, és nagyon reménykedett, hogy a halántékán lecsorduló izzadságcseppeket nem a félelem, hanem a napsütés számlájára írják.

George a lány keresésére indult, és az épület sarkához érve döbbenten megtorpant. Egy pillanat alatt felmérte a helyzetet: a négy bandatag, a sebesült kutya és középen Kate, aki úgy szorongatja kezében a botot, mintha abból akarna bátorságot meríteni...

Az egyik fiú közelebb lépett Kate-hez. Az idegen nő annyira lekötötte a figyelmüket, hogy nem tűnt fel nekik George jelenléte. A magas szőke Kate felé nyúlt, aki egészen a kerítés tövéig hátrált. Mellette a kutya fenyegetően felmordult. Nem lehetett tudni, Kate-re vagy kínzóira dühös.

Miközben George a kis csoport felé rohant, eltervezte, mit fog tenni. Beszélhetne ugyan a srácokkal, hogy megmagyarázza nekik, milyen helytelenül viselkedtek, de sokkal hatásosabb eszközökkel is a tudomásukra hozhatja ezt. Nem kellett sokáig gondolkodnia, melyik utat válassza.

A két fiú, akik szerencsétlenségükre elsőként kerültek a nyomozó útjába, meglepetten felkiáltott. George nyakon ragadta őket, és akkora lendülettel csapta össze a fejüket, hogy tisztán hallatszott koponyájuk csattanása. A srácok hátratántorodtak, elestek, és úgy nyomkodták kezükkel a fejüket, mintha attól félnének, menten szétpattan. A másik kettő villámgyorsan megfordult, és a szemük tágra nyílt a csodálkozástól társaik fájdalmas tekintete láttán.

- Hé, hagyja abba! - tiltakozott a szőke.

- Tűnj el innen! – mordult rá George, és jeges pillantásával végigmérte.

- Miért avatkozik a mi dolgunkba? Semmi köze hozzá! - A fiún látszott, hogy szégyellne csak úgy elmenekülni, de ellenszegülni sincs sok bátorsága.

- Hozzá van közöm - biccentett George Kate felé. - És most tűnés!

A srác komolyan vette a fenyegetést, és tanácsosabbnak tartotta, ha nem ingerli tovább a férfit. Akaratlanul is az éppen feltápászkodó társaira tekintett.

- Akkor váljunk él békében, rendben? - ajánlotta most már sokkal kevésbé pökhendi hangon.

- Jó ötlet.

George végignézte, hogyan segítik fel azok ketten pórul járt barátaikat, és tűnnek el valamennyien a kerítés egyik résén át. Miután meggyőződött róla, hogy tényleg elmentek, Kate-hez fordult. A dörgedelmes szózat, amelyet hozzá akart intézni, a torkán akadt. A lány ugyanis közben eldobta a botot, a kutya mellé térdelt, és simogatásra emelte a kezét.

- Ne! - kiáltott rá a férfi, majd tiszta erejéből rohanni kezdett feléjük. A sebesült állat viselkedése ilyenkor kiszámíthatatlan, még a lány torkát is átharaphatja...

Mire a nyomozó odaért, Kate már az állat borzas fejét simogatta gyengéden, és megnyugtató szavakat suttogott neki. A szerencsétlen még mindig remegett, ám George legnagyobb meglepetésére teljesen szelíden tűrte a lány becézgetését. - Kínozták szegényt - nézett fel Kate -, pedig el van törve a lába. - A szeme könnyben úszott. Arckifejezésében fájdalom és düh keveredett. - Örülök, hogy elintézte őket. Szégyen, nem szégyen, de mindvégig azt kívántam, bárcsak a másik kettőnek is összeütné a fejét.

A férfi kinyitotta a száját, hogy kiselőadást tartson a lány felelőtlen viselkedésének veszélyeiről, de azután csak sóhajtva ennyit mondott:

- Nekem is jólesett volna.

- Állatorvoshoz kell vinnünk - jelentette ki Kate, miközben gyengéden simogatta a kutya hátát.

George még egyet sóhajtott, és előhúzta zsebéből a slusszkulcsot.

- Én itt várok a kutyánál, hátha a barátaink vissza találnának jönni. Maga addig hozza ide a kocsit, majd megpróbáljuk a védencét valahogy becsalogatni. A benzinkutas remélhetőleg útba tud igazítani bennünket, merre találunk a környéken állatorvost.

Kate felállt, átvette a kulcsot, és közben egy sugárzó mosollyal ajándékozta meg George-ot. Azután még egyszer lehajolt a kutyához, megsimogatta, és ezt duruzsolta a fülébe:
'

- George mellett biztonságban leszel. Vigyázni fog rád, légy nyugodt!

A következő pillanatban a lány már el is szaladt az épület felé. A férfi addig nézett utána, míg el nem tűnt a szeme elől.

- Az az érzésem, nem ez volt az utolsó ilyen eset - mormogta maga elé elmélázva a nyomozó.

4. FEJEZET

- Ma éjjel itt szállunk meg.

A férfi szavaira Kate feljebb csúszott az ülésen, és szapora pislogással próbálta meg szeméből száműzni a fáradtságot. Ránézett a műszerfalon lévő órára, és csodálkozva állapította meg, hogy még csak este hét óra van. Úgy érezte, sokkal későbbre jár. Mivel előző éjjel semmit sem aludt, és hajnalban indultak, azt hitte, éjfél is elmúlt már.

George a lekanyarodó sávra hajtott, majd lefékezett egy kaviccsal felszórt parkolóban. Egy motel állt itt az út mentén, homlokzatán neonfelirat villogott. - Már attól féltem, egész éjjel vezetni akar - jegyezte meg Kate, mikor leállt a motor.

- Eredetileg úgy számítottam magamban, hogy estére már sokkal messzebb érünk - mondta George. - Ha az az időveszteség nem lett volna...

- Gondolom, arra a pár órácskára céloz, amelyet a kutya ellátásával töltöttünk.

- Majdnem az egész délutánunk ráment - közölte George szárazon.

- Maga sem hagyta volna a sorsára. Ugyanúgy megkönnyebbült, mint én, amikor az állatorvos közölte, hogy meg tudja gyógyítani a lábát. Még pénzt is adott neki, hogy viselje a gondját, amíg nem tudja elhelyezni valahol.

- Egy szóval sem mondtam, hogy nem örülök a kutya gyógyulásának. - A férfi észrevette, hogy szokatlanul hevesen viselkedik, és mélyen beszívta a levegőt. - Csak annyit állapítottam meg, hogy sok időt veszítettünk - fejezte be erőltetett nyugalommal.

- De megérte - jelentette ki megfellebbezhetetlenül Kate.

George vállat vont; nem tudott igazat adni neki, de veszekedni sem akart vele. - Bemegyek, és bejelentem mindkettőnket. Itt várjon meg! Minél kevesebben látják, annál jobb - tette még hozzá, hogy kivédje az ellenvetéseket.

Kate-nek erről hirtelen az eszébe jutott, miért jöttek ebbe az isten háta mögötti motelba, és elborzadta

- Nem azt mondta, hogy senki sem követ bennünket?

- Délelőtt még valóban nem követett senki, de azóta már nyilván rájöttek a gazfickók, hogy átverte őket és megszökött. Kicsi a valószínűsége, hogy forró nyomon idáig tudnának követni minket, ám minél inkább meghúzódik a háttérben, annál nagyobb biztonságban van. Nem mondhatnám, hogy eddig kerülte volna a feltűnést.

- Gondolom, megint a kutyára céloz - jegyezte meg Kate. A sápadt fény ellenére George látta, hogy a szája sarkában újra megjelenik az a bizonyos határozott vonás.

- Nos, a benzinkút tulajdonosa biztosan emlékezni fog magára, az állatorvos úgyszintén. Nem beszélve arról a négy kis banditáról, akikkel szembeszegült. Ha Davis bérencei eljutnak hozzájuk a keresése közben, akkor pontosan fogják tudni, milyen autóval utazik, és hogy nincs egyedül. - A férfi beletörődően felsóhajtott, majd a hajába túrt. - Ráadásul elképzelhető, hogy újdonsült ismerőseink valamelyike még a rendszámot is megjegyezte.

Kate-nek egy pillanatra összeszorult a gyomra a rendőr szavai hallatán, a makacs vonás azonban továbbra sem tűnt el az arcáról.

- Sajnálom, hogy kellemetlenséget okoztam, de ha még egyszer úgy hozná a sors, akkor is csak ezt tenném. Egyszerűen nem hagyhattam ott azt a sebesült kutyát!

George rápillantott, ám az alkonyi fényben nem látszott, mi tükröződik a tekintetében.

- Nem is feltételeztem volna magáról, hogy ott fogja hagyni.

Ezt aztán úgy értem, ahogy akarom, gondolta Kate, miközben kiszállt, és becsapta maga után a kocsiajtót. A nyomozó csak vállat vont, és elindult az IRODA nevet viselő helyiség felé.

Kate kimerülten nekitámaszkodott az autónak, becsukta a szemét, és próbált egy kicsit ellazulni. Észre sem vette, hogy George pár perc múlva visszaérkezett az irodából. Ijedtében összerándult, amikor meghallotta a kocsiajtó kilincsének kattanását, és olyan gyorsan fordult meg, hogy szinte beleszédült.

- Ezt ne csinálja még egyszer! - kiáltott rá a férfira, miközben hangja megbicsaklott az idegességtől.

- Bocsánat. Azt hittem, látta, hogy jövök. - George egy kicsit élesebben válaszolt, mint ahogy szándékában állt, de nagyon fáradt volt már.

- Jaj, maga bocsásson meg, amiért így kifakadtam! - Kate kétségbeesetten a kezébe temette az arcát. - Úgy látszik, túlságosan zaklatott vagyok.

- Sajnos, minden oka megvan rá. - George kinyitotta a csomagtartót, és magához vette a táskáját. - Melyik csomagra lesz szüksége?

Kate rámutatott a bőröndjére, de ahhoz már túl elcsigázottnak érezte magát, hogy legalább a látszat kedvéért úgy tegyen, mintha ő akarná bevinni. Bágyadtan követte kísérőjét a motelszobáig, amely előtt George letette a csomagokat, kinyitotta az ajtót, majd a vállával betaszította. Azonnal felkattintotta a villanykapcsolót, éber tekintete körülpásztázta a szobát, és csak azután engedte be Kate-et.

A lány már-már megjegyezte, nagyon valószínűtlen, hogy valaki a szobában rejtőzködne, de aztán eszébe jutott, a nyomozó megszokásból óvatos, nem azért, mert ilyesmire számít. Milyen érzés lehet, ha valakinek minden veszélyre és eshetőségre gondolnia kell, mielőtt belép valahová? Az után rádöbbent, hogy pontosan ez vár rá is.

Hallotta, amint George leteszi a bőröndjét, és már nyújtotta is a kezét, hogy átvegye tőle a szobakulcsot, a „jó éjszakát” azonban a torkára forrt, mert George belülről zárta be az ajtót. Döbbent pillantása a férfiról az egymás mellé tolt két ágyra vándorolt.

- Csak egy szobát vett ki?

- Csak egyet. - A világoskék szempár Kate-re szegeződött, és a rendőr nyilván azt várta, hogy a lány ellenkezni fog.

- Ehhez nekem egy szavam sem lehet?

- Ahogy mondja - felelte ellentmondást nem tűrő hangon George. - Az a feladatom, hogy megvédjem, ehhez pedig állandóan szem előtt kell tartanom, egészen addig, amíg Davist bíróság elé nem állítják.

Kate egy pillanatra lehunyta a szemét. Kimondhatatlanul fáradtnak érezte magát. Azután újra a férfira nézett, és tudta, semmi értelme a további tiltakozásnak. Lemondóan felsóhajtott, és egy mozdulattal kiszabadította haját a pántból, amellyel lófarokba kötötte. Egyik kezével fellazította a fürtjeit, a másikkal pedig kinyitotta a bőröndjét. Elővette a tisztálkodó szereit, majd gúnyos ábrázattal a testőre felé fordult.

- Nem akar esetleg utánanézni, mielőtt zuhanyozni mennék, nem bújt-e el egy merénylő a fürdőszobában?

A férfi nyilvánvalóan meglepődött, hogy Kate ilyen gyorsan kibékült a helyzetével, és ezért még a csipkelődését is megbocsátotta.

- Azt hiszem, a fürdőszoba biztonságos - hangzott a lassú, megfontolt válasz.

Kate legszívesebben egész álló napig folyatta volna magára a meleg vizet, de tisztában volt vele, nem ő az egyetlen, aki felfrissülésre vágyik, ezért csak tíz percet engedélyezett magának. Szárazra dörzsölte a bőrét, azután tiszta farmert és pólót húzott. Nedves haja rakoncátlan hullámokban omlott a vállára.

- Szabad a fürdőszoba! - kiáltott fel vidáman, amikor belépett a hálóhelyiségbe. George annál az ágynál állt, amelyre a saját csomagját tette.

- Köszönöm - biccentett oda Kate-nek.

- Hát, attól nem kell tartanom, hogy fejgörcsöt kapnék az állandó fecsegésétől - dünnyögte maga elé a lány. - Nem az a típus...

Az ágy másik oldalára tette a bőröndjét, matatni kezdett benne, majd előhúzott egy kis sárgaréz ébresztőórát, és az éjjeliszekrényre állította. Ez volt az egyik legelső darab, amelyet a lakásába vásárolt, így semmiképp sem szerette volna otthagyni. A következő tárgy, amely előkerült, egy apró, barna maci volt, vékony piros szalaggal a nyakán. „O" a párnán kapott helyet.

Kate hallotta, hogy a fürdőszobában csobogni kezd a víz, és eltűnődött, vajon a zuhany javít-e majd útitársa hangulatán. Az volt az érzése, hogy hiába mutatja magát George megközelíthetetlen, kemény fickónak, azért legbelül nagyon is érzékeny ember. Biztos eltart majd egy ideig, amíg sikerül kizökkentenie a zord rendőr szerepéből, de az elkövetkező hetekben úgysem lesz semmi más dolga.

Gondolataiból kopogás riasztotta Fel. Odalépett az ajtóhoz, és szemét a kémlelőnyílásra tapasztotta. Az ajtó másik oldalán egy kamasz fiú állt. Fekete haja borzasan meredt felfelé, pólóján valamilyen rockegyüttes neve díszelgett. Kopott Farmert viselt, kezében pedig egy pizzásdobozt tartott. Kate habozás nélkül ajtót nyitott neki.

- Maguk rendelték a pizzát? - Nem is kérdés volt ez, inkább megállapítás.

- Ezek szerint igen. - George-nak nyilván eszébe jutott, hogy rég nem vacsoráztunk, futott át a lány agyán. - Tedd csak le az asztalra! Mennyivel tartozom?

A fiú megmondta, Kate pedig a pénztárcájáért indult.

- Ez a maga gitárja'? - kérdezte a srác elkerekedő szemmel, a szoba sarkában lévő csomagra mutatva.

Kate meglepetten fordult arrafelé. Ezek szerint George nem csupán az ennivalóra gondolt...

- Igen, az enyém. Te is tudsz rajta játszani?

- Aha. Általában elektromos gitáron játszom, de van egy régi akusztikus gitárom is. Szereti Eric Claptont?

- Persze. - A másik helyiségben megszűnt a vízcsobogás. - Ismeri a Leylát? Most éppen azt gyakorolom.

- Nagyszerű szám.

- A legjobb! - A fiú szeme lelkesen csillogott. Képzeletbeli gitárjával a kezében dúdolni kezdte kedvenc számát. A dallam tisztasága hagyott némi kívánnivalót maga után, de ezt a hiányosságot a lelkesedés pótolta.

Kate egy pillanatra eltűnődött, vajon minden pizza kézbesítésekor hasonló koncertet ad-e a fiú. Közben, muszáj volt az ajkába harapnia, nehogy elnevesse magát. Éppen azon törte a fejét, hogyan vethetne véget a rögtönzött előadásnak, amikor George váratlanul intézkedett helyette.

Miután a tusolást befejezte, a férfi furcsa hangokat hallott a szobából. Arra a következtetésre jutott, hogy Kate vagy súlyosan megsérült, vagy, rátámadtak. Gyorsan a csípőjére tekerte a fürdőlepedőt, majd kirántotta pisztolyát a vállszíjából, amelyet a fürdőszobaajtón lévő fogasra akasztott. Egyetlen gyors mozdulattal feltépte az ajtót, hogy kihasználhassa a meglepetés előnyét.

A meglepetés valóban elsöprő erejű volt.

Kate és a kis Eric Clapton-rajongó rémülten fordultak meg a mosdónak csapódó ajtó hangjára, majd kitágult szemmel bámulták a tetőtől talpig vizes George-ot, aki egy harmincnyolcas revolvert szorongatott.

A koncert megszakadt. A beállt csendben mindhárman mozdulatlanul meredtek egymásra.

- Maga rendelte a pizzát, ugye? - tért magához elsőként Kate, míg a másik kettő még mindig sóbálványként állt.

- Nos... igen, a pizza... - George-nak csak most jutott eszébe, hogy erről elfelejtett szólni Kate-nek. - Zajt hallottam - folytatta szemrehányó hangon.

- Én csak eljátszottam a kedvenc számomat - magyarázta elcsukló hangon a fiú.

- A kedvenc számodat? - ismételte értetlenkedve a rendőr. Miután megbizonyosodott róla, hogy Kate nincs veszélyben, leengedte a fegyverét, de ez szemlátomást nem igazán nyugtatta meg a kis előadóművészt.

- Gitáron - magyarázta tovább Kate, mivel a fiú egyszerűen képtelen volt folytatni. George meglepett ábrázattal felhúzta a szemöldökét, és a lánynak megint az ajkába kellett harapnia, nehogy kitörjön belőle a nevetés. - Tessék. Tedd el! - nyújtott át a kifutófiúnak egy húszdollárost, aki nagyot nyelt, de egy szót sem tudott kinyögni. Végül Kate belenyomta a pénzt a kezébe, amely még mindig a képzeletbeli gitárt tartotta.

A fiú összerázkódott, mintha áramütés érte volna, és ujjait a bankjegyre szorította. Lassan az ajtó felé hátrált, miközben George egy pillanatra sem vette le róla a tekintetét.

- Nem akartalak megijeszteni - próbálkozott a bocsánatkéréssel. - Azt hittem, valami baj van.

- Oké, oké, nincs semmi gond. Tényleg. Semmi. - A srác megpróbálta mosolyra húzni a száját, ám a kísérlet nem sok sikerrel járt. - Az égvilágon semmi. Közben kezével a háta mögött a kilincs után tapogatózott. Tanácsosabbnak tartotta mindvégig szemmel tartani George-ot, aki még mindig a fürdőszoba ajtajában állt, észcsöpögött róla a víz.

- A visszajárót tartsd meg! - mondta neki kedvesen Kate, bár valószínűnek tartotta, hogy a fiú meg sem hallja.

- Semmi gond, igazán - szajkózta még mindig a pizzafutár, miközben sikerült kinyitnia az ajtót. Szélsebesen kifordult a szobából, és fejvesztett iramban a parkolóba futott. Néhány másodperccel később behallatszott a felbőgő motor hangja, majd ahogy a sebesen forgó kerekek alól csikorogva röpködnek a kavicsok. A kocsi villámgyorsan eltűnt a parkolóból.

Kate az ágyra vetette magát. Olyan sokáig tartotta vissza a nevetést, hogy most elemi erővel tört ki belőle. George mérgesen figyelte. Tudta, hogy úgy viselkedett, mint egy agyalágyult, de csak a kötelességét akarta teljesíteni.

- Miért nyitotta ki az ajtót? - vonta felelősségre Kate-et.

- Mert kopogtak - válaszolta védence, akit eközben tovább rázott a nevetés. George visszament a fürdőszobába a vállszíjáért, és bele tette a pisztolyát.

- Ha Lester Davis kopogott volna, neki is kinyitja az ajtót? - érdeklődött.

- Feltéve, ha pizzát tart a kezében. - A lány a szájára tapasztotta a kezét, hátha így sikerül legyűrnie a kuncogását.
- Látnia kellett volna az arcát, amikor kirontott a fürdőszobából! Én még ilyet.... - Az újból rátörő, ellenállhatatlan nevetés nem hagyta befejezni a mondatot.

- I~onnan tudhattam volna, hogy ez a nyivákolás gitárzene akar lenni? - védekezett a férfi. - Úgy hallatszott, mintha egy macskát nyúznának.

Kate megint kacagásban tört ki.

- Azt a látványt sosem felejtem el, amikor kijött a zuhany alól! Úgy nézett ki, mint egy fegyveres bankrabló, csak éppen az álarc hiányzott... meg az összes ruha!

- Nem lett volna szabad kinyitnia az ajtót-próbált szigorúan fellépni George, de közben már azt figyelte, milyen édes Kate, amikor nevetés közben összeráncolja az orrát.

- Bocsánat! - hangzott erre a nem túl meggyőző válasz. - Azt hiszem, még nem vagyok igazán hozzászokva a gondolathoz, hogy a pizzásdobozok mögött is gyilkosok rejtőzhetnek.

- Akkor sürgősen hozzá kell szoknia.

- Jó, megpróbálom. - Kate bűntudatos pillantása hatásosabb lett volna, ha nem kíséri újabb kuncogás. - Ezentúl majd egyszerű sajtos pizzát rendeljen, mert az vékony és nem lehet mögötte elbújni.

George mérgesen beletúrt a hajába. A lányról a fésülködőasztal tükrére esett a pillantása, melyben meglátta saját magát. A haja nedves csomókban tapadt a fejére. A melle szőrzetén vízcseppek gyöngyöztek, és a fürdőlepedő rendetlenül gyűrődött a csípőjén.

Úgy nézek ki, mint egy félbolond. És amikor kibiztosított pisztollyal kitörtem a fürdőszobából, még nevetségesebb lehettem, gondolta. Nem csoda, ha szerencsétlen kölyöknek majd leesett az álla.

- Mindenesetre, ha idáig sikerült valakinek követnie bennünket, mérget vehetünk arra, hogy ez a fiú emlékezni fog ránk - állapította meg Kate, és még mindig fel-felkuncogott. - Főleg magára. Sőt azt hiszem, magát élete végéig nem fogja elfelejteni.

- Lehet, hogy soha többé nem nyúl gitárhoz - felelte George kelletlen mosollyal.

- Valószínűleg örökre F-dúr akkordba merevedtek az ujjai. Ez egy kissé leszűkítheti a lehetőségeit; nem gondolja?

- Ha így játszik az igazi gitáron is, akkor nem éri túl nagy kár az emberiséget. - Ahogy visszagondolt a fiú hebegésére, George kényszeredett mosolya jókedvű nevetéssé szélesedett. - Annyit biztos elértem, hogy legalább harmincéves koráig mutálni fog.

Kate azonnal abbahagyta a kacagást, olyan nagyon meglepte a férfi nevetése. George egész arckifejezése megváltozott, és ha egyébként is jóképű férfinak látszott, nevetés közben egyszerűen... Kate nyelt egy nagyot, és levette róla a pillantását.

A nevetés jót tett nekik, a feszültség kettejük között oldódni kezdett. Kate egyre jobban bízott George-ban, de attól még messze voltak, hogy barátok legyenek.

Miután elosztották a pizzát, a férfi bekapcsolta a tévét, hogy megnézze a híreket. Kate nem emlékezett rá pontosan, mikor vett erőt rajta a fáradtság. A bemondó hangja egyre halkabbnak és elmosódottabbnak tűnt. A hírek után azonnal lefekszik, határozta el. Közben felötlött benne, hogy nem helyes dolog egy szobában aludnia egy olyan férfival, akit alig harminchat órája ismer. Ezt még át kell gondolnia.

De már el is szenderedett, mire George felkelt, kikapcsolta a tévét, és lefektette őt. Mialatt kihúzta a lány alól a takarót, a rendőr kifürkészhetetlen pillantással nézte védencét, aki erre mocorogni kezdett, azután mély álomba merült.

A férfi végignézett a feszes farmeren, egy kicsit habozott, majd kigombolta. Kényszerítene magát, hogy ne vegyen tudomást a selymes bőrről. Óvatosan betakarta Kate-et, és egy darabig még ott állt mellette.

Elnézegette az ébresztőórát, a macit, azután megint a gazdájukra esett a pillantása. Ez a motelszoba is otthonosabbnak tűnt, mint a saját lakása, ahol már öt éve élt. Elgondolkozva mustrálta a lányt, és közben arra gondolt, tálán egész nyomozói pályafutása során nem keveredett még akkora veszélybe, mint most.

Másnap reggel George ezeket a különös érzéseket az összezártsággal és a fáradtsággal magyarázta. Meg kell védenie a lányt, ennyiből álla kapcsolatuk, nem többől, és nem is kevesebből.

Egész nap utaztak, csak ebédelni meg tankolni álltak meg. Kate azt tudakolta, miért nem mennek egyenesen, hiszen így meghosszabbítják az utat.

- Ha kerülőket teszünk, úgy nehezebb követni minket - hangzott a válasz. George ránézett a sebességmérőre, és feljebb engedte a gázpedált. Davis embereivel nem akart összefutni, de azt is el akarta kerülni, hogy gyorshajtásért megbüntessék. - Ha valakinek esetleg sikerül egy időre a nyomunkba szegődnie, az útirányt akkor sem fogja megtudni - fűzte hozzá.

A lányra pillantott, és látta, hogyan tűnik el annak arcáról a vidámság; mint mindig, amikor az utazásuk okára gondolt. Olyan törékenynek tűnik... George alig bírta megállni, hogy ne próbálja valamiféle kedveskedéssel megvigasztalni. - Miért fordult hozzánk? - tette fel neki váratlanul a kérdést.

- Hogy miért fordultam a rendőrséghez? - kérdezett vissza meglepetten Kate.

- A legtöbb ember nem bolygatta volna ezt az ügyet. Néhányan pedig egyenesen társulni igyekeztek volna Davisszel.

- Nem hiszem, hogy túlélték volna a társulást - jegyezte meg halkan Kate, miközben az ablakon át az elsuhanó tájat nézte. - Szerintem, aki ilyen javaslattal áll elő, azt Davis egyszerűen elsöpri az útjából.

- Valószínűleg. De ez még nem magyarázza meg, miért nem hallgatott inkább az egészről.

- Nem voltam képes rá - felelte a lány, mint aki csodálkozik még a feltételezésen is. - Amit Davis tesz, az erkölcstelen és bűnös dologi Ha hallgatok róla, én is ugyanolyan bűnös leszek.

- Talán mégis okosabb lett volna, ha nem sodorja magát ekkora veszélybe - szögezte le szárazon a nyomozó.

- Talán igen - mosolyodott el a lány, de a következő pillanatban már leolvadt a vidámság az arcáról. - Ugye Davis eltesz láb alól, ha megtudja, hogy én teregettem ki a szennyesét?

- Azóta már bizonyosan tudja is. Az eltűnése gyakorlatilag egyenlő a beismeréssel.
Visszatérve tehát az eredeti kérdésére: mindent azért teszünk, hogy életben maradion.

- És ha mégis megtalál? Ha felbérel valakit, hogy megöljön?

- Akkor nekem kell előbb végeznem vele - jelentette ki magától értetődően a nyomozó.

Kate megborzongott. Volt valami ijesztő, de ugyanakkor megnyugtató George Hunter eltökéltségében és keménységében. Hirtelen megörült neki, hogy itt van mellette. Nem szívesen látta volna az ellenségeként.

Annak ellenére, hogy minél előbb célba akart érni, George úgy döntött, egy éjszakát még motelban töltenek. Egy kisváros szélén álltak meg; mintegy százmérföldnyire úti céljuktól.

Ezúttal már fel sem merült, hogy külön szobát vegyenek ki. Miután Kate lezuhanyozott, hálóinget húzott. Ugyanazt, amely akkor volt rajta, amikor George-ot felébresztette rémálmából; hosszú ujjú, térdig érő, alig kivágott ruhadarabot, kis fodorral a szegélyén. Senki sem mondhatta volna rá, hogy kihívó vagy kacér. Akkor miért esik mégis ilyen nehezére kilépni benne a fürdőszobából?

Beleharapott az alsó ajkába. George ma-kedélyesen elbeszélgetett vele. Már nem érezték olyan idegennek egymást, mint az előző éjjel, és éppen ezért habozott, mielőtt visszament volna a szobába. Végül egy sóhajjal elűzte kétségeit, és kinyitotta az ajtót.

George bekapcsolta a tévét, éppen egy vígjátékot nézett, amelyben semmi nevetséges sem történt. Unalmában akaratlanul is azon tűnődött, milyen izgató lesz megint a lány közvetlen közelében tölteni az éjszakát. A következő pillanatban már bosszankodva tett szemrehányást magának, amiért ilyesmin jár az esze. Hallotta, amint nyílik a fürdőszobaajtó, és megkönnyebbülten nézett fel, hogy végre valamivel elterelheti a figyelmét illetlen gondolatairól. Ám alaposan elszámította magát, ezt be kellett ismernie, amikor meglátta a lányt az ismerős, ártatlan hálóingben. Ez a ruhadarab egyébként sokkal többet takart belőle, mint a póló, amelyet egész nap hordott, mégis leírhatatlanul izgatóan hatott a férfira.

- A fürdőszoba szabad - jelentette be Kate, és a hangja kicsit túlzottan kedélyesen csengett.

- Köszönöm-felelte George, miközben arcvonásai megkeményedtek, annyira mérges lett magára. Ahogy a lány közelebb lépett, felállt, és az orrát megcsapta a szappan meg a fogkrém illatának keveréke. Teljesen hétköznapi illatok, melyek mégis a hűvös lepedőre és a meleg bőrre emlékeztették a férfit. - Próbáljon meg minél hamarabb elaludni! - tanácsolta, majd besietett Kate mellett a fürdőszobába, és erőteljesen becsukta maga után az ajtót.

Mire visszatért a zuhanyozásból, szerencsére Kate már aludt.

Holnap Hayfieldbe érnek, és ott valószínűleg könnyebb lesz kivonnia magát a lány rendkívüli hatása alól. Egy fedél alatt fognak élni, de nem egy szobában. Azt azonban már saját magának is félt bevallani, hogy azért egy kicsit sajnálja is a dolgot.

Mielőtt lekapcsolta az éjjeli lámpát, még egyszer megnézte Kate arcát. A lány barna haja szétterült a fehér párnán. Mit nem adna érte, ha egy kedves idős hölgy lenne a koronatanú a Davis elleni perben!

Eloltotta a lámpát, és becsukta a szemét. Semmi másra nem vágyott jobban, mint egy kiadós, pihentető alvásra.

Sejtelme sem volt, mennyit aludhatott már, amikor újból rátört a rémálom. Leperegtek előtte az akkori események, és minden másodpercben pontosan tudta, mi fog történni.

Martmez feléje fordult. Fogainak fehér ragyogása éles ellentétben állt sötét arcbőrével. Elégedetlenül jegyezte meg, milyen sokára ért vissza George a kávéval. Azután csodálkozva fennakadt a szeme, miközben egy szabályos, kerek lyuk jelent meg a homloka közepén.

George érezte, hogy a forró kávé végigfolyik a kézfején, hallotta a messziről jövő lövéseket, majd előkapta a fegyverét. A lába azonban nem engedelmeskedett, és ő tehetetlenül az aszfaltra zuhant. Fájdalmat nem érzett, csak tudta, hogy megsebesült. Martmez pedig, a társa, ott feküdt mellette holtan.

Ez járt a fejében, amíg arra várt, hogy aki rálőtt, odajöjjön hozzá, és befejezze a munkáját.

George hirtelen felriadt, és szálegyenesen felült az ágyában. Izzadságban úszott, akadozva szedte a levegőt. Martmez halott! A lövöldözés hónapokkal ezelőtt történt, álmában mégis mindig úgy tűnt, mintha éppen akkor zajlana. Társa elvesztése most is ugyanolyan kínzón gyötörte, és újra meg újra felkavarta a lelkét.

- Ha beszélne róla, az sokat segítene - hallatszott Kate gyengéd suttogása a sötétben.

George odafordult hozzá. Pulzusa még mindig szaporán vert.

- Azt hittem, alszik - szólt meglepetten, amitől hangja barátságtalanul csengett.

- Aludtam is, de maga beszélt álmában, és erre felébredtem. - Sajnálom.

A sötétben a lány alakjának csak a körvonalai látszottak. - Néha az ember megkönnyebbül, ha beszél a bajáról.

Egy pillanatra a férfi erős kísértést érzett, hogy megfogadja Kate tanácsát. Még senkinek sem mesélt a rémálmáról. A rendőrségi lélekgyógyásznak sem, aki pontosan elmagyarázta, milyen lelkiállapotokon fog keresztülmenni, amíg legyőzi magában a fájdalmat meg a bűntudatot, ami ilyen esetben természetes érzés.

- Nincs miről beszélnem. Egyszerűen rosszat álmodtam. Sajnálom, hogy felébresztettem.

- Ki az a Martmez, akit álmában emlegetett?

- A társam volt. A barátom - súgta a férfi alig hallhatóan.

- Volt? - Kate különleges érzékkel azonnal a lényegre tapintott. - Próbáljon inkább elaludni! - szólt rá feszülten George.

- Ha az ember beszél róluk, akkor a gondok nem tűnnek annyira súlyosnak - próbálkozott újra a lány.

- De én az álmaimban nem elvont rémektől rettegek, hanem visszaemlékszem valami rettenetesre, amit a világ összes fecsegése sem változtathat meg.

- Mi történt Martmezzel? - kérdezte Kate, mintha nem is hallotta volna a férfi szavait.

George behunyta a szemét. Tudta, a lány nem adj a fel egykönnyen, amit a fejébe vett, és saját énjének egyik fele is szívesen beszélt volna, hogy Kate megérthesse, miről van szó.

- Davis egyik titkos raktárát tartottuk megfigyelés alatt - kezdte lassan. - Kaptunk ugyanis egy fülest.

Hallotta, ahogy a lánynak e név említésére elakad a lélegzete, de azért folytatta: - A sarkon állt egy büfé. Feldobtunk egy aprópénzt, hogy így döntsük el, melyikünk hozzon kávét. A sors engem választott. Amikor visszajöttem, Martmez mondani akart valamit, de a következő pillanatban már halott volt. A nekem szánt golyó kissé mellément, a fejem helyett a lábamat találta el.

- Szóval ezért sántít időnként - dünnyögte maga elé Kate. - Igen, ez az oka.

A szobában néma csend lett. George észrevette, hogy a lány gyorsabban szedi a levegőt. Alighanem felkavarta a történet. Kate kis idő múltán könnyes szemmel pillantott rá.

- Ugye örül, hogy én rács mögé juttathatom?

- Igen. - A rendőrnek más hozzáfűznivalója nem volt.
Kate Sloane a leghatásosabb fegyver Davis ellen, még annál is jobb, mintha ő maga golyót eresztene a gazemberbe. Sokkal nagyobb élvezet ugyanis Davist a hatalmától és a befolyásától megfosztva a rács mögött látni, mint holtan.

Egyikük sem szólalt meg. George a párnába fúrta a fejét, mert az agyában még mindig ott kísértettek a régi események. Davis lebuktatása a legfontosabb dolog az életében!

Kate a sötétségbe bámult, és azon rágódott, amit a nyomozó mesélt neki. Davis emberei megölték George legjobb barátját. A férfi tehát bosszút akar, és igazságot. Mindezt azonban csak az ő segítségével érheti el. Egyszóval iszonyúan fontos vagyok ebből a szempontból a számára, és bolond lennék, ha ezt figyelmen kívül hagynám, töprengett. - Rendben. Azzal már kint is álltak az utcán.

5. FEJEZET

- Itt fogunk lakni - fékezett le az autóval George egy nem túl nagy, sárga ház előtt, amelyhez takaros, kerítéssel körbevett kert tartozott.

Kate csodálkozva méregette az épületet. Nem tudta volna pontosan megmondani, mit várt, de az biztos, hogy nem egy kisváros szélén álló családi otthont. Ez így túl...hétköznapinak tűnt.

- Itt? - kérdezte kételkedve.

- Igen, itt. A szomszédoknál van a kulcs. - A férfi leállította a motort, és ő is szemügyre vette a házat. - Már várnak bennünket.

- Tényleg? - Kate-nek csak most jutott eszébe, hogy eddig nem is firtatta elhelyezésének a részleteit. Egyszerűen elfogadta George magyarázatát, miszerint gondoskodnak a biztonságáról. - És ők tisztában vannak a helyzettel?

- Nem. - A nyomozó habozott egy kicsit, majd folytatta: - Senkinek sem szabad megtudnia, miért vagyunk itt.

- Jó, belátom - felelte Kate, és kikapcsolta a biztonsági övét. T Szóval, mit fogunk mondani nekik?

George nem válaszolt rögtön. Szavakkal legalábbis nem. Inge zsebéből előhúzott egy vékony aranykarikát. Kate először idegenkedve tekintett rá. No persze, ez a legkézenfekvőbb megoldás. Lehetnének ugyan testvérek is, de egy házaspár sokkal hitelesebb...

A férfi a mutató és hüvelykujja közé csippentette a gyűrűt, amely sárgásan csillant meg a napsütésben.

Kate kinyújtotta remegő kezét, és közben arra gondolt, hogy inkább neki kellene elvennie a gyűrűt és a saját ujjára húznia, de már elkésett. George megfogta a kezét, és ráhúzta ujjára a jegygyűrűt.

Néhány pillanatig önkéntelenül is egymás szemébe néztek, mintha valami nagyon fontos dolog zajlott volna le kettejük között. Valami, amibe Kate beleborzongott. A férfi erősebben fogta a jobbját, és kissé feléje hajolt. Talán csak képzelődtem? - morfondírozott Kate. Nem létezik, hogy George meg akart csókolni!

A bensőséges hangulat azonban hamar szertefoszlott, és George elengedte a kezét, hogy kinyissa a kocsiajtót.

- Majd én beszélek.

Ha Kate abban a hitben ringatta magát, hogy az utóbbi napokban megismerte a testőrét, hát alaposan tévedett. Mialatt George a szomszéd ház verandáján állt, szinte észrevétlenül átalakult. Arcvonásai kedélyessé váltak, a szája körüli keserű ránc kisimult, tekintete lágy és szelíd lett.

Megnyomta a csengőt. Amíg arra várt, hogy ajtót nyissanak neki, a keményszívű rendőr eltűnt, és a helyét egy rokonszenves, derűs, hétköznapi férfi foglalta el. Mintha egyszerűen kicserélték volna.

- Mrs. Dumont? - kérdezte az ajtót nyitó asszonytól, aki a szúnyogháló mögül lesett ki rájuk. - George Ralston vagyok. Ő pedig a feleségem, Kate. Mi béreltük ki a szomszédos házat. Marsdenék azt mondták, itt találjuk a kulcsot, maguknál.

A kezdetben bizalmatlan arc egyszeriben felderült, és barátságos mosoly jelent meg rajta.

- Egy pillanat! Máris hozom a kulcsot, és átkísérem magukat.

Mrs. Dumont néhány másodpercre eltűnt, majd kilépett hozzájuk a verandára. - Biztosan jól kifáradtak a hosszú úttól. Engem egyébként Jane-nek hívnak. Hivatalosan Janine a nevem, de mindenki csak Jane-nek hív. Pedig a Janine finomabban hangzik, nem gondolják?

Választ azonban nem várt, hanem lesietett mellettük a lépcsőn. Sötét haja a vállát verdeste.

- Szerintem megkedvelik majd a szomszédokat. Ez igazán csendes környék. Remélem, nem egyhuzamban autóztak idáig. Amikor Kenny, a fiunk még kisbaba volt, rengeteget utaztunk. Tudják, Bilinek munka kellett; úgyhogy nem tehettünk mást. De nagyon megerőltető. Hosszabb ideig maradnak?

- Még nem tudjuk pontosan - válaszolta Kate, mert George nem felelt. Valószínűleg oda sem figyelt Jane szóáradatára, miközben a szilfák szegélyezte .járdán a házuk felé ballagtak.

- Minden attól függ, hogy haladok a könyvemmel - szólalt meg ismét George. - Ó, szóval maga író? - Jane elismerően pillantott vissza a válla felett, majd betessékelte őket a kerti útra. - Talán ismernem kellene a nevét?

- Nem, legalábbis egyelőre még nem. Kivettem az iskolában egy év szabadságot, hogy megírjam a regényemet-mosolyodott el bizakodóan, de ugyanakkor szerényen George. Kate-nek kétsége sem maradt a felől, hogy ha a helyzet úgy kívánná, még el is tudna pirulni.

- Ha nyugalomra és békességre vágynak, akkor jó helyre jöttek - jegyezte meg Jane, miközben a kulcsot a zárba tette. A nyomozó azonban megelőzte, és kivette a kezéből.

- Ez az első közös otthonunk - magyarázta, látva az asszony megütközését. - Ha nem haragszik meg érte, szeretnénk magunk birtokba venni.

Jane arcán cinkos mosoly jelent meg.

- Szóval friss házasok! Nem lep meg a dolog, látszik magukon, hogy szerelmesek.

Inkább halálra rémültek! - gondolta Kate. De azért nagyon igyekezett, hogy boldog feleségnek látszódjék.

- Akkor az lesz a legjobb, ha nem zavarom tovább magukat. De ha bármire szükségük lenne, jusson eszükbe, hogy itt vagyok egy ugrásra!

- Igazán nagyon kedves. - George mosolya egyszerűen lefegyverző volt. Elköszöntek Jane-től, aki telt alakjával lehömpölygött a betonlépcsőn. Kate elgondolkodva nézett utána.

A háta mögött George bosszús megjegyzést mormolt az okvetetlenkedő szomszédokról, ám azután valami olyasmi történt, amire a lány a legkevésbé sem számított. A nyomozó hirtelen a levegőbe emelte, majd az ölébe kapta. Kate akaratlanul is a nyaka köré kulcsolta a kezét. Pillantásuk összetalálkozott.

- Elvégre friss házasok vagyunk - morogta magyarázatképpen a férfi, majd lábával belökte az ajtót, és átemelte a lányt a küszöbön.

Ahogy becsukódott mögöttük az ajtó, George olyan gyorsan talpára állította Kate-et, mint amilyen gyorsan a karjába vette. A lány biztosan meg is sértődik, ha nem köti le éppen minden figyelmét, hogy legyőzze a rátörő furcsa gyengeséget.

- Ez az asszony biztosan elvárta, hogy ölben vigyelek át a küszöbön. - George úgy érezte, illik magyarázatot adnia viselkedésére. A tegezés, amely hozzátartozott immár a szerepükhöz, természetesen jött az ajkára.

- Hát persze... - Kate felemelte a fejét, és kényszerítette magát, hogy a férfi szemébe nézzen. - De miért pont újdonsült házasok vagyunk?

- Mert ha nézeteltéréseink támadnának, akkor ezzel könnyebben meg lehet indokolni. Hivatkozhatunk arra, hogy még csak keveset éltünk együtt, így előfordulhatnak közöttünk apróbb súrlódások.

- Igen, természetesen. - motyogta a lány, de nagyon szerette volna, ha valami okosabb válasz jutna az eszébe. Mindig zavarba jött, ha eszébe jutott, hogy egy fedél alatt fog élni ezzel a férfival, akinek a puszta jelenlététől is remegni kezd a térde, és elakad a lélegzete.

- Hol van a kocsikulcs?

George felnézett az újságjából, és kérdő pillantást vetett Kate-re. - Miért?

- Vennem kell pár dolgot. Nem maradok soká.

- Egy perc, és jövök-mondta George, miközben összehajtotta az újságot. Ez volt az első napjuk a házban, és a nyomozó azt hitte, lesz egy szabad délelőttje, amelyet kizárólag újságolvasással tölthet.

- Nem kell velem jönnöd - tiltakozott Kate, amikor a férfi feltápászkodott. - Nem megyek messzire.

- Nélkülem sehová sem mehetsz.

- Csak nem képzeled, hogy Davis bérgyilkosai itt leselkednek rám, ebben a porfészekben? - kérdezte a lány ingerülten.

- Valószínűleg nem leselkednek. - A nyomozó fogta a csészéjét, és kiitta az utolsó korty kávét. Utána elmosogatta, majd a csepegtetőre fordította. Pár perccel ezelőtt még örömmel gondolt arra, hogy iszik még egy csészével, és nyugodtan végigböngészi az újságot.

Kate-nek egyébként igaza volt, amikor megállapította, hogy mormotatípus. Külön kínszenvedést jelentett a számára, hogy egy olyan nőt kellett őriznie, aki már reggel vidám és tettre kész.

- Nem akartalak megzavarni - szabadkozott Kate. - Tényleg el tudok menni egyedül is.

- Nem. Már mondtam, nélkülem nem mehetsz sehova. - De...

- Sehova, érted? - George határozottan félbeszakította a lányt anélkül, hogy elnézést kért volna. - Nem tudlak megvédeni, ha fogalmam sincs, hol vagy!

- De hát te sem hiszed, hogy itt ránk találhatnak-vetette ellen Kate, a hangján azonban érződött, hogy megint úrrá lett rajta a félelem.

- Valóban nem hiszem. Ezért küldött minket Lavery pont ide. - A férfi a legszívesebben a karjába kapta volna a lányt, hogy megígérje neki: semmi rossz nem fog vele történni, nem kell félnie. De a lelkiismerete és az a nyugtalanító valami, amit a lány iránt érzett, megakadályozta ebben.

- Szóval ez csak túlzott óvatosság a részedről? - tudakolta Kate, és a hangja már sokkal nyugodtabban csengett.

- A túlzott óvatosság a munkámhoz tartozik. Ezért vagyok itt. Csak így védhetlek meg.

- Igazad van - mosolyodott el Kate. - Valószínűleg nem köszöntem meg még, amit értem tettél, és tenni fogsz, de igazán hálás vagyok.

George szeme felvillant egy pillanatra. Amikor Kate nevetett, a szája annyira puhának tűnt, hogy kedve lett volna kipróbálni, tényleg olyan lágy-e.

- Csak a munkámat végzem - jelentette ki gyorsan, hogy világossá tegye, a cselekedetei mögött semmilyen személyes ok nem rejlik.

- Tudom. - A lányt zavarba ejtette a nyomozó elutasító viselkedése, és a füle tövéig elpirult.

- Hozom a kulcsot... - vetett véget George a kellemetlenné váló beszélgetésnek.

A férfi biztosra vette, hogy Kate ennivalót szeretne venni, bár már előző nap bevásároltak. Erről aztán eszébe jutott a tegnapi vacsora. Minden jel arra mutatott, hogy a szakácsművészet nem tartozik Kate erősségei közé, sőt mi több, úgy tűnt, szemernyi tehetsége sincs a főzéshez.

A férfi sohasem gondolta volna, hogy lehet olyan hamburgert készíteni, amelyhez képest még egy csizmatalp is puha csemegének tűnik. A levesben úszkáló húsgombócokhoz pedig egyenesen fegyverviselési engedély kellett volna! Udvariasságból kettőt azért leerőltetett, azután megvárta, hogy elaludjon a lány, és lelopakodott a földszintre kifosztani a hűtőszekrényt.

Már a gondolattól is émelyegni kezdett a gyomra, vajon miféle ételeket akar vásárolni Kate. Ha ezt tette a hamburgerrel, ugyan milyen sors várna egy sült csirkére?

Legnagyobb megkönnyebbülésére azonban a lakberendezési áruházba mentek, amelyet még az előző nap nézett ki magának Kate a kocsiból. George leparkolt, és követte a lányt az üzletbe.

- Ugye szereted a kéket? - kérdezte Kate, miközben éppen a lakástextil osztályon nézelődtek.

- Hát, nincs ellene semmi kifogásom - válaszolta óvatosan a rendőr. Ugyan mit számít, milyen színt kedvel?

- A legtöbb férfi szereti a kéket. Lehet, hogy ez a génjeitekben van. - A lány közben megállt egy tároló előtt, amelyben rengeteg selyempárnát halmoztak fel. - Csodálatosak, és nem is drágák!

- De minek ez?

- A nappaliba - vágta rá Kate, és már ki is húzott kettőt a kupacból. George lélegzetet is alig mert venni, mert attól tartott, hogy a gondosan felépített torony hirtelen összedől. De csodák csodájára semmi ilyesmi nem történt. - Fogd meg, légy szíves!

George elvette Kate-től a párnákat, a lány pedig újabb két párnát húzott ki a gúlából.

- Hát nem gyönyörűek? - kérdezte sugárzó arccal.

- De, azt hiszem. - A férfi elvette a másik két „szerzeményt” is. Csak remélhette, hogy nem kell hirtelen előrántania a revolverét. Ha most felbukkanna egy bérgyilkos, golyó helyett csak párnákkal tudna visszalőni... - Miért veszel párnákat a nappaliba?

- Mert hiányoznak belőle - válaszolta meglepetten Kate. - Szinte kéri, hogy egy kis színt vigyen bele az ember. Jaj, nézd, de szép vázákat árulnak ott!

- Ühüm. - George nem feszegette tovább a kérdést. Őt ugyan nem kérte a nappali, hogy színt vigyen bele.
Őszintén szólva, a nappali semmiféle jelentőséggel nem bírt a számára.

- Mit csinálsz ott? - tudakolta kissé értetlenül a nyomozó.

Kate lepillantott a válla felett, de közben vigyázott, ne tegyen hirtelen mozdulatot, mert a szék, amelyről felfelé nyújtózkodott, nem állt biztos lábakon.

- Lemérem az ablakot, hogy mekkora függöny kell rá.

- Minek? - George ránézett a mosdó feletti ablakra, és a reluxát rendben találta.

- Mert úgy sokkal szebb. A reluxa olyan hűvössé és személytelenné teszi a helyiségeket. - Kate visszafordult, és megint kinyújtózott, hogy elérje az ablakot. George pillantása lejjebb siklott, arra a tájra, ahol a farmer a lány popsijára feszült. Az utolsó pillanatban szorította ökölbe a kezét, még mielőtt megérintette volna a formás testrészt.

Kate tudta, hogy a férfi mögötte áll és nézi. Ettől megremegett a keze, és a térde kicsit megroggyant. Dühösen próbált megkapaszkodni az ablakban. A mozdulatai azonban túlságosan is hirtelenre sikerültek, a szék megingott alatta, és ő kétségbeesetten kapkodott valami fogódzó után.

A következő pillanatban a szíve szinte a torkába ugrott. Ezúttal azonban nem az ijedségtől, hanem attól, hogy érezte, George átfogja a derekát. Így visszanyerte ugyan a testi egyensúlyát, a lelkit azonban kezdte elveszíteni.

- Még a végén saját magaddal végzel, ha így folytatod...

- Hát nem mulatságos? A fél országon keresztül idemenekülünk, hogy aztán az ablak lemérésénél kitörjem a nyakam.

Mivel George semmi hajlandóságot sem mutatott, hogy elengedje a derekát, a lány kénytelen volt lelépni a székről, annyira felkavarta a bizalmas érintés.

- Nem egészen értem, miért csinálod ezt, Kate. Nem a te otthonod, csak egy ideig kell itt laknod.

- Gyerekkorom nagy részét olyan helyeken töltöttem, ahol csak ideig-óráig maradtunk. - Kate puha ajka az emlékek hatására fájdalmasan lefelé görbült. - Néha már úgy tűnt, hogy az anyámmal naponta költözködünk. Megtanultam, hogyan teremtsek otthont azokból a lakóhelyekből, ahol akár csak pár napig éltünk. Így egy kicsit gyökeret tudtunk ereszteni.

- De miért akartál gyökeret ereszteni, ha sejtetted, úgysem maradtok ott sokáig? - firtatta George, miközben saját hányatott gyerekkora jutott az eszébe. Egyetlen lakásukat sem érezte igazi otthonnak.

- Gyökerek nélkül nem lehet élni - válaszolta Kate lassan, és fürkésző tekintettel mérte végig a nyomozót.

- Akkor viszont nem szabad túl mélyre ereszteni őket - jegyezte meg a férfi. - Te így csinálod? - nézett a szemébe elgondolkodó arckifejezéssel Kate, majd lassan bólintott. - Akkor szörnyen magányos életed lehet.

- Mindenesetre nagyon kényelmes! - csattant fel George. A lány ezúttal fájó pontjára tapintott. - Nos, ha valóban új függönyt akarsz, inkább majd én mérem le az ablakot.

Kate felírta az adatokat, de az esze már nem a függönyön járt. Azon törte a fejét, vajon mi mindenen mehetett keresztül a férfi, ami ilyen zárkózottá tette. - Majd szólj, ha meg akarod venni a függönyöket! - emlékeztette George, miközben lelépett a székről. - Ne felejtsd, hogy egyedül nem mehetsz sehová! - Nem fogom elfelejteni. - Kate-nek semmi ellenvetése sem volt, bár túlzottnak tartotta ezt az óvatosságot. Nem hitte, hogy Lester Davis képes lenne idáig követni őket. George azonban komolyan vette a feladatát, hogy minden veszélytől meg kell óvnia őt. Neki is illő hát komolyan vennie azokat az előírásokat, amelyek betartását a testőre szükségesnek látja a védelméhez.

Másfél hét telt el, de Laverytől semmi hír nem érkezett. Sejtelmük sem lehetett, hogy Kate-nek mikor kell visszatérnie Los Angelesbe. George pedig kénytelen volt bevallani magának, hogy a szíve szerint minél tovább maradna itt:

Ha valaki egy hónappal ezelőtt azt mondja neki, hogy jól érzi majd magát egy poros kisvárosban egy olyan nővel az oldalán, akit alig ismer- hát biztos őrültnek tartotta volna az illetőt. A sorsa mégis így alakult, és egyáltalán nem szenvedett az unalomtól.

A dolgozószobának az ablakában állt, és kibámult a kertre. Az íróasztalán most is bekapcsolva várta a számítógép, hogy alátámassza a mesét, miszerint könyvet ír. Ha belépett a szobába, mindig bekapcsolta, de a billentyűzethez hozzá sem ért, inkább pasziánszozott. Idejének legnagyobb részében azonban olvasott.,

Vagy pedig azon mesterkedett, hogyan tudna feltűnés nélkül kitérni Kate elől. Ez azonban nagyon nehezen ment. Hogy néz az ki, hogy egy felnőtt férfi, aki mellesleg rendőr, elbarikádozza magát egy kis szobában csak, hogy ne kelljen együtt lennie azzal a tanúval, akit védelmez? Természetesen nem azért kerülte a nő társaságát, mert ellenszenves lett volna neki. A baj éppen az volt, hogy rajtakapta magát, mennyire élvezi Kate közelségét, és ez keltett benne igazi félelmet.

Elnézte a karcsú alakot, amint éppen egy elhanyagolt rózsabokor körül hajlong. Mi olyan különleges ebben a lányban? Ismert nála sokkal szebb és sokkal műveltebb nőket, akik egyáltalán nem foglalkoztatták.

Kate egyik kezével a földre támaszkodott, majd előrehajolt, hogy kihúzzon egy gazt, amely a bokor mögött bújt meg. Közben a pólója egy kicsit felcsúszott, és tenyérnyi szélességben szabadon hagyta világos bőrét. Ha George tényleg a férje lenne, most lemehetne hozzá, odatehetné a tenyerét, hogy érezze a meztelen test puhaságát... Azután finoman benyúlna a póló alá, és a keze felfelé vándorolna a nő hátán. Kate élvezettel hagyná, majd megfordulna, és zöld szemével vágyakozva nézne rá. Bemennének a házba, utána pedig...

A férfiban feltámadt a vágy, és érezte, hogy a farmerje hirtelen túl szűk lett. Elfordult az ablaktól. Te jó ég, mi történt vele?

Más nőkön észre sem vette a kedves, apró nevetőráncokat. Más nők nem tudnak ilyen otthonos légkört varázsolni maguk köré. Diane-nal való házassága alatt lett volna rá lehetőségük, hogy igazi otthonuk legyen. Még a hivatását is otthagyta volna, ha ezzel boldoggá teszi a feleségét.

George valamilyen kényszer hatására újra az ablakhoz fordult. Kate a kertben guggolt, és egy macskát simogatott. Hála istennek a cica már új gazdára talált az egyik szomszédnál. Kate egyik nap, bevásárlás közben akadt rá. A macska éppen egy kukából próbált ennivalóhoz jutni, és a lány rögtön megsajnálta.

A férfi még jól emlékezett a sebesült kutya esetére, így nem is próbálta megakadályozni, hogy Kate a cicát magával hozza, és gazdát keressen neki. Mivel Dumonték két nagy kutyát is tartottak, a másik oldalon lakó idősebb urat környékezte meg.

George elmosolyodott, amikor a bácsi döbbent arcára gondolt.

- Még sohasem volt háziállatom - jelentette ki az öregúr olyan hangsúllyal, amelyből rögtön érteni lehetett, hogy ezen nem is kíván változtatni.

- Nahát, ez nagyon szomorú... - A lány szeme megtelt könnyel. - Akkor igazán boldog lesz Sammyvel: - Azzal máris a szomszéd kezébe nyomta a nagy, szürke macskát. - Hamar összebarátkoznak majd, meglátja.

George, aki a háttérben maradt, azt hitte, hogy a macska rögtön összekarmolja újdonsült barátját. Meglepetésére azonban Sammy okosabbnak bizonyult, mint amilyennek látszott. Fejét azon nyomban odadörgölte az idős ember karjához, és hangosan dorombolni kezdett.

- Tudja, hogy magánál jó sora lesz - mosolygott boldogan Kate.

- De én... - Mr. Waterman csodálkozva nézett végig az állaton, mintha azt kérdezné, hogy került a karjába. - Nem is tudom, hogy kell bánni egy macskával! - panaszkodott.

- A macskák gyakorlatilag gondoskodnak saját magukról. Nekünk pedig van macskavécénk, macskaalmunk, etetőtálunk, és bőven vásároltunk neki ennivalót is.

George a verandára tette a táskát, amelybe a felszerelést csomagolták, és részvevő tekintettel nézett Mr. Watermanre. Az öregúr még maga sem sejtette, de már elveszett. Kate és Sammy fölényes győzelmet aratott.

- Nem is tudom, Mrs. Ralston... Még sohasem volt háziállatom. - Sammy eközben új gazdája kezéhez dörgölőzött, aki öntudatlanul vakargatni kezdte a cica füle tövét.

- Sammy szavak nélkül is megérteti, mire van szüksége - folytatta Kate, és megsimogatta védence fejét. A macska közben mindentudóan ráemelte nagy, sárga szemét. Nyilvánvalóan felfogta, ki fogja ezen túl etetni-itatni, és karmaival kezdte finoman megdolgozni Mr. Waterman karját. - Nézze csak, hogy megszerette magát máris!

- Hát, azt hiszem...szóval egy macska talán nem okoz túl nagy gondot - próbálta megnyugtatni önmagát Mr. Waterman. - Mégsem ugyanaz, mint egy kutya.

George egy percig sem kételkedett abban, hogy Kate még egy dán dogra is rá tudta volna beszélni szerencsétlen szomszédjukat, ha úgy érzi, hogy az ég is egymásnak teremtette őket.

- Talán tényleg összebarátkozunk - mondta halkan az öregúr, és ezzel beismerte teljes vereségét.

- Nagyon hűséges és kedves barátja lesz, Mr. Waterman. Rögtön magára gondoltam, amikor Sammyt megláttam.

George fel nem foghatta, hogy a borzas, éhes macskáról mi juttathatta eszébe Kate-nek a kiegyensúlyozott életű, nyugdíjas banktisztviselőt. Jobbnak látta azonban, ha nem firtatja a dolgot.

- Hát akkor. - köszönöm, Mrs. Ralston. - Az idős úr talán maga is csodálkozott a beleegyezésén.

Ám azóta kiderült, hogy nem bánta meg a döntését. George többször is látta, amint elégedetten üldögél a verandán a macskával az ölében.

Kate most a szürke bundát simogatta, mely már nem tűnt olyan torzonborznak, mint egy héttel ezelőtt. A macska Kate kezéhez nyomta a fejét, és George hirtelen megirigyelte ezt az érintést.

Észrevette, hogy a gondolatai veszélyes irányba indultak, és gyorsan elfordult az ablaktól.

Vigyázz, Hunter, nehogy elveszítsd a fejed! A végén még féltékeny leszel egy macskára... Idegesen beletúrt a hajába, és türelmetlenül a telefonra nézett. Mikor hívsz már végre, Lavery?

A másik énje azonban egyáltalán nem akarta, hogy Lavery jelentkezzen, mert akkor örökre búcsút kellene vennie Kate-től. Akkor pedig teljesen üres és értelmetlen maradna az élete. Ettől az önkéntelen vallomástól annyira megijedt, hogy fogta magát, és kimenekült a dolgozószobából, de még a házból is.

Csodás idő volt. Sütött a nap, a madarak énekeltek. George megállt a verandán, hogy egy pillantást vessen a kék égre és a ház sarkában pompázó virágokra. Legalább nincs beton meg szmog, suhant át az agyán. Gondolataiba mélyedve ballagott végig az utcára vezető ösvényen. Úgy érezte, távol kell maradnia a háztól, még ha csak pár percre is. Túl sok időt tölt a dolgozószobájában töprengve. A túl sok gondolkodás pedig veszélyessé válhat.

- Jó napot, Mr. Ralston!

George lelassította a lépteit, és rámosolygott a kamaszra; pillanatok alatt felöltötte a barátságos történelemtanárén írogató szomszéd álarcát. Kenny Dumont a maga tizenöt évével éppen abban a növekedési szakaszban volt, amikor a fiúk szinte csak karból meg lábból állnak.

- Szervusz, Kenny. Ma nincs iskola?

- Nincs. Valamilyen továbbképzés miatt. - Válasz közben a fiú egy kosárlabdát pattogtatott a kocsibejáró betonján.

- Hát szerencséd van, szép időt fogtál ki a szabadnapodon - jegyezte meg George, és már indulni akart tovább.

- Aha. Csak anyu nem engedi, hogy elhívjam a barátomat, mert a múlt héten egy régi matekdolgozatomat széttéptem. Most egy hétig büntetésben vagyok. - A kamasz hangjából kitűnt, hogy a súlyos büntetést nem tartja egyenértékűnek a történtekkel. - Persze, maga úgyis anyu pártján van, hiszen tanár.

- Hogy őszinte legyek, matekból voltam a leggyengébb - vallotta be George. - Magam is eltüntettem egy-két dolgozatot.

- Tényleg? - Kenny szeme elkerekedett. - De biztosan le tudott belőle érettségizni, igaz?

- Igaz. De két nyáron is tanfolyamra jártam, azért sikerült. És manapság sokkal nehezebb bejutni az egyetemre, mint húsz évvel ezelőtt. Jó jegyeket kell szerezned. - A szüleim is mindig ezzel traktálnak - sóhajtott Kenny leverten.

- Sajnálom, hogy ezt kell mondanom, de igazuk van. - George megpróbált komoly és együtt érző hangot megütni, pedig magában jól szórakozott.

- Tud kosarazni? - fejezte be Kenny a nem túl szívderítő témát. - Utoljára az egyetemen játszottam.

- Nincs kedve hozzá? - A srác hangja bizonytalanul, ám várakozásteljesen csengett.

- Anyukád mit szólna? Elvégre büntetésben vagy. - Ó, nem gond. Csak a barátaimtól tiltott el.

És mivel én nem vagyok a barátod, minden rendben van, vonta le a következtetést magában vidáman George. Nem gondolta komolyan, hogy játszani fog vele. Most épp egy tizenöt éves kamasz társasága hiányzott neki a legkevésbé. Csak sétálni szeretett volna egyet, hogy kiszellőztesse a fejét.

- Régóta nem játszottam - mondta bocsánatkérően.

- Semmi vész. Nem fogok durván támadni - vigyorodott el bátorítóan a fiú, közben pedig csak úgy csillogott a szeme a lelkesedéstől. Odadobta George-nak a labdát. - Mivel nincs edzésben, magáé az első dobás.

- Ezt még megbánod! - mosolyodott el George.

Egy óra is beletelt, mire belépett a kellemesen hűvös házba. Izzadt volt, fáradt, de hetek óta most először nem érzett magában semmiféle feszültséget. Jólesően körözött a vállával, és élvezte megdolgoztatott izmai bizsergését.

Becsukta maga után az ajtót, megfordult, azután csodálkozva megtorpant, mert egyenesen Kate szemébe nézett. Mivel a tűző napról jött be, nem vette észre, hogy a lány egy pohár jeges teát tart a kezében.

Kate úgy állt ott, mint aki karót nyelt. Meglepte a férfi hirtelen belépése. Előzőleg - az ablakból figyelte, hogyan kosárlabdázik Kennyvel. Megbűvölten nézte olajozott mozdulatait és az izmok játékát a vékony póló alatt. Nagy erőfeszítésébe került, hogy elmenjen a leshelyéről, és folytassa a kerti munkát.

Amikor visszajött a házba, minden erejét össze kellett szednie, hogy ne lépjen az ablakhoz. Pedig szeretett volna engedni a kísértésnek. És akkor nem érte volna ilyen váratlanul a férfi belépése sem.

Rövid ideig farkasszemet néztek egymással, azután a lány pillantása George meztelen mellére siklott. A játék hevében nyilván levetette a pólóját, és az most a kezében lógott. Kate látta már a férfi mellkasát máskor is. Amikor a motel fürdőszobájából kirontott, kevesebb ruha volt rajta. Most mégis kiszáradt a torka, az érverése pedig felgyorsult. Ujjai szorosabban kulcsolódtak a hideg pohárra. A legszívesebben odalépett volna a férfihoz, hogy rátegye a mellére a kezét, és érezze az izmait. Olyan erővel tört rá ez a kívánság, hogy megijedt tőle. Kényszerítene magát, hogy felemelje a tekintetét, és inkább George arcába nézzen.

A férfi meglátta Kate szemében a vágyat. Érezte, hogy az izmai megfeszülnek. A kosárlabdázás utáni oldottság eltűnt a testéből. Már régóta tusakodott magában a lány iránti vonzódással, de eddig minden alkalommal sikerült győzedelmeskednie fel-fellobbanó szenvedélyén. Most azonban látta, hogy a saját vágyai Kate pillantásában visszatükröződnek...

Erősebben markolta meg a pólóját, a kettőjük közti feszültségtől szinte szikrázott a levegő. Csak egy lépést kellene tennie, hogy magához ölelje a lányt, aki biztos nem tiltakozna...

George tudta ezt. Kate is tudta.

Sőt a lány pontosan ezt akarta. Látni lehetett a szemében.

De hát miért is ne? Egy mélyről jövő hang azt súgta a férfinak, tegye meg, ne törődjön vele, milyen veszélyekbe sodorhatja őket a meggondolatlanságuk. George ettől felocsúdott, morgott valamit az orra alatt, amit Kate köszönésnek vagy szitkozódásnak egyaránt érthetett.

A lány visszatartotta a lélegzetét, és várta, hogy a férfi megérintse. Pedig a józan esze azt súgta, nem lenne szabad hagynia... De azt is tudta, hogy szorosan magához akarja őt ölelni.

George azonban elsietett mellette, be a hálószobájába, és becsapta maga mögött az ajtót.

Kate még egy percig ott állt földbe gyökerezett lábbal. Lehunyta a szemét, és moccanni sem bírt. Jobban szerette volna, ha megkönnyebbül, de egyértelműen csalódást érzett.

6. FEJEZET

A történteket egyikük sem hozta többet szóba. Két nappal később Kate nem jött le reggelizni. George tudta, hogy a lány mindig korán kel, ezért meglepődött, amikor nem találta a konyhában. Odatett egy kávét, és közben leste, mikor bukkan fel a pártfogoltja.

A kávé elkészült, ám Kate-nek még mindig se híre, se hamva nem volt. George töltött magának egy csészével, és élvezte a csendet. Milyen békés a hangulat Kate reggeli fecsegése nélkül! A kertben csivitelő madarakon kívül semmi sem hallatszott. Végre teljes nyugalomban fogyaszthatta el a kávéját. Ez maga a csoda!

Egy idő után fülelni kezdett, nem hallatszik-e valamilyen zaj Kate szobájából, de nem szűrődött ki semmi. Ez a csend már-már nyugtalanítónak tűnt.

George letette a csészét, és kiment a konyhából. Ha jobban belegondol, már egészen hozzászokott a lány reggeli vidám csevegéséhez. Kate semmi fontosat nem mondott, és az sem zavarta különösebben, ha George nem figyelt oda. A férfi egyszerűen hozzászokott a hangjához. Később majd elgondolkodik rajta, nem rossz jel-e nála az ilyesmi. Pillanatnyilag azonban csak az érdekelte, hogy minden rendben van-e.

Egy másodpercre megállt a lány hálószobájának ajtaja előtt. Ha Kate alszik, még megneheztel rá, amiért felébresztette. De ha történt vele valami...

Az ajtóra meredt, és már éppen elhatározta, hogy lemegy még egy csésze kávéra, amikor meghallotta Kate köhögését. Bekopogott.

- Kate?

- Hagyjál békén! Nagyon furcsa volt a hangja. Nincs semmi baj?

- Minden rendben.

George habozott. Nem úgy hangzott, mintha tényleg minden rendben lenne. Ugyanakkor tudta, hogy mint minden reggel, ma is átvizsgálta a házat, és ellenőrizte a saját készítésű - egyszerű, de hatásos - biztonsági rendszert. Senki sem juthatott be a lány hálószobájába.

Hátat fordított az ajtónak. Kate talán csak egyedül akar lenni egy kicsit...Elindult a konyha felé. A hálószobából azonban hirtelen erős zaj hallatszott ki, amit a lány tompa nyögése követett. A férfi azonnal visszafordult, és rátette kezét az ajtókilincsre.

- Kate, mi történt?

- Semmi. Menj csak nyugodtan!

Az újból felhangzó köhögés azonban visszatartotta George-ot.

- Nagyon csúnyán köhögsz. Bemegyek - döntötte el, és nem hagyott időt az ellenvetésre, hanem belépett a szobába.

Kate az ágya közepén ült, mögötte a párnák rendetlen halomba gyűrve. Haja csapzottan lógott a vállára, arca vörös volt a méregtől. Előtte, a padlón törött pohár szilánkjai hevertek. A szőnyegen egy nagy, sötét folt éktelenkedett.

- Mi történt? - nézett körül csodálkozva a férfi.

- Leejtettem egy poharat. Vagy talán tilos? - támadt rá Kate.

- Nem. - George értetlenül fogadta a dühös szavakat, a lány nem szokott így viselkedni. - Felszedem a szilánkokat, még mielőtt belelépsz.

- Majd én megcsinálom.

A férfi azonban már az ágy mellett térdelt, hogy eltakarítsa a pohár maradványait. Kate feljebb húzta magán a takarót, és némán figyelte. George felállt, majd beleöntötte a szilánkokat a papírkosárba.

- Hozom a porszívót. - Ne fáradj!

- Biztos maradt még szilánk a szőnyegben.

- Na és, nem lesz tőle a szőnyegnek semmi bája.

George nem válaszolt semmit, nemsokára azonban megjelent a porszívóval. Kate rosszkedvűen nézte, ahogy a férfi dolgozik. Mikor a porszívó leállt, a lány éppen orrot fújt. Remélte, hogy George-ot lefoglalja a zsinór feltekerése, így nem figyel rá közben.

- Köszönöm - nyögte ki végül kelletlenül, amikor a férfi végzett, és felnézett rá. Igyekezett megőrizni a tartását, már amennyire a helyzete lehetővé tette. Fésületlenül gubbasztott az ágyban, piros pulcsiba bújva, amelyen egy nagy egyes díszelgett. - Kösz a segítséget ismételte, de ha azt hitte, hogy erre George fogja magát, és hagyja őt tovább szenvedni egyedül, tévedett. A férfi ott állt mellette, és figyelmesen nézte.

A csend már kezdett kellemetlenné válni, és Kate szeretett volna bemenni a fürdőszobába anélkül, hogy nevetségessé tenné magát. A pulcsi azonban alig combközépig ért, és még abban sem lehetett biztos, hogy egyáltalán elbírja-e a lába.

- Szörnyen nézel ki - állapította meg kertelés nélkül George. Kate eszerint hiába reménykedett abban, hogy az elsötétített szobában nem látszik a náthától vöröslő orra.

- Igazán nagyon kedves vagy - hangzott a gúnyosnak szánt felelet, de egy újabb orrfúvás teljesen elvette a szavak élét. Az egyik tüsszögés jött a másik után. Végül a lány hátrahanyatlott a párnákra, és kimerült pillantást vetett őrzőjére.

- Mióta vagy beteg? - kérdezte George inkább szigorúan, mint részvéttel.

- Tegnap délután kezdődött. De nem olyan vészes. - Kate szavait rögtön megcáfolta a lányra rátörő köhögési roham.

- Amikor rosszul érezted magad, rögtön ágyba kellett volna bújnod.

- Még el akartam ültetni a virágokat, amelyeket Jane-től kaptam - védekezett Kate.

- De miért? Minden valószínűség szerint sohasem jövünk ide vissza, úgyhogy sohasem látjuk meg, kivirágoznak-e azok a gazok. - A férfi hangja élesebben csengett, mint szerette volna, mert aggódott a lányért.

- Nem hagyhattam őket a műanyag cserépben, abban napok alatt elpusztulnak. - Nagyszerű! Te viszont megbetegedtél.

- Nem azért vagyok beteg, mert a virágokkal foglalkoztam - ellenkezett Kate, miközben feltörő könnyeivel küszködött.

- Én sem úgy gondoltam - enyhült meg George. Kate könnyei azonban most már feltartóztathatatlanul áradni kezdtek.

- Sajnálom, hogy olyan kibírhatatlanul viselkedtem - mentegetőzött a lány, mert rájött, hogy itt már nincs értelme fenntartani semmiféle látszatot.

- Úgy nézem, lázas lehetsz - tette a kezét George Kate homlokára. - Bizony, lázad van.

- Borzalmasan érzem magam - suttogta Kate, és megkönnyebbült, hogy végre bevallhatja.

- Orvoshoz kellene mennünk.

- De csak egy kis megfázás az egész. - A férfi azonban hajthatatlannak látszott, és Kate önkéntelenül is mélyebbre fészkelte magát a takaró alatt. - Ne aggódj miattam, nem halok meg a tárgyalás előtt!

- Nem erre gondoltam - mormolta George, és a lány elszégyellte magát igazságtalan megjegyzése miatt.

- Tudom. Ne haragudj! - A férfi ott akarta hagyni, Kate azonban megragadta a karját. - Ha meg vagyok fázva, mindig nagyon rossz a hangulatom.

George egy pillanatra elgondolkodott, majd pajkos mosollyal megjegyezte: - Úgy, mint nekem reggelente?

Kate a rossz közérzete ellenére sem tudta kivonni magát a mosoly hatása alól. Szíve kalimpálni kezdett, arcán a lázrózsák mélyvörösre változtak.

George nemsokára rájött, nem lehet úgy beteget ápolni, hogy közben távol tartja magát tőle az ember. Ha csak múló nátháról lenne szó, sajnálná Kate-et, de különösebb tennivalója nem akadna körülötte. A lány azonban olyan beteg volt, hogy komolyan lehetett tartani attól, még valami szövődmény lép fel.

A nyomozó feladatai között ugyan nem szerepelt, hogy húslevest főzzön, narancslét facsarjon, de vigyáznia kellett a védencére, és a helyzet most úgy kívánta, hogy ezt tegye.

Kate nagyon hálás volt a gondoskodásáért. Ki hitte volna, hogy a hallgatag Hunter ilyen ízletes húslevest tud főzni? Amikor ezt megjegyezte, George csak vállat vont.

- Szerintem valami nincs rendben az ízlelőbimbóiddal - állapította meg. - Vagy esetleg a betegség már megtámadta az érzékszerveidet is.

Kate azonban úgy érezte, hogy a dicséret mégiscsak jólesett a férfinak. Az arcáról sugárzó büszkeség nagyon emberivé és szeretetreméltóvá tette a vonásait, hiába is próbálta ezeket a tulajdonságait eltitkolni.

- Morning Street-i bérház! Nem igaz! - jajveszékelt Kenny. - Most az egyszer engedd el, Kate! Nincs is szükséged a pénzre - próbálta meggyőzni ellenfelét. Kétségbeesetten tartotta a kezében a színes bankjegyeket.

- Az elv a lényeg - magyarázta neki a lány. - Ha most az egyszer elengedem, mi lesz legközelebb? És mit mondjak a többi bérlőmnek? - nézett ártatlan arccal a fiúra. Majd színlelt mohósággal rászólt: - Ide a pénzt, Kenny!

A srác segélykérően pillantott George-ra, aki nem tehetett mást, mint hogy részvevően visszanézett rá, miközben a dobókockáért nyúlt.

Szórakozottan megrázta, és közben azon járt az esze, hogy szerencsére Kate állapota sokat javult. Még elég sápadtnak látszik ugyan, mert ma kelt fel először, de szemmel láthatóan kezd visszatérni a régi életkedve. Egy hétig nyomta az ágyat, és most, hogy végre kiszabadulhatott kényszerű rabságából, valósággal kivirágzott.

- Mindjárt leesnek a pöttyök a kockáról! - zökkentette ki a férfit a gondolataiból Kate hangja, mire feleszmélt, hogy még mindig a kockát rázza.

- Csak lelkierőt gyűjtök a dobáshoz - magyarázkodott George, és közben egy hatost gurított.

- Kitűnő. Két szálloda vár téged a Park Avenue-n - kiáltott fel kárörvendően Kate. - Lássuk csak, mennyibe is fog ez neked kerülni, drágám...

Kenny és George fájdalmas arccal néztek össze.

- Beteg volt, hagynunk kell, hogy nyerjen - jelentette ki nagyképűsködve Kenny.

- Még hogy nyerni hagytok! Egyszerűen nem akarjátok beismerni, hogy üzleti érzék dolgában a nyomomba sem érhettek! - húzta fel az orrát a lány, és közben olyan aranyosan festett, hogy George a legszívesebben megcsókolta volna.

- Aki a csillagokat bámulja, könnyen megbotlik - figyelmeztette.

- Nem hordom fenn az orrom, egyszerűen csak leszögeztem, hogy sokkal jobb Monopoly-játékos vagyok, mint ti. - Kate mindezt olyan faarccal közölte, hogy George nem tudta elfojtania nevetését. Ez a lány egyszerűen elbűvölő!

Ekkor váratlanul csengettek.

- Biztos anyu - nézett hátra a válla felett Kenny. - Megígértem, hogy kiviszem a szemetet. Mondjátok meg neki, hogy pár perc, és otthon vagyok!

- Rendben van, megmondom - állt fel George. - Addig fizess helyettem, jó? - Azzal a fiú felé dobta az összes játékpénzét, majd az ajtó felé indult. A háta mögül még hallotta, hogy Kate meg Kenny a bérleti díj összegén vitatkoznak, és a fiú azt kérdezi Kate-től, nem hallott-e még az uzsorásokról. George mosolyogva nyitott ajtót. Azt várta, hogy Jane mérges arcával talál j a magát szemközt.

Ám nem Jane csengetett. A verandán álló férfi körülbelül olyan magas lehetett, mint George, de mintegy ötven fonttal nehezebbnek látszott. Pocakos alakjával, halántékán őszülő, vöröses haj óval ártalmatlan és barátságos úriember benyomását keltette. Egyáltalán nem nézett ki rendőrnek, többek között ezért volt olyan kiváló rendőr.

George arcáról lefagyott a mosoly.

- Murphy - mutatkozott be a látogató. - Ralston - viszonozta George.

A kerek arcon derűs mosoly jelent meg, miközben kezet fogtak.

- Remélem, nem zavar, hogy csak úgy beugrottam. Itt jártam a környéken, és eszembe jutott, ti is errefelé pihentek, hogy megírhasd az első Nobel-díjas regényedet. Nem vagy kíváncsi az otthoni hírekre?

George megpróbált barátságos mosolyt erőltetni az arcára. Ha valaki most látja őket, biztos azt hiszi, hogy régi barátok találkozásának a tanúja. Valóban régóta ismerték egymást, de még sohasem dolgoztak együtt. George tudta, Murphyt olyan rendőrnek tartják, akit nem lehet megvesztegetni. Lavery tehát ezért küldte őt összekötőnek.

- Gyere be! - Hátralépett, hogy beengedje a vendégét. - Szép kis házban laktok - nézett körül Murphy.

- Igen - hangzott a rövid válasz. - itt dolgozószobámban nyugodtan beszélgethetünk.

Hogy odajussanak, el kellett haladniuk a nappali előtt. Így hát megálltak az ajtajánál.

- Bemutatom Kate-et, a feleségemet. Ő pedig a szomszédék fia, Kenny. Kate, ez itt egyik régi munkatársam, Dave Murphy.

Kenny unott arccal pillantott rájuk, és rögtön visszafordult a játékhoz. A lány azonban felállt, és félénk, kérdő pillantást küldött George felé. Nem ismerte Murphyt, Kennyvel ellentétben azonban tudta, hogy a „férje" munkatársa nem lehet történelemtanár.

- Fejezzétek be nélkülem! - mondta George bocsánatkérő mosollyal.

- Jó, persze. - Kate igyekezett természetesen viselkedni, de akaratlanul is aggódva nézett a férfiak után.

Nem gondoltam volna, hogy egyszer még megérem, hogy Monopolyt játszol - szólalt meg Murphy, miután becsukta maguk mögött az ajtót.

- Mit üzen Lavery? - kérdezte George, tudomást sem véve az összekötő megjegyzéséről. Megállt az íróasztal előtt, és szembefordult Murphyvel. Munkatársa azonban nem sietett a válasszal, inkább kényelmesen elhelyezkedett a szobában található egyetlen széken.

- Az öcsémhez megyek horgászni, a környéken lakik. Mindenképpen itt mentem volna el, úgyhogy Lavery szerint nem gyanús a látogatásom. Mondta, hogy nézzek be, és meséljem el a legújabb fejleményeket.

- Éspedig? - George meg sem próbálta eltitkolni a türelmetlenségét. - Davis hajtóvadászatot indított utánatok.

Bár George számított erre, most mégis nagyon kellemetlenül érintette a hír. - Mióta?

Murphy vállat vont.

- Mióta megléptetek. Addig csak gyanakodott., de miután a lány eltűnt, egyértelművé vált a helyzet.

- Mennyit tud?

- Nem sokat. Csak annyit, hogy valahol bujkál. Lavery mindent kiválóan megszervezett, szóval eddig semmi sem szivárgott ki. A hadnagy nagyon a szívén viseli ezt az ügyet.

George egy percig sem aggódott Lavery miatt. A főnöke mindig tudta, mit csinál. Még ha az állásába kerülne, akkor sem engedne a felülről ránehezedő nyomásnak, hogy adja ki a rejtekhelyüket.

- Azt akarja, hogy ne moccanjatok innen. És csak vészhelyzetben hívjátok. Ha már minden készen áll, hogy a tanút Los Angelesbe hozd, fel fogja venni veled a kapcsolatot.

George érezte, hogy elönti a méreg, amiért Murphy csak úgy egyszerűen „tanúnak” nevezte Kate-et. Az a lány ember, nem pedig egy sakkfigura!

- Hát sohasem gondoltam volna, hogy egyszer még monopolyzni látlak - ismételte meg a megjegyzését Murphy. - Egész jól áll neked a házasélet, Hunter. - Hozzátartozik az álcázáshoz - vonta meg a vállát ingerülten George. Murphy pár perc múlva elbúcsúzott. A kitérő nem került sok idejébe, így ha ellenőrizték volna az öccséhez való megérkezését, akkor sem foghattak volna gyanút.

Mikor a két férfi elhagyta a dolgozószobát, a házban teljes csend uralkodott. Kenny már hazament, hogy végre kivigye a szemetet. Kate sem mutatkozott sehol, de George tudta, hogy azon rágódik valahol, milyen híreket hozott Murphy, és mi fog ezután történni velük. Elköszönt munkatársától, és becsukta a bejárati ajtót.

A lány hallotta, hogy a férfi bejön a konyhába, mégsem fordult meg. Tovább kavargatta a tűzhelyen a kakaónak szánt tejet, mintha minden figyelmét ez kötné le.

- Davis kerestet téged.

Eltelt pár másodperc, mire eljutott Kate tudatáig a nyomozó szavainak értelme. A kanál kiesett a kezéből, és a tűzhelyre hullott. A lány nem nézett George-ra, hanem továbbra is makacsul a tejet bámulta. Néhány szó, amely képes tönkretenni az egész életét...

- Tudja, hol vagyok? - Kate maga is meglepődött, milyen nyugodt a hangja. A keze sem remegett, miközben a törlőruháért nyúlt.

- Nem.

- Ez jó hír, ugye? - Feltörölte a kanálról szétfröccsent tejet, és végre felnézett. - Igen, jó hír. - Bár George nagyon igyekezett, hogy gondtalannak tűnjön, Kate megérezte a benne lévő feszültséget.

- Akkor minden rendben. - A lány visszafordult a tűzhelyhez. Nem akart gondolkodni, nem akart érezni. - Ha megtalálnak, megölnek, ugye?

- Nem fognak megtalálni.

- De ha mégis, akkor megölnek. - Ez már nem kérdés volt, hanem kijelentés, amit George hallgatása csak megerősített.
'

Kate le akarta venni a tűzhelyről a tejesedényt, de visszahúzta a kezét, mert vészesen remegni kezdett. Már hetek óta együtt élt azzal a tudattal, hogy meg akarják gyilkolni, mégis felfoghatatlan maradt a számára.

- Először velem kell végezniük ahhoz, hogy a közeledbe férkőzzenek. - George meg akarta nyugtatni a lányt, de csak azt érte el, hogy Kate maga előtt látta a férfi véres holttestét, és szörnyű lelkiismeret-furdalása támadt.

- Bárcsak sohase láttam volna azokat az iratokat!

George hallgatott. Évek óta próbált bizonyítékot szerezni Davis ellen, ezért nem helyeselhetett. Azt viszont nagyon szerette volna, ha ezeket a bizonyítékokat más találja meg. Bárki más, csak ne Kate.

Akaratlanul is odalépett a lány mögé, és a vállára tette a kezét. Kate enyhén megborzongott.

- Nem fog bántani senki - súgta a férfi gyengéd, de nagyon határozott hangon. - Nem engedem, hogy bántsanak.

Kate elmosolyodott, George azonban látta, hogy könnyek csillognak a szemében.

- Rémes - motyogta a lány, és megpróbálta visszatartani a könnyeit. - Ez a betegség annyira érzékennyé tett. Tudom, hogy vigyázol rám. - Megfordult, és olyan pillantást vetett George-ra, amely egészen a férfi szíve mélyéig hatolt.

- Ne sírj! - törölte le George a könnyeket Kate arcáról.

A zöld szempárban azonban nemcsak kétségbeesés, hanem vágy is tükröződött. A férfit is már napok óta gyötörte ez az érzés. Vagy hetek óta? Talán egész életében erre várt. A mindent elsöprő szenvedélyre, amelyet már nem foglalhat szavakba az ember.

- Ne sírj! - suttogta még egyszer, és közelebb vonta magához a lányt.

Nem figyelt a belső hangra, amely azt súgta neki, hogy hibát követ el. Lassan hajolt le Kate-hez, hogy időt adjon neki a menekülésre. Időt, hogy megállíthassa ezt az őrültséget, amit tenni készül.

Kate azonban nem akarta megállítani. Már időtlen idők óta erre várt. Nem érdekes, hogy csak néhány hete ismeri George-ot. Egész életében erre a percre, erre a férfira áhítozott.

George ajka meleg volt, ahogy finoman megérintette a lány száját. Akár vigasznak vagy bátorításnak is tűnhetett volna ez a mozdulat. Talán nem is lett volna belőle más, ha Kate rá nem teszi a kezét a férfi mellére, és ettől nem lobban fel ellenállhatatlanul a vágy mindkettejükben.

Nem tudni, hogy George csókja lett-e követelőzőbb, vagy Kate viselkedése odaadóbb, de ölelésükben hamarosan nem volt már semmi visszafogottság. Olyan heves érzések halmozódtak fel bennük, hogy erejük minden gátlást szétzúzott.

Kate keze bebarangolta George mellkasát, sorra végigsimogatta az ing alatt feszülő kemény izmokat. A férfi közben nyelvével még mélyebbre hatolt Kate édes, bársonyos szájában, majd kitapogatta a haját összetartó szalagot, és kioldozta. A selymes fürtök a kezére hulltak, ő pedig ujjaival beléjük túrt, ahogy már annyiszor elképzelte.

Kate lábujjhegyre állt, hogy még közelebb kerüljön George-hoz. Halkan felsikoltott, amikor a férfi a tenyerébe fogta a mellét, és megkeményedő mellbimbóját kezdte simogatni. A lány teste már lángolt a vágytól. George elkezdte kigombolni a blúzát.

A szenvedély mindkettejükben olyan követelőzővé és hatalmassá vált, hogy már nem voltak képesek józanul gondolkodni, és minden érzékszervük a beteljesülést sürgette.

George lassan benyúlt a blúz alá, és ha ebben a pillanatban nem fut ki a tej, akkor később már semmi sem állíthatta volna meg az egyesülésüket.

A tej azonban sisteregve futott szét a fonó tűzhelyen. A férfi elszakította a száját Kate csodálatosan puha bőrétől, és égő homlokát zihálva a lányéhoz szorította.

- Kifutott a tej - jegyezte meg teljesen feleslegesen Kate, bár igazság szerint azt sem bánta volna, ha a ház ég körülötte.

A pillanat mámorító varázsa hirtelen tovatűnt, és jéghideg józanság lépett a helyébe. George visszahúzta a kezét, majd megpróbálta tapintatosan összefogni Kate blúzát. Az után átnyúlt a válla fölött, hogy lekapcsolja a tűzhelyet a tej alatt.

A férfi arca hirtelen kifürkészhetetlenné vált. Úgy tűnt, mintha a konyhában lehűlt volna a levegő. Kate nyugodtan nekiállt, hogy begombolja a blúzát. Meg könnyebbülten vette észre, hogy alig remeg a keze, a szíve azonban még mindig szaporán vert.

- Ennek nem lett volna szabad megtörténnie - szólalt meg nyersen George, és elnézett a lány mellett.

- Csak meg akartál vigasztalni - sietett a segítségére Kate, mert látta, hogy iszonyú lelkiismeret-furdalás kerítette hatalmába a férfiit. - Semmi baj, George! A dolgok egy pillanatra kicsúsztak az ellenőrzésünk alól.

- Túl finoman fogalmazol - rázta meg a fejét a férfi, mintha még most sem hinné el, ami az imént történt...és történhetett volna.

- Nem történt semmi baj - bizonygatta tovább Kate. Higgadtnak akart látszani, pedig őt is alaposan felkavarták az események.

- Persze, nem történt semmi baj - ismételte George gépiesen. Eltekintve attól, hogy Kate rájött: szerelmes a férfiba.

George belépett a konyhába. A szenvedélyes ölelkezés óta ez volt az első találkozásuk Kate-tel. A lány felnézett a keresztrejtvényéből, amelyet már félórája a kezében tartott, de még egyetlen betűt sem írt bele. Pillantásuk találkozott, és Kate szíve nagyot dobbant.

- Jó reggelt! - üdvözölte George-ot, miközben ügyelt arra, hogy a hanghordozása egészen hétköznapi legyen.

- Jó reggelt! - felelte a férfi, és töltött magának a kávéból, amelyet Kate készített. Biccentett egyet köszönetképpen, azután látszólag a gőzölgő italnak szentelte minden figyelmét. Néhány perc múlva azonban a lány felé fordult, és nekitámaszkodott a konyhapultnak. - Sokat gondolkodtam... - kezdte.

- Én is - vágott közbe Kate. - Pontosan tudom, mi történt tegnap este.

- Szóval tudod? - George kételkedő pillantást vetett rá. Sok mindenre számított, de ilyen fogadtatásra semmiképpen sem. A lány úgy viselkedett, mintha semmi sem történt volna. A maga részéről nem tetszett neki ez a közömbösség.

- Igen, tudom - folytatta zavartalanul Kate, és ő is a kávéja után nyúlt. A férfi elégedetten vette tudomásul, hogy remeg a keze. Tehát mégsem olyan nyugodt, mint amilyennek látszani szeretne!

- Akkor talán elmagyaráznád nekem is? - Mióta George észrevette, hogy a lány zavarban van, sokkal jobban érezte magát.

- Az összezártság az oka.

- Mi? - A férfinak elkerekedett a szeme a csodálkozástól.

- Az összezártság - mondta újból tagoltan Kate. - Ilyen körülmények között szinte elkerülhetetlen az ilyesmi.

- Elkerülhetetlen?!

- Nagyjából igen - vonta meg a vállát a lány, de George-nak feltűnt, úgy szorítja közben a csészéjét, hogy egészen elfehérednek az ujjai.

- Szóval nem is izgat a dolog? - érdeklődött tovább a férfi.

- Persze hogy nem. Egyszerűen itt voltunk összezárva, te meg én... - Igen, itt voltunk mi - ismételte jelentőségteljesen George.

Az emlékezés piros foltokat csalt Kate arcára, és nagyot nyelt. Ám továbbra is kitartott az elmélete mellett:

- Egyszerűen így kellett történnie.

- Ez a véleményed? - A férfi igyekezett elfogulatlannak tűnni.

- Gondold csak át a helyzetünket! Itt vagyunk, teljesen elzárva a megszokott világunktól, és úgy kell tennünk, mintha házastársak lennénk. - Kate széttárta a karját. - Nyilvánvaló, hogy előbb-utóbb be kellett következnie valami olyasminek, mint ami...tegnap este történt.

- Igen, valószínűleg. - George észrevette, hogy a lány zavarba jött, mert nem tudta hirtelen, milyen szavakkal utaljon a tegnap esti jelenetre. Nem mintha ő jobb kifejezéseket talált volna rá. Netán robbanás? Tűzvész? - Nos, megtörtént, akár el is felejthetjük - szögezte le a férfi.

Kate azonban nem látszott megkönnyebbültnek ettől a váratlan fordulattól. Csalódás villant a tekintetében, de minden erejét összeszedte, hogy ne essen ki a szerepéből.

- Ez a legjobb megoldás, nem? - Indult, hogy elmossa a csészéjét. - Megtörtént, megbeszéltük, most már el is felejthetjük.

- Szóval az összezártság. Hmm...

Kate beleegyezésnek vette a hümmögést, és helyeslően elmosolyodott, de közben kerülte a férfi pillantását.

- Örülök, hogy megtárgyaltuk a dolgot. Mindig az a legjobb megoldás, ha nyíltan megbeszéljük a gondjainkat. Egyszer azt olvastam, hogy majdnem minden baj megoldódna, ha az emberek meg tudnák beszélni egymással a nézeteltéréseiket.

- Biztosan így van.

- Igen. - Kate habozott, mert úgy érezte, mondania kellene még valamit, George azonban nem sietett a segítségére, csak közönyösen belekortyolt a kávéjába. - Na, megyek, és rendet rakok a szobámban - hadarta a lány.

- Köszönöm a kávét - emelte fel csészéjét a férfi.

- Szívesen. - Kate még egy gyors pillantást vetett George-ra, azután elhagyta a konyhát.

A férfinak enyhe lelkiismeret-furdalása támadt, amiért így megnehezítette Kate dolgát. Töltött magának még egy kávét, két kezébe fogta a meleg csészét, és elgondolkodva maga elé meredt.

Még hogy összezártság! Neki más kifejezések jutottak az eszébe. Vonzalom. Vágy. Szenvedély!

Kate összeillesztette a két anyagdarabot, és beleszúrta a tűt a szélükbe. A sarokban lévő tévéből az esti híradó foszlányai hallatszottak. Ő azonban ügyet sem vetett rá, sőt a kézimunkára sem tudott összpontosítani, mert George a szobában volt, és ilyenkor nehezére esett másra figyelni.

- Aú! - kiáltott fel, amikor a tű beleszaladt az ujja hegyébe. George felpillantott, és a lány erre bocsánatkérően elmosolyodott, majd a szájába vette sebesült ujját.

7. FEJEZET

A férfi nézte, ahogy Kate gondosan kiszívja az apró sebet. A híradó még ment, de George-ot már nem érdekelte. Jóleső bizsergés áradt szét a testében, amikor eszébe jutott, hogyan tapadt ez a száj tegnap este az övére. A következő pillanatban azonban már szemrehányást tett magának a felelőtlen álmodozásért, és újra a tévé felé fordult, hogy elszakítsa tekintetét a lánytól.

Hát hová lett a híres önuralma? Úgy látszik, egyszerűen nem bír magával Kate közelében. Egy perccel sem maradhat tovább ebben a szobában, mert még a végén megint meggondolatlan tettekre ragadtatná magát. És ha még egyszer megcsókolja a lányt, egy atombomba felrobbanása sem űzheti el tőle többé!

Törte a fejét, milyen magyarázatot találhatna a korai lefekvésére. Kate-re pillantott, és látta, hogy a lány kézimunkáját az ölébe téve, tágra nyílt szemmel a tévére mered.

„Joseph Smithson holttestét tegnap délután találták meg San Francisco egyik belvárosi szállodájában. A rendőrségnek még nincs gyanúsítottja, de feltételezik, hogy a gyilkosság a szervezett bűnözés számlájára írható.”
A képernyő jobb sarkában egy férfi képe jelent meg. Egészen hétköznapi arca volt, haja enyhén őszült, alakja hízásnak indult. Nem úgy nézett ki, mint valami hős.

„Smithson négy évvel ezelőtt fontos tanúként szerepelt Gambini gyilkosainak perében, melynek során elítélték a Stefani család két tagját. Smithson azóta...” George kikapcsolta a készüléket, de tudta, hogy már késő. Kate halottsápadt lett, arcvonásait eltorzította a rémület. A férfi tehetetlenül állt, és azt kívánta, bárcsak mondhatna valami megnyugtatót. Oda kellene lépnie hozzá, átölelnie, és elhitetni vele, hogy amíg mellette van, nem történhet semmi baja.

George azonban nem szólt és nem tett semmit.

A lány egy idő után a kézimunkájába szúrta a tűt, majd óvatosan letette az asztalra.

- Fáradt vagyok - közölte színtelen hangon. - Azt hiszem, korán lefekszem. - Felállt, de nem nézett a férfi szemébe.
- Jó éjszakát!

- Jó éjszakát!

George sokáig nézett a lány után, és tudta, hogy mondania kellett volna még valamit, amivel megnyugtathatja.

- A francba! - Idegesen Beletúrt a hajába. Úgy érezte, vereséget szenvedett. Milyen jó lenne bekopogni Kate szobájába, kinyitni az ajtót és látni, hogy a lány vár rá, mert kívánja őt!

Lehunyta a szemét, és érezte, mekkora hatással van testére ez az álomkép. Már nem tudta megfékezni elszabadult képzeletét. Szinte látta, ahogy Kate haja szétterül a párnán, zöld szeme pedig vágytól csillog. Azután az ő nevét suttogja:

- George!

Egy pillanatra azt hitte, még mindig csak a képzelete játszik vele. - George!

Csak amikor másodszor hallotta A nevét, akkor vette észre, hogy a lány visszajött a szobába. Hirtelen felé fordult, és közben örült, hogy nem áll a lámpafénykörében, különben sóvárgása tagadhatatlan lett volna.

Kate már átöltözött időközben, és azt az ártatlan hálóinget viselte, amelyben George mindig olyan ellenállhatatlannak találta. Semmi kacérság nem volt benne, a férfi ennek ellenére még életében nem látott ilyen izgató ruhadarabot. Hosszan egymás szemébe néztek.

George érezte, hogy a vágytól kiszárad a szája. Kate egy szót sem szólt, ő mégis tudta, mire gondol, mit kíván.

- Feküdj le, Kate! - suttogta alig hallhatóan, a lány azonban megértette. - Gyere velem!

Ez a két szó áramütésként érte George-ot. Ökölbe szorította a kezét, és minden erejét összeszedve próbálta meggyőzni magát, hogy legalább neki józannak kell maradnia, és lebeszélni szándékáról a lányt.

- Meg vagy zavarodva-nyögte ki végül. - Nem tudsz világosan gondolkodni. - Napok óta most gondolkodom először világosan. - Kate hangja remegett, de határozottan csengett. - Sajnálom, hogy úgy viselkedtem, mintha nem tudnám, mennyire kívánsz.

- Feküdj le, Kate! - parancsolta George ezúttal sokkal nyersebben.

A lány azonban nem a szavak értelmére figyelt, hanem a mögöttük megbúvó szenvedélyre.

- Gyere velem! - ismételte, és odaállt George elé.

A férfi lenézett rá, és elhatározta, nem enged a kísértésnek. Ez nem mehet így tovább? Mély lélegzetet vett, és közben beszívta Kate szappan- és samponillatát. Akaratlanul is a lány vállára tette a kezét...természetesen csak azért, hogy távol tartsa magától.

- Ez nem helyes - győzködte Kate-et és saját magát.

- Én meg úgy érzem, ez az egyetlen helyes út. - George nem tudta megakadályozni, hogy a lány hozzásimuljon.

- De nekem az a feladatom, hogy megvédjelek. - Akkor sose tévessz szem elől!

Kate gyengéden a férfi mellére tette a kezét, George-ot pedig még az ingen keresztül is égette ez az érintés. Lehajolt, és egy csókot lehelt a lány halántékára. Itt azonban megállás, nincs tovább, különben elvesztik a fejüket, mint előző este! - Abba kell hagynunk - zihálta a férfi.

- Miért? - Kate felnézett rá, miközben a szája vágyakozva szétnyílt. - Mert nem helyes, amit csinálunk.

- Érzem, hogy akarsz - suttogta Kate, és lejjebb csúsztatta a kezét, mintha bizonyítékot keresne arra, amit mondott. George kétségbeesetten felnyögött.

- Kate! - Hangja úgy hatott, mintha segítségért kiáltott volna, mielőtt végleg elragadják a szenvedély hullámai.

El akarta tolni magától a lányt, hogy elmenekülhessen, ehelyett azonban Kate keblére tette a kezét. A selymes bőr melege átütött a hálóingen.

A lány hátrahajtotta a fejét, és levegőért kapkodott, arcára bíborszínt varázsolt a vágy. George a mutatóujjával végigsimított kemény mellbimbóján, mire Kate halkan felnyögött.

A férfi lehajtotta a fejét, és megadta magát a kínzó vágynak, amely már hetek óta gyötörte. Szájuk egymásra talált, és Kate odaadó csókja tovább szította a férfi szenvedélyét. George egyik kezével Kate hátát simogatta, a másikkal pedig a csípőjénél fogva magához szorította.

Később egyikük sem tudta, hogyan kerültek George hálószobájába. Nem is volt fontos. Most semmi sem tűnt fontosnak, csak az, hagy végre-valahára egymáséi lehetnek. Kate korábbi öntudatos viselkedése érdekes módon megváltozott a hálószoba meghitt sötétségében. Ügyetlenül próbálta kicsatolni George övét, s amikor a férfi keze a hálóinge alá merészkedett, feladta a próbálkozást, és szorosan hozzábújt.

George végigsimította a lány combjának külső felét, majd a belső oldalát kezdte cirógatni. Szájuk megint egybeforrt, és hosszan, odaadóan csókolták egymást. Kate fészkelődni kezdett, hogy minél közelebb kerüljön a férfihoz, érezhesse minden porcikáját. Azután felsóhajtott, és a feje hátrahanyatlott. Sohasem gondolta volna, hogy ennyire át tudja magát adni az élvezetnek. Teljesen megfeledkezett a világról, csak a férfi létezett számára, akire mindig is várt... eddig, a pillanatig.

George elkezdte lehúzni a lány hálóingét, Kate pedig felemelte a karját, hogy minél könnyebben megszabaduljon a zavaró ruhadarabtól. Utána egy pillanatra nagyon védtelennek és kiszolgáltatottnak érezte magát, ahogy ott állt meztelenül a férfi előtt. Hirtelen eszébe jutott, le kellett volna adnia azt a pár kilót, amennyivel - legalábbis úgy gondolta - többet nyom a kelleténél. Kezét maga elé tartotta, hogy elrejtőzzön, ám George kijelentette:

- Gyönyörű vagy!

- Nem, nem vagyok az - tiltakozott Kate rögtön.

- De igenis, az vagy! - A férfi a szájára tette a mutatóujját, hogy elhallgattassa. - Egész életemben nem kívántam úgy senkit, mint téged.

George le sem vette a szemét Kate-ről, miközben ujjával kitapintotta a nyakán az ütőeret, hogy követhesse a szíve dobbanását. A lány úgy érezte, ez az érintés minden gondolatot száműz a fejéből, elrabolja a hangját.

- Gombold ki az ingem! - kérte George, és Kate remegő kézzel engedelmeskedett neki. Mikor már majdnem elkészült, a férfi előrehajolt, és apró csókokkal borította be a mellét, míg Kate hangosan fel nem nyögött az élvezettől.

Hány éjszaka feküdt ébren, azt tervezgetve, milyen lenne. ha a férfi karjában feküdne! A valóság azonban felülmúlta a képzeletét.

Mikor George a szájába vette a mellbimbóját, Kate-nek megroggyant a térde. Együtt zuhantak rá az ágyra, de a férfi nyomban fölegyenesedett.

A lányt egy pillanatra elfogta a rémület, hogy hátha otthagyja őt, és sohasem teljesül be az, ami köztük elkezdődött.

George alig tudta kicsatolnia nadrágszíját, miközben az ágyon fekvő karcsú alakot nézte. Ezt a vágyat érezte már akkor is, amikor Kate fényképét először a kezébe vette. Még sosem volt rá nő ilyen hatással, és még sosem járt ilyen közel ahhoz, hogy teljesen elveszítse a fejét.

Végre kiszabadította a csatból a szíjat. Úgy érezte, mindjárt szétrobban, ha nem teheti Kate-et a magáévá. Le akarta húzni a cipzárat, de a lány megelőzte.

- Hadd csináljam én!

Ahogy Kate megsimogatta a férfiasságát, George-ot minden eddiginél erősebb vágy kerítette a hatalmába. A lány szemében azonban pajkos fény villant. Nem ismételte meg előbbi mozdulatát, hogy csillapítsa kedvese szenvedélyét, hanem húzta az időt, és élvezte hatalmát a férfi felett.

- Boszorkány! - súgta neki George szemrehányóan, majd farmerjét és alsónadrágját egyetlen mozdulattal letépte magáról.

Kate a kezét nyújtotta érte, közben hívogatóan megemelte a csípőjét. - George... - lehelte:

- Ó, Kate! - nyögte a férfi, és máris mellette termett az ágyban. Szétfeszítette a lány két térdét, és csípőjével a combjai közé csúszott, majd egy óvatos mozdulattal beléhatolt.

A lány halkan felkiáltott. Végre itt a beteljesülés, amikor magába fogadhatja az imádott férfit testestül-lelkestül! Kate még sohasem tapasztalta a tökéletességnek ezt az érzését. Eddig még soha.

Lehunyt szemmel, teljesen összehangoltan mozogtak. A világ most csak ebből az ölelésből, ebből a kéjjel teli hullámzásból állt számukra. A lány sohasem gondolta volna, hogy ilyen határtalan élvezet is létezik.

Kate hamarosan eljutott a gyönyör csúcsára. Ahogy teste megemelkedett, kinyitotta a szemét és. George-ot nézte,.míg a feszültség beteljesüléssé nem oldódott benne.

A férfi eközben még visszafogta magát, hogy láthassa Kate felhevült arcát, tágra nyílt szemét. Utána azonban szabad utat engedett a szenvedélyének, és pár másodperc múlva neki is remegés futott végig a testén, miközben elért a kéj tetőfokára.

A lány tudta, hogy ezt a boldogságot csak Georgedzsal élheti át még egyszer. Ennek semmi köze az összezártsághoz.

Ez maga a szerelem.

George jóleső kábulatban feküdt, még az is nehezére esett volna, ha meg kellett volna szólalnia. Akkor sem érezte magát ennyire oldottnak, amikor a kórházban teletömték fájdalomcsillapítókkal. Sokáig tiltakozott a gyógyszerek ellen, mert úgy gondolta, a nélkül is ki kell bírnia.

Kate Sloane ellen azonban nem harcol többé. Nem tesz úgy, mintha nem lenne rá szüksége. Most azonban csak arra tudott gondolni, mikor ismételhetik meg újra, ami törtérit. Nagy akaraterőre volt szüksége, hogy elszakadjon Kate testétől, de még utána is a lány feje alá tette a karját, és olyan közel húzta őt magához, amennyire csak tudta.

Azt hitte, ha lefekszik vele, megszűnik a hetek óta tartó gyötrődés és szüntelen sóvárgás. Tévedett. Hiába érezte magát lazának, a testében már kezdett újra feltámadnia vágy.

Kate ráhajtotta fejét a vállára, egyik lábát pedig átvetette a csípőjén. Egész szorosan a férfi testéhez simult, mintha ez lenne a világ legtermészetesebb dolga. Mintha azok lennének, aminek kiadják magukat: férj és feleség.

- Ez olyan szép, hogy nem is lehet igaz!

George csak suttogott, a szavak mégis sokáig ott lebegtek a szoba csendjében. - Pedig igazán valóságosnak tűnik - jegyezte meg pajkosan Kate. Megsimogatta a férfi mellét, és finoman tekergette a mellkasát fedő szőrszálakat. - Szerintem viszont ez csak álom.

A lány akaratlanul is összerándult. George nem szívesen mondta, amit mondott, de egyiküknek legalább meg kell őriznie a valóságérzékét.

- Kate...

- Ne! - emelte föl a fejét a lány, és a könyökére támaszkodott, hogy jobban lássa a férfi arcát. - Hagyd meg nékünk ezt az álmot!

- De...

- Kérlek, George! - Kate rátette mutatóujját a férfi szájára, hogy elhallgattassa. - Csak erre a rövid időre. Nem lehet belőle semmi baj.

Mindketten tudták, hogy ez nem igaz, valójában egy sor veszélyes következménnyel kell számolniuk.

George kisimította Kate kócos haját az arcából. Meg kell győznie önmagát és a lányt, hogy nappali fényben szemléljék a dolgokat. Ám Kate szemében félelmet látott: félelmet, hogy az élete véget ér, még mielőtt igazán elkezdődött volna.

- Mi egyszerűen megőrültünk - jelentette ki a férfi.

Kate megkönnyebbülten mosolygott rá. George belemélyesztette ujjait Kate hajába, magához húzta az arcát, és lassan, mámorosan csókolni kezdte.

George most már tudta, hogy ez a vonzalom teljesen más, mint a gyerekkori kapcsolatai. Különböző nevelőszülőknél nőtt fel, és ez elég korán éleslátóvá tette. Kezdetben még hinni szerette volna, hogy a „szülők" őt akarják, és nem a pénzt, amelyet a neveléséért kapnak.

Mikor nyolcéves lett, megvilágosodott előtte, nem érdemes abban a hitben ringatnia magát, hogy valaha is tagja lehet bármelyik családnak. Még ha kedvesen viselkedtek is vele, akkor is csak kívülálló maradt, aki nem tartozott a meghitt családi körhöz. Tulajdonképpen szerencséje volt, mert sohasem bántották, és mindig kapott elég élelmet meg ruhát. A testi szükségleteit kielégítették, de a lelkiekre nem fordítottak figyelmet. Az, hogy tartozzon valakihez, akit szeret és aki viszontszereti, csak vágy maradt számára.

Még jóval a felnőtté válása előtt megtanulta, hogy ezt a vágyat elnyomja magában. Értelmetlen lett volna azt képzelnie, hogy többet jelent ezeknek az embereknek, mint egy vendég, aki előbb-utóbb terhessé válik a családnak. Már csak akkor érzett egy kis fájdalmat, amikor új helyre kellett mennie.

A Diane-nal kötött házassága bebizonyította, hogy nincs még lelkileg felkészült a tartós érzelmi kapcsolatra, és ezt tudomásul is vette. Ha pedig néha magányosnak érezte magát, csak vállat vont. Neki ilyen sors jutott, és kész.

Vajon milyen módon sikerült Kate Sloane-nak elérnie, hogy most egészen más megvilágításban látja saját magát? Olyan dolgok fordultak meg a fejében, amelyekre már régóta nem gondolt: otthon és család.

Ha vele lehetett, el tudott feledkezni a valóságról meg a jövőről is: Olyan könnyű volt elhitetni magával, hogy nem csak álomvilágban élnek!

- Szerintem ez a ház sokkal szebb lenne, ha zöldre festenék. - Kate összehúzott szemmel nézegette a napfényben fürdő épületet.

George lustán fordította arra a fejét, mert elfogta az ebéd utáni álmosság. Kate ötlete volt, hogy hozzák ki a kertbe a sült csirkét, és rendezzenek pikniket. A férfi már nem is emlékezett, mikor vett részt utoljára pikniken.

Megjegyezte, hogy szerinte nevetséges dolog kényelmetlenül kuporogni a földön, pár méterre az asztaltól, ahol még a hangyák ellen sem kellene harcolniuk. Végül azonban kelletlenül elismerte, hogy nem is olyan rossz a selymes fű közepén, a pokrócon fekve bámulnia platánok ágait.

- Egy ház legyen fehér - szögezte le ellentmondást nem tűrő hangon.

- A házak szerintem meg akkor szépek, ha különböző színűek.

8. FEJEZET

Képzeld csak el, milyen unalmas lenne, ha minden házat fehérre festenének! - magyarázta Kate, miközben szórakozottan nyitogatta ujjaival egy tátika virágát. A szirmok színe megegyezett az ujjatlan blúzéval, amelyet a fehér sorthoz viselt.

- Legalább rendesen néznének ki - csóválta meg a fejét rosszallóan George. - Nem unalmasak lennének, hanem rendezettek. Nézd meg például azt a borzalmas vörös förmedvényt ott, az utca túlsó oldalán! - Azzal, mint aki lezárta a témát, arcát a nap felé fordította.

Kate egy pillanatra elhallgatott. Az említett háznak rikító vörös volt az alapszíne, a díszítések pedig fehéren virítottak rajta. Az embernek belefájdult a szeme, ha ránézett. Az egészre az tette fel a koronát, hogy a tulajdonosok narancssárgaér piros virágládákkal rakták tele az előkertet, ezekbe pedig sárga körömvirágot ültettek.

- Meg kell hagyni, még sohasem láttam ilyen...nevetséges házat. George felhúzta a szemöldökét.

- Még hogy nevetséges? Egyszerűen közveszélyes és szemrongáló. Kate felkacagott, de esze ágába sem jutott feladnia meggyőződését.

- Ez a ház viszont gyönyörű lenne világoszöld alapszínnel és fehér díszítéssel. - Egy háznak fehérnek kell lennie - ismételte makacsul George. Valójában édes mindegy volt neki, milyen színű ez a ház, ám az értelmetlen ellenkezés elszórakoztatta.

- Minden háznak a tulajdonosa egyéniségét kell tükröznie - nyilvánította ki Kate olyan hanghordozással, mintha szakember lenne. - Sok ellentét abban gyökerezik, hogy az emberek nem tartják tiszteletben társaiknak a különböző egyéniséghez való jogát.

- Sok ellentét abban gyökerezik, hogy némelyek b~borvörösre festik a házukat. Miközben George folytatta a kötözködést, megérezte Kate samponjának az illatát, és ebből tudta, hogy a lány közelebb jött. Azonnal elfogta a vágy, mint mindig, ha a lányt maga mellett érezte. Az elmúlt héten rá kellett jönnie, hogy a szenvedélyét egyetlen szeretkezés sem csillapíthatja le. Minél többet kapott Kate-től, annál többre vágyott.

- Annak a háznak már a puszta látványától is gyomorfekélyt kap az ember. - Szerintem viszont nem vagy abban a helyzetben, hogy művészeti kérdésekben ítéletet mondj.

George a hang irányából kitalálta, hogy Kate mellette hasal a pokrócon, és valószínűleg a könyökére támaszkodik. Újra felé szállt a szappan és a sampon illatának kellemes elegye, és a férfi arra gondolt, miért nem vette észre idáig, hogy ezek az illatok milyen izgatóak.

- Ha ennek a háznak bármilyen köze van a művészethez, megeszem a kalapomat.

Igazából egyikük sem érezte szükségét annak, hogy a vitát eldöntsék, csak jó szórakozásnak tűnt mindez ezen az unalmas délutánon.

Kate mocorogni kezdett, de George nem vette magának a fáradságot, hogy megnézze, mit akar. Egyszer csak észrevette, hogy a lány az ingét kezdi kigombolni, és várakozásteljes remegés futott végig a testén.

Kate szenvedélyes és odaadó szeretőnek bizonyult, de ritkán vette át a kezdeményezést. Bár az igazat megvallva a puszta jelenlétével is vágyat keltett George-ban, úgyhogy egyéb eszközökre nem is igen lett volna szüksége. A lány keze becsusszant az ing alá, hogy érezze a férfi szívdobbanásait.

- Nagyon ellustultál - mondta lágyan, miközben játékosan felborzolta George mellkasának sötét szőrzetét. A férfi hirtelen szűknek érezte a farmerjét. - Kell valami, ami megint felráz.

- Mondhatnék pár dolgot, ami jobban kellene - évődött a férfi, miközben el akarta kapni Kate karját. A lány azonban ügyesen kitért előle, és kárörvendő arccal a maradék jég után nyúlt.

- Mi az ördög...? - George nem tudta befejezni a mondatot, mert elakadt a szava, ahogy a jég hozzáért mellkasának forró bőréhez.

- Aki túlságosan öntelt, gyakran pórul jár! - kiáltotta Kate, miközben fürgén talpra szökkent.

- Aki pedig tudálékos, még rosszabbul jár - pattant fel George is.

- Csak egy kis meglepetés volt. A meglepetéseket mindenki szereti.

- És ha szívrohamot kapok, te boszorkány? - közeledett lassan Kate felé a férfi. - Azt hittem, ez a kis felfrissülés jól fog esni:..

George nem válaszolt, csak ment tovább fenyegetően a lány felé. Kate nevetve tért ki előle.

- Én jót akartam, George.

- A helyedben most felvenném a nyúlcipőt! - hangzott a játékos fenyegetés. Kate felmérte, van-e rá esélye, hogy George előtt érje el az ajtót. Nem tartotta valószínűnek, hogy megelőzheti a férfit, ha a nyílt versenyfutást választja. Incselkedve ránevetett, és óvatosan oldalazni kezdett az ajtó irányába.

- Valahol olvastam, hogy a humorérzék a kiegyensúlyozott személyiség ismertetőjele - próbálta elvonni a férfi figyelmét.

- A bosszú pedig az egyik legelemibb emberi szükséglet.

- A másik nagyon fontos emberi tulajdonság a megbocsátás. - Minden bűnöst meg kell büntetni.

- Gyere, George... - nyújtotta a kezét Kate a férfi felé, és közben már azon tűnődött, jó ötlet volt-e jéggel ingerelni őt.

- Gyere, Kate! - A férfi hangja nyersen csengett, arckifejezése pedig nem sok jót ígért. Egy lépéssel a lány mellett termett, aki ijedten felsikoltott. Szerencsére még nem tette le a jégtartót, és most védekezésül a férfi felé hajította. A műanyag edény mellbe vágta George-ot; ez alatt Kate a pillanatnyi előnyét kihasználva az ajtóhoz rohant, és eltűnt a házban.

A férfi már az ajtó mögött elcsípte, de a lány tudta, sokkal előbb is megtehette volna, ha akarja. George azonban élvezte a vadászatot. Testével szorosan a falhoz szorította Kate-et, miközben kék szeméből szenvedély sugárzott. A lány belátta, hogy védekezésnek itt már semmi értelme, és megadóan várta, mit tesz vele fogvatartója. - Megbocsátok neked - jelentette ki nagylelkűen George, és még jobban odasimult Kate-hez. Vizes mellétől a lány blúza is átnedvesedett.

- Én viszont nem bocsátom meg a lustaságodat - válaszolta Kate, George azonban már nem figyelt rá. A lány érezte, hogyan támad fel a vágy a férfi testében. - Szóval, nem hódolsz be? - hajolt le George, hogy megharapdálja Kate fülcimpáját. A lány testén kéjes-borzongás futott végig.

- Nem bizony. Talán azt kellene tennem? - Kate levetette a férfiról a nedves inget, és rátette kezét a mellére.

- Hát...majd kiderül a büntetésből.

Kate átkarolta George nyakát, aki felnyalábolta őt, és a konyhán keresztül a hálószoba felé vitte. Vállával benyomta az ajtót, majd az ágy mellett talpra állította a lányt.

Kate felnézett rá, és arra gondolt, ha ez a büntetés, akkor ő mindig rosszalkodni fog.

Kate már a kezdet kezdetén sejtette, hogy viszonya lesz Georgedzsal. Női ösztöne megsúgta. Olyan elkerülhetetlennek látszott, hogy nem is nagyon csodálkozott, amikor bekövetkezett.

Ami viszont megdöbbentette, az a saját érzékisége volt. Az eddigi tapasztalatai alapján azt a következtetést vonta le, hogy a testi kapcsolatot az emberek messze túlértékelik. George rávezette, mekkorát tévedett. Ha nem hangzana olyan elcsépelten, azt mondaná, hogy a föld is beleremegett, amikor szeretkeztek.

Ezen kívül meglepetést okozott neki George féktelen játékossága is. Mióta ilyen közel kerültek egymáshoz, eltűnt belőle minden merevség, megközelíthetetlenség. Sokkal többet és vidámabban nevetett, mint azelőtt. A mosolya, a nevetése mindig a szíve mélyéig felkavarta a lányt.

Kate sohasem szeretett álmodozni vagy képzelődni, és most sem tette. Szerelmes lett George Hunterba, ennyi az egész. Talán ez életének legnagyobb bolondsága, hiszen George nem köteles viszonozni az érzelmeit. Bizalmas kapcsolatuk ellenére sem tudta biztosan, mit érez iránta a férci. Ahogy korábban, most sem lehetett sohasem kifürkészni, mi jár George fejében.

Testőre és egyben a szeretője...de még mindig egy kicsit idegen. Mindez azonban nem számított. Szerette őt. Nem érdekes, mi történik ezután, ezt a pár napot vagy hetet élvezni akarja, és örökre emlékezni fog rá!

George a pultnál állt, és a répát szeletelte szép, egyenletes karikákra. Közben fütyörészgetett magában. Talán még életében nem volt ilyen elégedett, mint ebben a percben.

Kate éppen zuhanyozott; a férfi jól hallotta a víz csobogását. Be se kellett hunynia a szemét, hogy maga előtt lássa a lány alakját - selymes barna haja feltűzve, nedves bőre pedig kipirosodik a forró víztől...

- Hogy az a... - kiáltott fel, mikor a kés majdnem beleszaladt az ujjába. Kényszerítette magát, hogy valami másra gondoljon.

Egyszer beállt Kate mellé zuhanyozni, de majdnem agyrázkódást szenvedtek miatta. El akarták ugyanis érni az ágyat, ám megcsúsztak a síkos padlólapon és elestek. Két napig sajgott tőle a térde.

Elmosolyodott magában, miközben a zellerért nyúlt. Az a sajgás azért megérte...nagyon is megérte.

George felsóhajtott, és ügyesen apróra vágta a zellert. A főzés volt az egyetlen házimunka, amelyhez értett, ezt is kényszerből tanulta meg. Rövid házassága alatt választhatott: vagy megtanul főzni, vagy egész életében büfékbe meg éttermekbe jár.

„Jól áll neked a házasélet, Hunter.” Dave Murphy megjegyzése jutott a férfi eszébe gombaszeletelés közben. Az utóbbi héten egyre kevesebbet gondolt a látogatására, még kevésbé annak okára. Ez alatta pár nap alatt mintha megállt volna az idő.

A csirke már befűszerezve várta a sorsát, és George csakhamar a zöldségek előkészítésével is végzett. Elkezdett lepakolni az asztalról. Amikor megjöttek a piacról, Kate odatette a táskáját, úgyhogy most George két újság és egy regény társaságában fölvette.

Be akarta vinni a holmit a nappaliba, de Kate táskáján biztos nem volt behúzva a cipzár, mert néhány lépés után a tartalma a férfi lába elé potyogott. George megpróbálta feljebb fordítania nyílását, ám ekkor valami kemény tárgy esett a padlóra.

Lenézett, és egy pillanatra megdermedt. Lassan lehajolt, azután felmarkolt egy csekkfüzetet, egy csomag rágógumit, egy köteg papír zsebkendőt meg fél tucat hajcsatot. Eltette őket, majd lenyúlt a harminckettes automata pisztolyért.

Ellenőrizte a tárat, és megállapította, hogy töltve van. Természetesen biztosítva volt, George pillantása mégis elsötétült. Vajon mióta hord magánál pisztolyt Kate?

Miközben a lány kilépett a hálószobából, vidáman dúdolt valamit. A haja még nedves maradt egy kicsit, de a langyos esti levegőn majd hamar megszárad. A tusolás előtt még hallotta, hogy George a konyhában fütyörészik, vagyis ugyanolyan jókedvű és elégedett, mint ő.

Most nem hallotta fütyülni, biztosan, mert keveri vagy kóstolgatja a vacsorát. - Belépett a konyhába, és azt várta, hogy George-ot a tűzhely előtt találja.

A férfi azonban nem állt ott, ráadásul az illatok sem jelezték, hogy az étel hamarosan elkészülne. George az asztal mellett ült, és azzal a hideg pillantással méregette Kate-et, amelytől a lány az első találkozásukkor is megborzongott. Ez a pillantás a rendőré, nem pedig az odaadó szeretőé.

- Megmagyaráznád ezt itt? - A férfi hangja is olyan metszőnek és hidegnek tűnt, mint a tekintete.

A lány a szemébe nézett, azután a kezében tartott fegyverre, végül pedig a nyitott táskára, amely az asztalon hevert.

- Nem emlékszem, hogy engedélyt adtam volna a holmim átkutatására. Kate ki akarta venni a pisztolyt George kezéből, de a férfi elhúzta tőle.

- A táskád kinyílt, miközben át akartam vinni a szobába, és ez a pisztoly esett ki belőle. Engem leginkább az érdekelne, hogy került oda egyáltalán?

- Az enyém: - Kate nem tudta, milyen magyarázatot fogadna el George, ezt a rövid választ azonban biztosan nem.

- Ezt azért reméltem - jegyezte meg gúnyos hangon a férfi.

A lány nem válaszolt, George pedig dühösen méregette őt. Hamarosan azonban kisimultak a vonásai, mintha nyugalomra intette volna magát. A revolvert letette az asztalra, ám úgy, hogy Kate ne érje el.

- Egész idő alatt nálad volt? - Igen.

A lány felemelte a fejét, és a pillantásuk találkozott. Nem tett semmi rosszat, így aztán nem volt oka rá, hogy lelkiismeret-furdalása legyen. Látta, hogy George nagyon felhúzta magát, de nem értette pontosan, miért.

- Mikor vetted?

- Két évvel ezelőtt. De tudomásom szerint ügyvédem is - tette hozzá szúrósan Kate.

- Ez nem kihallgatás - torkolta le George. - Érdekes. Pedig azt hittem.

- Úristen, Kate! - A férfi egy pillanatra elnémult, majd mély lélegzetet vett. A hangja most már nyugodtabban csengett. - Eszedbe sem jutott, hogy megmondd, van egy pisztolyod?

- De, még az elején - felelte a lány, miközben megvonta a vállát. - Egyáltalán nem ismertelek, ezért végül úgy döntöttem, nem vagyok köteles mindenről beszámolni neked.

- És mi a helyzet most? Ennél jobban már nemigen ismerhetnél.

Kate elpirult. A következő pillanatban azonban már felszegte a fejét, és a tekintete eltökélt lett.

- Őszintén szólva, teljesen megfeledkeztem róla.

- Elfelejtetted, hogy egy pisztollyal a táskádban szaladgálsz? - Nem, elfelejtettem szólni neked.

- Nem gondoltad, hogy mint rendőrt érdekelne a dolog? - kérdezte George. - Tudtam, hogy jelenetet rendeznél miatta- vágott vissza a lány. - És igazam is lett.

a kihallgatáson jelen lehet az

- Nem rendezek jelenetet. - A férfi mérgesen elhallgatott, beletúrt a hajába, és megpróbált higgadtan viselkedni. - Talán meg sem kellene kérdeznem, van-e hoz-ró engedélyed.

- Tudod jól, hogy nincs. Rendes körülmények között nem is hordom magamnál. Otthon tartom az éjjeliszekrényem fiókjában.

- De amióta ismerjük egymást, nálad van, és mégsem szóltál róla. Egyáltalán minek ez neked?

- Évekkel ezelőtt vettem. A lakásom közelében betörtek egy házba. Az asszonyt meg is erőszakolták. Kellett valami, amitől biztonságban érzem magam. - Tudsz bánni vele?

- Vettem pár órát. - Kate nem először kívánta, bárcsak olvasni tudna George gondolataiban.

- És hogy ment?

- Néhányszor eltaláltam a kör közepét - felelte.

- Nagyszerű! Már csak azt kell megvárnunk, amíg a bérgyilkosok céltáblával a mellükön rohangálnak.

- Nem várom el senkitől, hogy céltáblát tegyen a mellére - méltatlankodott a lány.

- Nagy különbség ám, lyukat lőni egy papírtáblába, és lyukat lőni egy emberbe! - Tudom.

- Dehogy tudod! - George megint beletúrt a hajába, de most inkább fáradtnak látszott, mint dühösnek. - Fogalmad sincs, milyen érzés rálőni valakire.

- Nem, mert még senkit sem lőttem le, és nem is áll szándékomban. - Akkor meg mi az ördögnek hordod ezt a revolvert?

- Minden épeszű betörő elmenekül, ha meglátja a remegő ujjamat a ravaszon. - Kate megpróbálta tréfával oldani a rossz hangulatot.

- Ha az ember fegyvert vesz a kezébe, fel kell készülnie rá, hogy esetleg használni is fogja.

- Ha a helyzet úgy hozza, megteszem, amit tennem kell. - Tényleg? - nézett rá elgondolkodva George.

- Nem vettem volna meg, ha úgy gondolnám, hogy képtelen lennék elsütni. A férfi egy pillanatra sem vette le fürkésző tekintetét Kate-ről. A lány eltűnődött, vajon mi járhat a fejében.

- Miért izgattad fel magad ennyire? - kérdezte meg végül egyenesen. - Azt hittem, csak örülsz neki, ha ennyivel is erősebb a védelmi rendszerünk.

Jó kérdés, gondolta George. Csakhogy fogalma sincs, mit válaszoljon rá. Elfordult Kate-től, és a revolvert kezdte babrálni, hátha közben eszébe jut valami ésszerű magyarázat.

- Nincs szükséged semmiféle védelemre rajtam kívül - mondta aztán. - Ez az én feladatom.

- Remélem, nem gondolod, hogy azért tettem a táskámba a pisztolyt, mert nem bízom a képességeidben? - A lány hangjából aggodalom érződött. Odament a férfihoz, és kezét a karjára fektette. - George, tisztában vagyok vele, hogy amíg mellettem vagy, semmi bajom sem történhet.

Arcán hirtelen megérezte George simogatását. Kérdő tekintettel nézett a férfira, de az nem tudott megszólalni...és nem is akart.

- Azért arra vigyázz, nehogy engem találj el! - jegyezte meg végül a nyomozó erőltetett mosollyal.

Ajka Kate szája felé közeledett, mire a lány azonnal behunyta a szemét. Szenvedélyes csókot váltottak, és közben mindketten tisztában voltak vele, hogy nincs sok idejük hátra. A pisztoly is arra emlékeztette őket, hogy együttlétüknek milyen korlátai és veszélyei vannak.

A vacsora nem számított. A pisztoly nem számított. Csak az érzelmek számítottak. A múlt ködbe veszett, a jövő bizonytalan. De a jelen az övék. És ez elég. Elég kell hogy legyen.

9. FEJEZET

Többé egyikük sem említette a pisztolyt. George rezzenéstelen arccal nézte, ahogy Kate visszapakolta a táskájába a revolvert. A lány eltűnődött, vajon tényleg azt hiszi-e George, hogy nem bízik benne eléggé, és azért vette magához a fegyvert. Pedig már a legelején rábízta az életét. A kételyei csak a saját belső bizonytalanságából adódtak.

Rendes körülmények között Kate talán mindenféle követeléssel állt volna elő… hogy el kell dönteniük, milyen kapcsolat van közöttük...hogy George mondja meg, mit érez iránta. Viszont őket éppen a rendkívüli körülmények hozták össze. Rendes körülmények között a lány meg sem ismerte volna George Huntert, nem szeretett volna bele, és nem reménykedne ennyire abban, hogy a férfi viszontszereti.

Egy kicsit balra. Pár centit vissza! Egyenesen tartsd! Most jó! Így tartsd, amíg földet teszek a gyökeréhez!
- Pattogtak sorra Kate izgatott utasításai. George nem osztotta a lány lelkesedését, de ennek elsősorban az lehetett az oka, hogy fél lábbal egy jókora mélyedésben állt, miközben megpróbált valami mázsás súlyú „zöldséget" mozdulatlanul tartani.

Annak a valaminek az ágai pont az arcába lógtak, és kénytelen volt a levelek közül lesni, ahogy Kate virágföldet szór a gyökereihez. A lány rikító rózsaszín sortot viselt, hozzá világító zöld pólót. Figyelemre méltó összeállítás. Barna haját lófarokba fogta össze, és valami meghatározhatatlan, rózsaszín dolgot tűzött bele dísznek.

Csak úgy sugárzott belőle a boldogság és az életkedv. George legszívesebben a földhöz csapta volna a facsemetét, hogy ledöntse Kate-et az üde zöld gyepre, és a lemenő nap fényében szeretkezzék vele. Mellesleg akármit csináltak, mindig csak ez járt a fejében.

- Légy szíves, döntsd egy kicsit jobbra á törzsét!

George követte az utasítást, miközben megpróbálta elhessegetni magától a képet, hogy lehúzza Kate pólóját, belenéz smaragdzöld szemébe, és száj át a szájára tapasztja.

- Már csak pár másodpercig kell kibírnod. Még több földet kell alátennem, nehogy túl mélyre süllyedjen. - Kate a mélyedés mellett térdelt, és lapáttal meregette a virágföldet a gyökérzet köré.

Ami George-ot illeti, azt sem bánta volna, ha a facsemete a föld középpontjáig süllyed, a lánynak azonban szent meggyőződése volt, hogy még egy fa feltétlenül szükséges a kertbe, és ő megígérte, hogy segít elültetni. Vajon mit szólna most Lavery, ha ezt látná? Ugyanazt, amit Murphy, hogy jól áll neki a házasélet? Akadtak olyan pillanatok, amikor úgy gondolta, hogy már nem ugyanaz az ember, aki volt. Mi történt vele?

- Jó. Most már beleteheted.

George óvatosan a lyukba süllyesztette a fácskát, és földet szórt a gyökerekre. Kate a másik oldalon dolgozott, gondosan elegyengette a földet a gyökérzet körül. A férfi elnyomta magában a vágyat, hogy odahajoljon hozzá, és megcsókolja.

Persze, nemigen volt olyan pillanata a napnak, amikor ne akarta volna megcsókolni. Ha úgy gondolja, hogy ez csak testi vonzalom, akkor ügyet sem vetett volna rá. Szűnni nem akaró vágya azonban ennél sokkal összetettebb érzésnek tűnt, és éppen ez ijesztette meg annyira.

- Csodásan néz ki, ugye? - Kate ellépett a fácskától, hogy gyönyörködjön benne. A lemenő nap sugarai végigsimogatták a haját, és vöröses tényt kölcsönöztek neki.

- Lenyűgöző - mondta George, és rá se nézett a fára. - Szerintem pont ez hiányzott még innen.

- Szerintem is.

A férfi ebben a másodpercben jött rá, hogy szerelmes a lányba. A felismerés teljességgel megdöbbentette. A szívét valami olyan érzés szorította össze, ami nagyon hasonlított a szorongáshoz. De hát ő nem lehet szerelmes! Sem Kate-be, sem másba. Nagyon vonzó lány, azt meg kell hagyni. Valószínűleg csak a megbízatása az oka, hogy ilyen közel kerültek egymáshoz, bár be kell ismernie, egy kicsit több van köztük, mint testőr és védence között...

Észre sem vette, hogy földes kezével fúrtbele a hajába. Nem szerelmes Kate-be. Egyszerűen nem akarja, hogy az legyen!

- George? - Kate hangján érződött, hogy már nem először szólítja. A férfi Kate aggódó arcára pillantott. - Biztos, hogy jól érzed magad?

- A lehető legjobban. - Hosszú évek gyakorlatával a háta mögött George ki tudott préselni magából egy könnyed mosolyt. - Csak elgondolkodtam.

- Hát nem nagyszerű itt ez a fa? - Úgy tűnt, a lány minden további nélkül elfogadta a magyarázatát. Belékarolt, és úgy nézegette a facsemetét, mint büszke anya a gyermekét.

- Tényleg jól mutat. - A férfi elnézett a kert másik végében terebélyesedő platán felé, aztán megjegyezte: - Egy kicsit csenevész, nem?

- Pár év múlva majd kilombosodik. Már jövő tavasszal is sokat fog fejlődni.

- Jövő tavasszal mi már nem leszünk itt.

Ezek a szavak szemmel láthatóan felkavarták a lányt. George a legszívesebben visszaszívta volna, amit mondott, de ugyanakkor érezte, hogy ha kellene, újból kimondaná, mert ez az igazság.

- Nem baj - szólalt meg egy idő után Kate. - Teljesen mindegy, hogy látom-e, vagy sem. Tudni fogom, hogy egyre nagyobb és szebb lesz. Ez elég nekem.

George hirtelen Kate szemével nézte a csemetét: meglátta benne a reményt és az ígéretet. Ez a fa a lány ajándéka volt a jövőnek, amit minden feltétel és elvárás nélkül adott.

- Ugye arra gondolsz, hogy sohasem jöhetek vissza ide? - kérdezte hirtelen Kate. - És a korábbi életemet sem élhetem tovább. Teljesen mindegy, elítélik-e Davist, vagy sem, én már sohasem leszek biztonságban. - A hangja most nem tűnt sem ijedtnek, sem elkeseredettnek. Egyszerűen egy kérdést tett föl, amire őszinte választ várt.

George ökölbe szorította a kezét. Az életét is odaadta volna érte, csak azt mondhassa, hogy téved, és minden visszatér majd a régi kerékvágásba. De nem tudott neki hazudni.

- Davis az alvilág egyik legbefolyásosabb figurája. A börtönben sem fogja kiengedni a kezéből a hatalmat.

- El kellene gondolkodnom rajta, mihez kezdjek, hová menjek majd azután... - A lány nem fejezte be a mondatot.

- Nem teheted meg! - George megfogta Kate állát, és kényszerítette, hogy a szemébe nézzen. - Nem szabad tanúskodnod a bíróság előtt!

A lány bizonytalanul, töprengve nézett vissza rá. Tudta, mennyire szeretné George, ha Davis rács mögé kerülne. Most mégis azt mondja, hogy ne tanúskodjon, pedig akkor nem fogják elítélni Davist...legjobb barátjának a gyilkosát.

Valami halvány remény kezdett ébredezni benne, de alig mert rágondolni is... George Hunter talán...esetleg...mégis szereti őt.

- Ha nem tanúskodom, Davis akkor is tudja, hogy jártam a rendőrségen. Biztosra kell mennie, hogy ne jusson az eszembe még egyszer ellene vallani. Kate csak azt mondta ki, amivel George egyébként is tisztában volt. Értelmetlen dolog azt javasolnia a lánynak, hogy most szálljon ki. Innen már nincs visszaút. A férfi hátrasimított egy Kate copfjából kiszabadult tincset.

- Rendbe fog jönni az életed - ígérte olyan határozottan, hogy a lány már már hitt neki.

- Ha újra kezdhetném, megint csak ezt tenném – válaszolta gondolkodás nélkül Kate, s pillantásában eltökéltség és tisztaság tükröződött.

- Ilyen fontos neked, hogy Davis megbűnhődjék? - kérdezte George leplezetlen elismeréssel.

Nekem egyedül te vagy a fontos, gondolta Kate, de ezt a vallomást magába fojtotta.

- Valakinek csak segítenie kell, hogy börtönbe kerüljön.

George néhány hónappal ezelőtt még megesküdött volna rá, hogy minden eszköz jogos, amellyel megsemmisítheti azt a férfit, aki megölette a társát. Akkor azonban még nem ismerte Kate-et.

George-nak aggodalom csillogott a szemében, amikor lehajolt, hogy megcsókolja a lányt. Kate ajkai puhán szétnyíltak.

Ebben a szenvedélyes csókban az a soha el nem múló vágy nyilvánult meg újra, amely összekötötte kettőjüket. Most azonban világosan érezték, hogy vágyukat nem pusztán a testi vonzalom hevíti, hanem legalább annyira a gyengédség, a szeretet és valami különös ígéretféle...valami ki nem mondott, meghatározhatatlan érzés, ami Kate-nek rögtön megdobogtatta a szívét, és felélesztette a reményeit.

- Hé, Ralstonék! Fejezzétek be az enyelgést. Bill éppen most teszi rá a grillsütőre a húst! - Jane vidám hangja hallatszott a derékig érő sövény mögül, amely a két kertet elválasztotta.

Kate és George csak nagy nehezen bontakoztak ki egymás karjából. - Gyertek, ti turbékoló galambok! A vacsora mindjárt kész.

Kate mosolyogva fordult szomszédasszonyuk felé, de közben az járt a fejében, vajon George is érezte-e, milyen közel jártak a döntő pillanathoz, amely egy életre meghatározhatta volna a sorsukat. Csak azt nem tudta, hálás legyen-e, vagy mérges, amiért Jane félbeszakította őket.

Jane és Bill Dumont kellemes vendéglátók voltak. Húszévi házasság után már olyan jól megértették egymást, hogy minden további nélkül be tudták fejezni a másik megkezdett mondatait:

Kate szórakozottan figyelte évődő vitájukat, amely azért robbant ki, mert a steak egy kicsit jobban átsült a kelleténél. Ám még vita közben is látszott rajtuk, hogy ők ketten szétválaszthatatlan egységet alkotnak. Olyan biztonságot adó közösséget, amelyet semmilyen külső körülmény nem zavarhat vagy változtathat meg.

Mindezek ellenére teljesen nyitottak voltak mások gondjaira és örömeire. Elismeréssel emlegették, mennyivel szebb a szomszédos kert, mióta Kate gondozza. Érdeklődtek arról is, hogy halad George a regényével. Kate nem lepődött meg, amikor a nyomozó beszélni kezdett a nem létező regény részleteiről. Még azt is valószínűnek tartotta, hogy alkalomadtán idézni is tudna belőle. George nagyon felkészült erre a szerepre.

- Őszintén szólva, ez az este amolyan ünnepségféle nekünk - vallotta be Bill, és ezzel elterelte Kate gondolatait, pedig a lány éppen azon tűnődött, hogy lehet szerelmes egy olyan férfiba, aki képes lenne egész életén át hazudni.

- Ünnep? - ismételte kíváncsian George. - Mit ünnepeltek? - érdeklődött Kate.

- Te akarod bejelenteni? - fordult Bill a feleségéhez.

- Meséld csak el nyugodtan, hiszen te vagy rá a legbüszkébb! - Jane mosolya azonban elárulta, hogy ő sem örül kevésbé a dolognak.

- Nos, eláruljátok végre, vagy hagyjátok, hogy kifúrja az oldalunkat a kíváncsiság? - kérdezte nevetve George. Körülbelül hat és fél hónap múlva abban az örömben lesz részünk, hogy éjjel kettőkor újból cumisüvegekkel és pelenkákkal rohangászhatunk, félholtan a fáradtságtól - jelentette be nagy komolyan Bill.

Beletelt néhány másodpercbe, mire Kate meg George felfogta, miről is van szó. Azután persze egyszerre akartak gratulálni, kérdéseket feltenni, és felköszönteni a boldog szülőket.

- De mit szól Kenny a leendő kistestvérhez? - tudakolta George.

Bill válasz helyett csak a szemét forgatta, így aztán Jane vette át a szót.

- Teljesen kiborult arra a gondolatra, hogy a szülei még képesek ilyesmire. Szerintem egyfolytában csak az jár a fejében, mit mondjon a haveroknak a suliban. Ezek a srácok el sem tudják képzelni, hogy a mi korunkban olvasáson meg alváson kívül még mást is csinálhat az ember az ágyban.

- Hamar hozzászokik majd a gondolathoz - nyugtatta meg Kate.

- Igen, de mit szól majd, ha kiderül, hogy neki kell pelenkát cserélnie?

- Tolmácsoljátok neki őszinte részvétemet - mondta George megjátszott komolysággal.

Na, várjatok csak, amíg megtudjátok, micsoda gyönyörűség azokat a csöpp kis lábakat puszilgatni! - folytatta Jane. - Szerintem Kate is nemsokára bejelenti a jó hírt...

Kate szégyenlősen elmosolyodott, és nem mert George-ra nézni. Csak most nyilallt belé a tudat, mennyire szeretne tőle egy kisbabát.

- Azt hiszem, mi még várunk egy kicsit - szólt közbe George, mivel Kate nem válaszolt.

- Persze, hiszen rengeteg időtök van még-bólogatott kedélyesen Bill, miközben átölelte a felesége vállát. - Kenny elég hamar megszületett, és néha bizony megfordult a fejünkben, hogy talán jobb lett volna még egy kicsit várnunk ezzel a dologgal.

- Nem mintha valaha is megbántuk volna, hogy Kenny világra jött - fűzte hozzá Jane.

- Remek srác - ismerte el George.

- Nincs vele semmi különösebb gond - állapította meg Bill. - Hanem ti ketten szerintem friss házasok vagytok még, vagy nem?

- De, így igaz - nézett George mosolyogva Kate-re. - Csak pár hónapja házasodtunk össze.

A lány visszamosolygott rá, és közben arra gondolt, milyen jó is volna, ha ez a kijelentés nem lenne hazugság. Megkönnyebbülten sóhajtott tel, amikor a beszélgetés más irányba terelődött. Nem volt abban a hangulatban, hogy házasságról és kisbabákról csevegjen.

Kate magával hozta a gitárját is, és vacsora után elővette. Soha nem vágyott előadóművészi babérokra, de azért jól és érzéssel játszott. Ahogy a hangszer fölé hajolt, tél arcát eltakarta a selymes hajzuhatag. Mindenki vele énekelt, akár tudta a szöveget, akár nem. Még akkor is vidámón dúdolták a dalokat, amikor- úgy tíz óra körül - imaeloszlott a kis társaság. Dumonték a kerítésig kísérték George-ot és Kate-et, majd a kapunál a két pár jó éjszakát kívánt egymásnak.

A lány már a saját verandájukról nézte, hogyan ballag vissza Jane meg Bill a házhoz, kéz a kézben. A bejárati ajtó előtt megálltak, és Bill megcsókolta a feleségét. Mozdulataiban annyi gyengédség tükröződött, hogy Kate-nek könnyek szöktek a szemébe.

- Fáradt vagyok - motyogta, miután becsukódott mögöttük az ajtó. - Azt hiszem, le is fekszem.

- Én is jövök, csak még körülnézek és bezárok - mondta George, miközben a lány gitárját tokostul a nappaliba vitte.

Kate gyorsan lezuhanyozott, és bement a hálószobába. George-ot még nem találta ott. Biztosan a késő esti híradót nézi. A lánynak hirtelen az jutott az eszébe, nem lesz-e egyszer az ő halálából is tudósítás a híradóban, de hamar elhessegette a gondolatot.

Amikor George belépett, Kate az ágya szélén ült, és a semmibe révedve a haját fésülte.

- Olyan szótlan voltál ma este - jegyezte meg George, miközben lehúzta a cipőjét. A lány úgy kapta fel a fejét, mint aki épp most tér magához, azután megvonta a vállát.

- Csak azon tűnődtem, milyen közel áll egymáshoz Jane meg Bill. Már olyan régóta vannak együtt, hogy inkább tűnnek egy ember két személyiségének, mint két különálló embernek. - Megcsóválta a fejét. - El sem tudom képzelni, milyen lehet valakivel ennyire szorosan összetartozni!

- Szerintem húsz együtt töltött év alatt mindenképpen közel kerül egymáshoz két ember.

- Nem feltétlenül. Én tizennyolc évig éltem együtt az anyámmal, mégsem jelentettünk egymásnak többet puszta lakótársnál. Nem volt türelme kivárni, amíg felnövök, hogy végre elkezdje élni a saját életét. - Kate szavai nem hatottak vádaskodásnak, csak elmesélte, mi történt.

- Jane meg Bill tényleg boldogok egymással - állapította meg George, és szándékosan tartózkodott attól, hogy megjegyzést tegyen Kate édesanyjára. Már majdnem kicsúszott a száján valami rosszalló mondat, amikor álmélkodva vette észre, hogy valakit azért akar elítélni, mert képtelen szeretni a másikat.

- Ez a kisbaba jó helyre fog születni. Nagyon örülnek neki. - A lány hangjában árnyalatnyi fájdalom bujkált.

- És még a hajnali ébredés meg a pelenkák sem izgatják őket - biccentett elismerően George, majd levetette a pólóját.

- Ugye nekem sohasem lehetnek gyerekeim?

- Ugyan miért ne lehetnének? - csodálkozott a férfi.

- Mert sohasem leszek többé biztonságban. Mindig azon fogok izgulni, nehogy Davis megtaláljon és megölessen a vallomásom miatt.

- Nem szabad így gondolkodnod! - szólt rá George erélyesebben, mint ahogy azt szerette volna. El kellett ismernie, hogy Kate szavai megrendítették.

- Ha családom lenne, ők is állandó veszélyben élnének - folytatta a lány, mintha nem is hallotta volna a férfi tiltakozását. - Nem tudnék azzal a gondolattal élni, hogy a gyerekemet bármikor baj érheti, mert én tanúskodtam Davis ellen.

George odalépett hozzá, és erős kezével felemelte magához.

- Az életed attól még nem veszítette el az értelmét, mert tanúskodsz a bíróság előtt.

- Nem, csak éppen...fenekestül felfordult. - Kate nevetni próbált, és amennyire George szorítása engedte, megvonta a vállát. - Lehet, hogy amúgy is rémes anya lennék.

A remegés a hangjában alig volt észrevehető, George mégis meghallotta. Átölelte a lányt, és erősen magához szorította. Tehetetlen harag bénította meg a nyelvét, és meg sem tudott szólalni. Saját magára haragudott, amiért csak most értette meg, milyen nagy árat kell fizetnie Kate-nek azért, mert a lelkiismeretére hallgat.

- Minden rendeződik, majd meglátod - suttogta végül gyengéden, de mindketten tudták, hogy ez olyan ígéret, amelyet George nem tud betartani. Mégis jólesett kimondania, mert kevésbé érezte magát tehetetlennek, és esetleg a lányt is sikerült egy kicsit megnyugtatnia. - Talán szerencsénk lesz, és Davist a börtönben elteszi láb alól valamelyik rabtársa. Akkor minden egy csapásra megoldódna.

Szerencsénk lesz...Kate eltűnődött, vajon szándékosan használt-e a többes számot. Ez úgy hangzott, mintha George még a tárgyalás után is vele akarna maradni.

- Gondoskodni fogok róla, hogy soha semmi bajod ne történjen, Kate!

Még egy ígéret, amit nem tud betartani, gondolta a lány, de mindez már nem számított. Az a lényeg, hogy jelent valamit a férfi számára, ha ilyeneket mond neki. És ~ha most jelent valamit a férfinak, akkor talán egyszer még szeretni is fogja őt.

Érezte George lélegzetét a halántékán, és becsukta a szemét. A férfi kicsit oldalra hajtotta a fejét, és szájával finoman megérintette a szemhéját, mintha a visszafojtott könnyeit akarná felszárítani. Azután megcsókolta az arcát, majd ajkát a szájára tapasztotta. Kate úgy érezte, az összes félelme és bánata eltűnik hirtelen. Amikor George csókolta, a világ minden más dolga eltörpült emellett.

A férfihoz bújt, átölelte a nyakát, és hátulról beletúrt puha, sötét hajába. Szétnyitotta ajkait, hogy nyelvük összeérhessen.

Mióta szeretők lettek, Kate úgy érezte, megismerte a szeretkezés összes játékos módját. George mindig nagyon gyengéd volt hozzá, és a szerelmeskedésük minden egyes mozzanatát addig nyújtotta, amíg Kate már úgy érezte, nem bírja tovább. De kipróbálták a gyors és heves együttlétet is, ami ugyanolyan csodálatosnak bizonyult. Ezen az éjszakán George annyi gyengédséggel halmozta el, hogy a lányt a sírás fojtogatta.

Miután lehullott róla a hálóing, a férfi leheletfinomam végigsimogatta minden porcikáját, alig-alig érintve a forró bőrt. Szája mindvégig Kate szájára tapadt, aki csak néha lopkodott magának egy kis levegőt.

A lány még az elején elhatározta, hogy nem fogja többé annyira elveszíteni a fejét, és nem hagyj a elterelni a figyelmét a gondjairól, de azután elhessegette ezeket a gondolatokat. Ma éjjel nagyobb szüksége van George érintésére, mint valaha; mintha így megerősíthetné a hitét abban, hogy minden rendbe jön majd. A szíve mélyén azonban tudta, hogy butaság becsapnia saját magát.

Később azután már semmire sem gondolt. Az ágy mellett térdeltek, és George apró csókjai vissza-visszatértek a mellére. Elidőztek a szíve fölött, majd elindultak a mellbimbó] a felé. Amikor elérték, Kate olyan gyönyörűséget érzett, hogy körmét önkéntelenül is belemélyesztette George vállába.

A férfi keze elkezdett egyre lejjebb vándorolni a testén. Miközben a hasától a combjáig ért, Kate nyögdécselt az élvezettől. Azután George egyik ujja behatolt Kate legmélyebb rejtekébe.

A lány felnyögött, nem bírta tovább. Magához húzta a férfit, hogy végre egyesüljenek. Az ágyon fekve azonban nem George férfiasságát érezte meg magában, hanem váratlan, lágy csókját, amely pillangószárnyak érintéséhez hasonlított.

- George!

A férfi úgy játszott rajta, mint valami érzékeny hangszeren. A végén Kate már remegett az élvezettől. Amikor pedig úgy érezte, hogy egy pillanattal sem bírja tovább, George abbahagyta édes gyötrését, és két kezébe fogta az. arcát. Egymás szemébe néztek, miközben a férfi lágyan beléhatolt.

Kate lehunyta a szemét, hogy maradéktalanul élvezhesse a tökéletességet, melyre öntudatlanul egész. életében készült. A feszültség és a vágy mozdulatról mozdulatra nőtt bennük. Azután elszabadult a tűz, és addig emésztette Kate-et, míg el nem töltötte a legteljesebb kielégülés érzése. Magához ölelte George-ot, miközben szorosan behunyta a szemét, nehogy kibuggyanjanak a könnyei.

Szereti ezt a férfit. Testével, lelkével, mindörökre. Vajon mennyi idejük van még hátra? Egy hét? Pár nap? Elég lesz-e ez az idő arra, hogy George is belészeressen?

Csak pár napot kaphatna még! Hogy sok szép emléke legyen, amire visszagondolhat, ha már nem lesznek együtt. Istenem, talán nem olyan nagy kérés ez...

Szeretkezések jutnak az eszébe. Ha már Kate-et nem láthatja, erre a hálóingre akkor is mindig emlékezni fog. - A lány becsukta maga mögött a fürdőszobaajtót, és ez kizökkentette George-ot a gondolataiból.

Ha már Kate-et nem láthatja...

Behunyta a szemét. Elfogta a félelem, hátha ez tényleg így lesz. Mert ha így lesz, az ő élete egy fabatkát sem ér többet.

George teljesen felébredt, mielőtt még az első csengetés elhalt volna. Azután a telefon újra megszólalt. Éles, figyelemfelkeltő hangja belehasított a csendbe. A férfi az órára pillantott: még nincs hét. Nem az az időpont, amikor az ügynökök telefonálgatnak.

- Mi történt? - kérdezte álmosan Kate, és felemelte fejét a férfi válláról.

- Semmi, csak a telefon - kezdte George, de a harmadik csengés félbeszakította.

Kate ijedten nézett rá, mindketten ugyanarra gondoltak.

- Talán valaki mellétárcsázott - próbálkozott ennek ellenére a lány.

George nem válaszolt. Ugyanolyan jól tudta, mint Kate, hogy ez nem téves hívás. Kiugrott az ágyból, és a negyedik csengés közben felvette a kagylót.

- Halló!

Istenem, kérlek, engedd, hogy téves legyen! Kérlek! - fohászkodott a lány. Csak ne most! Ne a mai éjszaka után! Mikor hinni kezdett benne, hogy a férfi talán szereti őt. Egy férfi sem képes ilyen gyengéden becézgetni egy asszonyt, ha nem érez iránta semmit. Istenem, adj még egy kis időt! Pár napot! Ez igazán nem sok:

De nem adatott meg.

Kate felült az ágyban, és nyakig magára húzta a takarót. Nézte George hátát, s várta, hogy mikor ér véget a beszélgetés. A férfi kétszer elismételte, hogy „igen", azután egy darabig hallgatott, majd azt mondta, „akkor reggel". Újabb hallgatás, majd így szólt: „Jó."

Miután George a helyére tette a kagylót, egy pillanatra még mozdulatlanul meredt maga elé.

- Holnapra vissza kell mennünk Los Angelesbe - jelentette ki végül.

Kate agyában egy ideig csak ez zakatolt: tehát vége. Utána mély lélegzetet vett, és ránézett George-ra. A szeme, fénytelen volt, és kihunyt belőle a csillogás. Nevetni próbált, de valahogy nem sikerült neki.

- Akkor, azt hiszem, kezdhetek csomagolni - motyogta.

George nem válaszolt, de hát mit is mondhatott volna? Szótlanul figyelte, ahogy Kate lehajol a hálóingéért, és felhúzza.

Sohasem fogja megérteni, mi az ördög teszi ezt a vékony, fehér pamut hálóinget olyan érzékivé, hogy ahányszor csak meglátja, mindig a forró éjszakák és a forró szeretkezések jutnak eszébe róla.
10. FEJEZET

Két órakor indultak. A ház kulcsát visszaadták Jane-nek. George elmagyarázta neki, hogy az édesanyja megbetegedett, ezért sürgősen oda kell utazniuk. Jane tele volt részvéttel, és megígérte, hogy gondozza a kertet, amíg vissza nem jönnek. Kate a hazugságoktól undorodva úgy beleharapott az alsó ajkába, hogy kiserkent a vére.

Amíg a férfi kiállt a kocsival az utcára, Kate le nem vette szemét a házról.

Itt töltötte életének legszebb adószakát, élnem fogja látni többé. Reménykedett, hogy Jane nem felejti el megöntözni a rózsákat meg a fácskát, amelyet tegnap - csak tegnap? - ültetett Georgedzsal.

Az autóban keményen küzdött feltörő könnyei ellen, majd elszántan előreszegezte a pillantását, és nem nézett hátra.

A kocsiban alig szólaltak meg. George végig az utat nézte, mintha a vezetés minden figyelmét lekötné. Kate egyszer sem vette elő a kézimunkáját, pedig ott volt a lábánál. Az odafelé vezető úton még segített megnyugtatni az idegeit, most azonban már hatástalannak bizonyult.

Visszafelé nem kellett kerülőket tenniük, hogy lerázzák az esetleges üldözőket. Ezért George az ötös számú autópályát választotta, amelyen ugyan gyorsan lehetett haladni, de látnivalókban nem bővelkedett. Kate kibámult az ablakon, és igyekezett semmire sem gondolni.

Valahol az állam közepe táján járhattak, amikor elaludt. Már majdnem sötét volt, mire felébredt; George rég letért az autópályáról. Kate feljebb csúszott az ülésen, rendbe szedte a haját, és kidörgölte az álmot a szeméből.

- Hol vagyunk?

- Ventura megyében. Itt töltjük az éjszakát, és holnap korán reggel megyünk tovább Los Angelesbe. Lavery a bíróságon vár bennünket.

- Még ma oda tudnánk érni - jegyezte meg Kate a műszerfal órájára pillantva. - Azt mondtam Laverynek, hogy holnap érkezünk - jelentette ki nyomatékosan a férfi, majd kitette az irányjelzőt, és bekanyarodott egy motel parkolójába. - Azt akarta, hogy ma érkezzünk? - tudakolta Kate, és közben arra gondolt, milyen eltökélten mondta George a telefonba, hogy „reggel”.

- Igen, de holnap reggel is időben leszünk.

A nyomozó nem akarta a lánynak elárulnia késlekedés igazi okát. Gondolja csak azt, mindez azért alakult így, hogy az utolsó éjszakát együtt tölthessék.

- Nem vagy éhes? - kérdezte Kate-et, miközben leállította a motort.

- Hát, biztosan annak kéne lennem. - A lány szórakozottan babrált ujjaival a hajában. Érzett valamit a gyomrában, de az még csak nem is hasonlított az éhségre.

- Ott egy gyorsétkezde! Rendelsz valamit, amíg kiveszek egy szobát?

Kate levest rendelt mindkettőjüknek, George-nak pedig egy szendvicset is. Csendben ettek. A lány csak arra tudott gondolni, milyen kevés idejük maradt. Néhány óra múlva Los Angelesben lesznek.

A férfi fizetett, azután némán ballagtak a szobájukhoz. Jellegzetes motelszoba volt, Kate-et azonban az sem villanyozta volna fel, ha a Ritzben szállnak meg. Nem érdekelte a környezete, csak az, hogy mi fog történni holnap.

- Szeretlek-szólalt meg önmaga számára is teljesen váratlanul. George leejtette a kezéből a csomagokat, mintha hirtelen megbénult volna. Kate csak nézte, és szinte már bánta, hogy végre kimondta azt, ami már hetek óta nyomta a szívét. - Szeretlek, George. Nem várom el, hogy ugyanezt érezd irántam: Egyszerűen csak el kellett mondanom, mit érzek. Nem tudom, mi lesz holnap, és hogy viszontlátlak-e még valaha. Azt sem tudom, te akarsz-e újra látni. Ha nem, akkor sincs semmi baj. - Erőltetetten elmosolyodott, mert George lassan felé fordult.

- Kate...

- Tényleg nincs semmi baj. - A szavak áradni kezdtek Kate-ből, mert félt, hogy a férfi félbeszakítja. - Nem azért mondtam el mindezt, hogy rossz legyen a lelkiismereted, vagy mert kényszeríteni akarlak valamire. Nem tehetsz róla, hogy beléd szerettem.

- Kate...

- Ne mondd, hogy csak beképzelem az egészet, mert sokáig éltünk összezárva, és a védelmedre szorultam! Ezt én már százszor átgondoltam. Nem ez az oka. De nem várok el tőled a világon semmit, hiszen semmivel sem tartozol nekem.

- Kate,

- És ne félj attól, hogy esetleg jelenetet rendezek, vagy bárkinek elmesélem, mi történt közöttünk. Tudom, hogy ezzel kellemetlenséget okoznék neked. Szóval, amíg Los Angelesben leszünk, úgy teszek, mintha mi se történt volna.

- Kate, talán ha...

- Csak egyetlen szívességet kérek tőled! - A lány tudta, hogy nagyon sokat beszél, de nem merte abbahagyni. Mert akkor George biztosan megszólalna. És most ezt akarta a legkevésbé. - Azt hiszem, a rendőrség majd továbbra is kirendel valakit a védelmemre. Szeretném, ha te lennél az. Persze, fogalmam sincs, kérhetek-e ilyet, de majd azt mondom nekik, hogy téged már megszoktalak. Mint egy régi, kedves ruhadarabot.

- Régi, kedves ruhadarabot? - George képtelen volt valami épkézláb választ kiötleni. Csak nézte a lányt azzal az átható, kifürkészhetetlen, kék szemével.

- Persze, meg kellene kérdeznem, te is akarod-e. Talán egészen más dolgod van. Én...

Akkor sincs semmi baj. - Ennél az átlátszó hazugságnál megbicsaklott Kate hangja. Hamarosan azonban összeszedte magát, és folytatta: - Tudom, az előmeneteledre is gondolnod kell, és nem szeretném, ha...

George nem látott más megoldást, mint hogy a szájával tapassza be a lány száját. Kate egy kurta másodpercig hadakozott ellene, de azután a férfihoz simult, mintha az lenne a világ egyetlen biztos pontja.

A szenvedély gyorsan és feltartóztathatatlanul lobbant fel bennük. A rajtuk lévő ruha szinte égetni kezdte a bőrüket. George türelmetlen ujjai Kate blúzának gombjait vették munkába. Kate pedig a férfi nadrágszíját igyekezett kioldani.

A kora reggeli telefonhívás óta az a látszatvilág, amelyben az utóbbi időben éltek, egyik pillanatról a másikra összeomlott. Minden megváltozott.

Semmi sem volt már olyan, mint eddig. A múlt álom maradt, a jövő pedig bizonytalan. Csak a jelen tűnt valóságosnak, csak George kezének érintése számított, csak testének súlya, ahogy az ágyra zuhantak.

Úgy szeretkeztek, mintha hónapok óta nem találkoztak volna: félig levetkőzve, a ruhák ott ledobva, ahol megszabadultak tőlük. A férfi felnyögött, amikor behatolt Kate-be, és körülvette a lágy, forró női test. Szeretkezésük most viharos gyorsasággal zajlott, de az élvezet újabb és újabb hullámokban tört rájuk. Még utána is sokáig feküdtek összeölelkezve, hallgatták egymás szívverését, és úgy érezték, szinte egybeolvadtak. George nem mondta Kate-nek, hogy szereti, de minden porcikájával világosan a tudtára adta.

A férfi moccant meg először, és mindketten érezték, hogy újra kezdődik a csoda. Most levetették a maradék ruhájukat is, és felhajtották a takarót. Nem siettek. Lassan, ráérősen szeretkeztek, ám egy cseppet sem kevesebb élvezettel. A beteljesülés pedig még az előbbinél is hevesebb és elsöprőbb volt.

Kate úgy merült álomba, mint egy játéktól kifáradt gyermek. Ez a nap nagyon megviselte. Fejét George vállára hajtotta, motyogott még néhány érthetetlen szót, aztán lábát átvetve a férfi csípőjén, mély álomba zuhant.

George azonban nehezen tudott elaludni. A sötétben egyre Kate vallomása visszhangzott a fülében. Hogy szereti őt.

Még mindig nem értette, ő miért nem válaszolt. Akármit. Úgy állt ott, mint egy szobor, hallgatta Kate félelem meg szenvedély diktálta szavait, és makacsul néma maradt. Mer a szó, amit ki akart mondani, egyszerűen nem jött ki a torkán. Szeretlek: Egyetlen rövid szó. Mi lehet ennél egyszerűbb? Mi lehet ennél bonyolultabb?

A következő reggel rideg fényében még nehezebb lett volna kimondani ezt a szót.

Útban Los Angeles felé mindketten hallgatagok voltak. Miután elhagyták a külvárost, Kate érezte, hogy a gyomra összeszűkül. Nemsokára találkoznak Lavery hadnaggyal, aki leváltja mellőle George-ot...

- Hamarosan megérkezünk. - A férfi halk szavai rémületbe ejtették Kate-et. Összekulcsolta kezét az ölében, és mélyen beszívta a levegőt, hogy lecsendesítse kalapáló szívét.

George behajtott a parkolóba.

- A bíróság épülete még egy fél háztömbbel arrébb van - biccentett a fejével balra. - Nem árt az óvatosság, hátha Davis a nyakunkra küldte az embereit. Ezért innen gyalog megyünk a hátsó bejárathoz. Reggel telefonáltam, és elintéztem, hogy valaki várjon bennünket, és a pincén keresztül vezessenek a bíróságra.

- Jól van. - Kate még mindig képtelen volt elhinni, hogy valaki csak azt lesse, mikor puffanthatja le őt. Már hetek óta ezzel a gondolattal kellett együtt élnie, mégsem tudta igazán felfogni.

Ki akarta nyitnia kocsiajtót, de George visszatartotta. Amikor a lány kérdően hátranézett rá, George szemében eddig ismeretlen, megnevezhetetlen érzést fedezett fel.

- Minden rendben lesz, Kate.

- Tudom. - Ezenkívül azonban semmi mást nem tudott a lány, csak azt, hogy ez a férfi az élete. Mosolyogni próbált, George azonban áthajolt hozzá, és gyorsan megcsókolta.

- Melletted maradok, ameddig csak engedik. Lehet, hogy Lavery mást tervez megbíznia védelmeddel, de mindent elkövetek, hogy én lehessek továbbra is veled.

- Köszönöm.

- Én is ezt akarom - mondta a férfi, és már ki is szállt, mielőtt Kate bármit kérdezhetett volna.

Kate is kiszállt. Testőre a kocsi csomagtartójánál várta. A férfi pillantása végigpásztázott a félig teli parkolón, hátha észrevesz valami szokatlan dolgot. Ám mindent rendben talált, ezért Kate hátára tette a kezét, jelezve, hogy indulhatnak.
'

A lány még életében nem érezte magát ilyen kiszolgáltatottnak. A parkoló végtelen, kihalt pusztaságnak tűnt. George kezébe szeretett volna kapaszkodni, hogy érezze a testének melegét. Ezt azonban mostantól nem teheti meg.

A férfi ettől kezdve nem más, mint az őt védő rendőr. Kate jól tudta, ha esetleg kiderül, mi történt kettejük között, az George-nak az állásába kerülhet.

Így aztán csak odalépett a férfi mellé, és megpróbált ő is olyan nyugodtan viselkedni, mint George. Pedig a legszívesebben visszamenekült volna a kocsiba, és a gázba taposva villámgyorsan elhajtott volna a városból, hogy soha többé még csak hátra se nézzen.

George érezte a lány remegését, és sejtette, hogy fél. A fenébe ezzel a nyavalyás

Davisszel! - mérgelődött a férfi. Bárcsak más lehetne az áldozati bárány és nem Kate! Egyetlen kívánsága volt csak: a lányt biztonságban tudni.

- A ház sarkánál jobbra van egy átjáró. Ott megyünk át, így éppen a bíróság épülete mögött lyukadunk ki.

- Jó - felelte a lány, de alig figyelt oda. Arra összpontosított, nehogy összeroskadjanak alatta meg-megroggyanó térdei:

- Hunter nyomozó? - Az egyik áruszállító autó mögül egy idegen férfi bukkant elő.

George a háta mögé vonta Kate-et, és azonnal a fegyveréhez nyúlt. Nem húzta elő, mert az ismeretlen szabályos rendőregyenruhát hordott; de azért óvatos maradt.

- Williams tizedes vagyok, uram - hangzott a szabályos jelentés. A rendőr komolyan és bizalom-gerjesztően viselkedett. George azonban még mindig nem vette le kezét a fegyveréről, hanem a rendőr mögé kémlelt, majd megkérdezte:

- Mit keres itt, tizedes'?

- Lavery hadnagy küldött, hogy Miss Sloane-t a bíróságra kísérjem. Közbejött neki valami, ezért nem tud személyesen vigyáznia hölgyre.

- Közbejött valami? De micsoda?

Kate rájött George vállának finom mozgásából, hogy a férfi igyekszik észrevétlenül kicsempészni pisztolyát a tokjából. Még jobban összehúzta magát, hogy fedezékben legyen George háta mögött. A nyomozó talán gyanút fogott? De miért? Williams tizedes biztos, hogy igazi rendőr. Vagy mégsem?

- Lavery hadnagy kocaija defektet kapott nem messze innen. Rádión beszólt az őrszobába, hogy küldjön valakit maga helyett.

Jól látta Kate a rejtekhelyéről, hogy Williams jobb keze lassan a pisztolya felé közeledik?

-' Ez hazugság - jelentette ki George, de közben már megragadta Kate vállát, és belökte őt két parkoló autó közé. A lány elveszítette az egyensúlyát, térdre zuhant, és érezte, hogy az aszfalt felhorzsolja a bőrét. Azután lövéseket hallott. Kettőt...vagy hármat. Befogta a fülét, mert majd szétrepedt a dobhártyája.

Ekkor George is melléguggolt, megragadta a karját, és jól megrázta. - Jól vagy, Kate?

- Igen. Semmi bajom.

A lány az autó abroncsa mellett kilesve egy fekvő alak cipőjét pillantotta meg. - Meghalt? - kérdezte suttogva. Csak ezután jutott eszébe, milyen nevetséges a suttogása az előbbi lövések pokoli zajához képest.

- Nem tudom. Nekünk mindenesetre már nem árthat. - George-ot hidegen hagyta, él-e vagy hal-e az állítólagos rendőr. Újratöltötte a harmincnyolcasát. - Lavery nem küldhette, mert nem bízott meg senki másban. De ha mégis kénytelen lett volna mást küldeni, akkor is megadja neki a jelszavunkat. Ez a pasas viszont nem ismerte a jelszót.

- Lehet, hogy csak nem volt ideje megmondani. - Kate nem bírta levenni tekintetét a mozdulatlan lábról. - Úgy nézett ki, mint egy igazi rendőr.

- Mert valószínűleg az is. Egyébként elég ócska trükk volt, de biztos nem értek rá komolyabb csapdát állítani.
- George óvatosan körülnézett az autók fedezékéből, azután folytatta: - Visszamegyünk a kocsihoz, és úgy teszünk, mintha visszafordulnánk arra, amerről jöttünk.

- Lehet, hogy többen vannak? - kérdezte Kate, látszólag nyugodtan.

- Biztos. Megpróbálunk a parkoló autók között a miénkhez jutni. Húzd le jól a tejed! És ha mondok valamit, azonnal csináld, ne kérdezősködj!

- Jó - bólintott engedelmesen Kate.

Összegörnyedve követte George-ot, aki óvatosan cikázott a kocsik között. Kate egyelőre nem veszítette el az önuralmát, de sejtette, ha megússzák és elhajtanak innen, azonnal össze fog omolni.

- A pokolba! - fakadt ki George, és előrepillantva a lány is elsápadt ijedtében.

Utolsó rejtekhelyük és a kocsijuk között legalább tíz métertávolság volt. Tíz méter üres aszfalt köztük és a biztonság között.

- Villámgyorsan kell átrohannunk - szólalt meg George. - Te mész elsőnek. Én közvetlenül utánad. Nyisd ki az ajtót a vezetőülésnél, azután csússz át az anyósülésre. Tedd bele a kulcsot és indíts! - A zsebébe nyúlt, és Kate kezébe nyomta a kocsikulcsot. - Melletted leszek!

- Jó...

- Ha lövéseket hallasz, semmi esetre se állj meg! Bármi történik, rohanj tovább!

- De...

- Most nincs semmiféle de! Ha velem történik valami, mint az őrült, hajts a bíróság elé. Ha kell, menj fel kocsival a lépcsőn, Lavery már ott fog vámi.

- George, én... - Ne most, Kate!

A lány kénytelen volt elindulnia kocsi felé. Hallotta, hogy George mögötte szalad: Sikerülni fog, gondolta, már nincs sok hátra.

Ekkor azonban lövés hallatszott, és a szélvédőn pókhálóként futottak szerteszét a repedések. Középen sötét lyuk tátongott. George utasítása ellenére a lány megállt, és hátrafordult. A férfi fél térdre ereszkedve, kinyújtott kezében tartotta a pisztolyát. Tüzelt. Kate a lövés irányába kapta a fejét, és látta, amint valaki leugrik annak a kocsinak a tetejéről, amely mögül Williams kilépett.

- Mondtam, hogy rohanj tovább! - kiáltott rá George, de még mielőtt Kate bármit válaszolhatott volna, mozgást vett észre a férfi háta mögött.

- Vigyázz!

George megpördült, kinyújtott kezében a lövésre kész fegyverrel. De elkésett. Kate látta, ahogy egy golyó a mellébe fúródott. Mielőtt sikítani tudott volna, már egy második golyó is eltalálta a férfit. George összeszedte minden erejét, és a kocsi orra mögé vánszorgott. Kate azonnal mellette termett, mit sem törődve azzal, hogy a harmadik golyó egy arasznyival a feje fölött roncsolta szét a csatornát. George hóna alá nyúlt, és nagy nehezen arrébb vonszolta, nehogy kilátszódjék az autó mögül.

Óvatosan az aszfaltra fektette. A férfi ingét már teljesen átitatta a vér, és a szürke anyagon ijesztően rajzolódott ki a szakadozott szélű, fekete lyuk.

- Kate, az ég szerelmére, mondtam, hogy ne állj meg! - George hangja erőteljesebben. csengett, mint ahogy Kate számított rá. Talán az átélt rendkívüli izgalom hatása még elnyomta a fájdalmat. Ez azonban nem fog soká tartani. Valahogy csillapítania kell a vérzést...

- Sohasem voltam valami szófogadó - vonta meg a vállát Kate. Kigombolta az inget, és majdnem elájult a rengeteg vér láttán.

- De most engedelmeskedni fogsz! - A férfi durván megragadta a lány csuklóját. - Beszállsz az autóba, és eltűnsz innen. Az a gazember még mindig itt lapul. Csak arra vár, hogy nyugodtan célba vehessen. Úgyhogy mozgás!

- Nem! - Kate szeméből már potyogtak a könnyek, de a tekintete eltökélt maradt. - Nem hagylak egyedül.

- Tedd, amit mondok!

- Ne erőlködj, mert elveszíted az eszméletedet. Szeretlek, és nem hagyom, hogy egy átkozott parkolóban vérezz el.

- Kate, nagyon kérlek, menj el!

A lány észrevette, hogy George hangja egyre gyengébbé válik, és nehezére esett ellentmondani neki. Akkor sem hagyhatja egyedül sebesülten.

- Nem.

Látszott, hogy a férfit egyre hevesebben kezdi gyötörni a fájdalom. Bal karja mozdulatlanul feküdt a teste mellett. George érezte, hogy súlyos a sérülése. Talán halálos. Kate nem tehet semmit, sőt még ő is meghalhat, miközben rajta próbál segíteni. Minden erejét összeszedve a lány felé fordult.

- Hogy lehetsz ennyire buta és gyerekes? Én nem szeretlek. Még csak nem is kedvellek különösebben. Időtöltésnek jó voltál, de az égvilágon semmit sem jelentesz nekem. Most már tűnj el!

Látása már kezdett elhomályosodni, és így nem láthatta tisztán a lány arckifejezését. Most legalább elmegy, és talán biztonságba kerül, gondolta kimerülten George.

A tudatára ereszkedő ködön át még hallotta Kate hangját:

- Mégiscsak szeretsz egy kicsit, különben nem próbálnál ilyen elszántan megszabadulni tőlem.

- Nagyon szeretlek - suttogta szenvedéllyel a férfi. - Ezért kell most azonnal elmenned. Kérlek, könyörgök, Kate! - Az utolsó szavai már alig hallatszottak. A lány másodpercekig mozdulni sem hírt. Az után rájött, hogy most nem pazarolhatja az időt az érzelmeire. Szóval George szereti őt... Hirtelen olyan zajt hallott, mint amikor egy bőrtalpú cipő alatt megcsikordul a kavics.

Felnézett, és egy magas férfit pillantott meg, aki háttal állt a napnak, ezért nem láthatta jól az arcát. Kate leengedte a karját, mintha tanácstalanul meg akarná adni magát, de keze George pisztolya után tapogatózott. A fegyver érintése ebben a pillanatban egyáltalán nem volt furcsa vagy félelmetes a számára. Más, mint az ő harminckettese, de akkor is ez az egyetlen esélye.

Látta, amint a férfi lassan felemeli a pisztolyát. A revolver csövén megcsillant a napfény. A lány nem habozott tovább. Villámgyorsan felemelte a harmincnyolcast, célzott, ahogyan tanulta, és megnyomta a ravaszt. Egyszer, kétszer...aztán harmadszor is. Az ismeretlen lassan összecsuklott, és nem mozdult többé.

Kate lassan leengedte a pisztolyt. Teljesen üresnek érezte magát belül, és csak arra tudott gondolni, hogy talán most már vége.

- Ugye mondtam, hogy megteszem, ha muszáj - suttogta, de aztán észrevette, hogy George eszméletlenül fekszik mellette. A férfi mellén lévő sebből továbbra is ömlött a vér. - Ne merj meghalni, George Hunser! - kiállotta remegő hangon. Gyorsan lekapta magáról a blúzát, és hevenyészett kötést készített belőle. A közelben felvijjogott egy sziréna.

Ott térdelt George mellett, eszébe sem jutott, hogy csak a szakadt nadrágja és egy melltartó van rajta. A kötést erősen rászorította a férfi mellkasára, és imádkozott, hogy a rendőrök idejében rájuk találjanak.

Istenem, csak nehogy késő legyen!

Ha ezer évig élne itt, akkor sem tudná megszokni, hogy a nyár kellős közepén esik az eső, és ráadásul le sem hűl tőle a levegő. Harmincöt fok és kilencvenszázalékos páratartalom - nem csekély változás ez Dél-Kalifornia száraz nyara után.

Kate megállt kocsijával a ház előtt, de még nem szállt ki, holott a klímaberendezés kikapcsolt motor mellett nem működik. Az autó belseje szaunához kezdett hasonlítani, a lánynak azonban most máshol járt az esze.

Alapvetően nem New Jerseyyel van neki baja. Ugyanilyen kedvetlennek érezné magát az összes többi államban is.

George hiányzik neki.

Egyetlen vigasza az a tudót volt, hogy a férfi jól van. Túlélte a lövöldözést, és hamarosan teljesen felépül.

Sóhajtott egyet, felnyalábolta a bevásárlózacskót a szomszédos ülésről, és végre kiszállt. Felballagott a lépcsőn a földszintre. Az ő lakása az udvar túloldalán volt. Eszébe jutott, milyen kellemetlen lesz ez majd télen, de nem törődött vele. Előbb-utóbb minden nyomasztó gondtól megszabadul. Sok mindenért hálás lehet a sorsnak. Lester Davis a börtönben csücsül. Hosszú büntetést szabtak ki rá az ő tanúvallomása alapján. A lány a tanúvédelmi program keretében új személyazonosságot és új munkahelyet kapott egy teljesen idegen városban, ahol elölről kezdhette az életét. És ami a legfontosabb: George is életben maradt.

Csak esetleg már rég el is felejtett engem... Kate hirtelen elkomorodott erre a gondolatra. Talán csak izgalmában képzelte úgy, hogy George szerelmet vallott neki ~ parkolóban. Végső soron olyan mindegy. Szereti vagy sem, a helyzeten nem változtat.

Könnybe lábadt szemmel kereste a kulcsot. Végre megtalálta, kinyitotta az ajtót, és jóleső sóhajjal lépett be a hűvös lakásba. Nem vette magának a fáradságot, hogy villanyt gyújtson, mert a sötétítő függönyön átszűrődő fényben is betalált a konyhába.

Az asztalra tette a csomagot, és közben arra lett figyelmes, mintha valaki a nevén szólítaná,

- Kate!

Olyan érzése támadt, mintha valaki visszaforgatta volna az idő kerekét. Néhány hónappal ezelőtt, egy másik államban, egy másik lakásban...de a hang ugyanaz volt. Csak akkor Miss Sloane-nak szólította. Egy pillanatra szorosan behunyta a szemét, és azt gondolta, biztosan a képzelete tréfálta meg.

- Kate!

Még mindig nem moccant, mert arra gyanakodott, elhagyta a józan esze. - Nézz rám, Kate!

A hang gyengéden és biztatóan csengett - de hát ez egyszerűen nem lehet igaz! - Nem.

- Miért nem?

- Mert, olyan sokszor elképzeltem már, hogy itt vagy mellettem. De amikor kinyitottam a szemem, soha nem láttalak. Nem hiszem, hogy még egyszer elviselném a csalódást.

Kate mozgást hallott a háta mögül, és érezte, hogy egy férfikéz megfogja a karját. Erős, oltalmazó férfikéz. Ez már nem álom. George lassan maga felé fordította, a lány azonban még ekkor sem nyitotta ki a szemét.

- Nézz rám, Kate! Tényleg itt vagyok!

A lány vonakodva bár, de kinyitotta a szemét, és George mosolygó arcába nézett. Pontosan úgy festett, ahogy annyiszor maga elé képzelte. Talán egy csöppet soványabb lett, de hát nemrég menekült meg a halál torkából, és még feltehetően nagyon elevenen élt benne minden, ami történt.

- George? - Kate óvatosan simogatni kezdte a férfi arcát, mintha meg akarna bizonyosodni róla, hogy tényleg ő az.
- Hát eljöttél.

- Eljöttem. Amilyen hamar csak tudtam. Azt hitted, ilyen könnyen túladhatsz rajtam?

- Nem hittem. De abban sem voltam biztos, nem akarsz-e megszabadulni tőlem.

A férfi elképedve nézett rá.

- Sohasem akartam megszabadulni tőled - mondta végül, miközben közelebb vonta magához Kate-et. - És nem is akarok soha többé.

- Hogy találtál rám?

- Egy csomó szívességet tettem annak a két rendőrnek, aki tudott az új lakóhelyedről. Addig nyaggattam őket, míg végül ezzel viszonozták a szolgálataimat. Ráadásul legalább fél tucat szabályt is megsértettem, de nem ment másképp. Szeretlek.

Kate újra hallhatta a szót, amelyre annyira vágyott. Lehunyta a szemét, s élvezte a múló pillanatot. Tudta, hogy el kell küldenie George-ot.

- Nem szabad engem szeretned.

- Miért? Nem bocsátasz meg, hogy nem vallottam korábban szerelmet? Kate kibontakozott George öleléséből, és hátralépett. Még azelőtt akart cselekedni, mielőtt a szenvedély a hatalmába kerítené és elnyomná a józan ész parancsát.

- Tanúvédelem alatt állok, George.

- Hát persze. Mit gondolsz, miért tartott ilyen sokáig, amíg a nyomodra akadtam? Nem sikerült volna, ha Lavery végül nem áll rá, hogy segítsen. - A férfi rámosolygott a lányra, és közelebb lépett hozzá, de Kate tovább hátrált.

- Új nevet kaptam. Új életet kellett kezdenem.

- Ismerem a dolog menetét, Kate. - George már nem nevetett. Elkésett talán? Kate új életében már nincs hely a számára?

- Akkor azt is tudod, hogy nem mehetek vissza Los Angelesbe. Amíg Davis él, biztos, hogy nem.

- Egy szóval sem mondtam, hogy oda menj. - A férfi megfogta Kate kezét, és a lány vonakodása. ellenére újból magához ölelte őt. - Én maradok itt.

- Ezt nem teheted meg. Kaliforniában dolgozol, ott vannak a barátaid.

- Nem tudok nélküled élni. - George magához szorította Kate-et, miközben határtalan megkönnyebbülést érzett. Szóval őmiatta akarta elküldeni! - Ha már új életet kellett kezdened, kezdjük együtt. Semmi nincs Kaliforniában, ami odakötne. Rólad viszont nem tudok és nem is akarok lemondani.

Kate kétségek között vergődött. Higgyen a közös jövőjükben, vagy reszkessen, mikor bánja meg George az elhatározását?

- Nem adhatod fel értem az egész eddigi életedet. - Már meg is tettem.

- Meg fogsz gyűlölni később emiatt - suttogta Kate.

- Soha. Sokáig tartott, amíg rájöttem, de hidd el, szükségem van rád! Szeretlek, és veled akarok élni. Kérlek, ne küldj el!

- Pedig ezt kellene tennem.

- Kate, és a szíved mit mond?

A lány behunyta a szemét, azután felnézett, egyenesen George tengerkék szemébe, és még mielőtt megszólalt volna, szerelmes pillantása már beszélt helyette.

- Azt mondja, bolond lennék, ha elküldenélek.

George hangja nagyon közelről és nagyon gyengéden csengett: - Akkor hallgass a szívedre, Kate!

A lány szó nélkül a férfi nyaka köré fonta a karját, és pontosan azt tette, amit a szíve diktált.

V É G E!
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